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Sadrzaj Stranica

E-000163/13 by Marc Tarabella to the Commission

Subject: Agreement on new liquidity rules for banks
VEISION TANGAISE .ovevvvrerrerncrinneeimscessseeseseeeseseesssse st esssesessseeess e ss s bbb bbbt 25
ENGLISN VETSION ..vvrtterrririrrcreiisceiiincseesssnsessesessssassessssssseesssssssessssssssssessssessssasssssssssessessssessessssessessassesssssssessssessanss 27

E-000502/13 by Marc Tarabella to the Commission

Subject: Agreement on new liquidity rules for banks
VETSION fTAIIGAISE .evvvveneicrurnecrisncriesecrierreesseeesesesseseesisseessssecsssseessssesssessesssesessse st bbbt bbbt si e st st 25
ENGLSN VETSION ..ottt seeiessssessssessesssseessessssssessssssesssssssssssssssssssssossssessessssssessssesssssas s ssans 27

E-000315/13 by Elisa Ferreira to the Commission

Subject: Portuguese state participation in recapitalising Banif — Banco Internacional do Funchal S.A.
VEISA0 POTTUGUESA ..vvevieierirsirisiesie st cr s s s b bbbt 29
EDGLISH VEISION cotrrritrreeneceiecei et cess st ees s ces e cess e ses ettt 31

E-000316/13 by Barbara Matera to the Commission

Subject: VPJHR — European Union action against violence towards women in India
VEISIONE HAlANA c.vvoveevvveenererierseeressasresessessssasnessessensessesssssssssassessessasessens e 32
EDGLISH VEISION covrttitertrceiieciieceiceie ettt cssecas st bbbt 33

E-000317/13 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission

Subject: Bank of Spain inspectors
VELSION ESPATIOLA w.cvvevererensrincieneiseeiseetse st sse et bt as e base bbb bbbttt 34
ENGLISI VETSION 1ottt ittt b e bbb bbb s 35

E-000318/13 by Othmar Karas to the Commission
Subject: Provisional anti-dumping duties imposed on imports of ceramic tableware and kitchenware from China
(Commission Regulation (EU) No 1072/2012)
DIEULSCRE FASSUNG ..vvvveveerierincrieeisesisesiseeissetsaesssse s sssesssse s b bss bbb b bbb bbbt 36
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 38
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E-000319/13 by Jim Higgins to the Commission
Subject: Bus competition and access to publicly funded bus stations and transport infrastructure in the Republic
of Ireland
ENGLSI VEISION w.oevr ettt ceiseceass s essss s sssse s esse s ese st 39

E-002552/13 by Fiorello Provera and Charles Tannock to the Commission
Subject: VP[HR — EU financial aid to Egypt

Versione italiana .. o 40
EDGLISH VEISION cotrriitrreereeeinectie et it csseecas e ces sttt 42
E-000328/13 by Laurence J.A.J. Stassen to the Commission
Subject: EUR 5 billion donation to Egypt
INEAEIIANASE VELSIE ..vveveeeeeereeeesceiiseriese s cessecessseessesesesasesessseessssesessseseseesesssessss s s e esee s sasen 41
ENGLISH VEISION covvitriierciieciiecieciceieciie ettt eseeriseesse s s saessaees 42
E-000365/13 by Sir Graham Watson to the Commission
Subject: Spanish customs checks
EDGLISH VEISION cotrrretrreenecieecei et ettt ces e cas e ces et s8Rt 44
E-000366/13 by Ivo Belet to the Commission
Subject: EIB loans and renewable energy
INEAEIIANASE VELSIE ..vvovereeeerereercriisceiisecessecesssecessseessessesasesesssessss e sssssesssssessassessassesssss s srsss st sbsessssstssese e sasen 46
ENGHISN VEISION ...ttt ssssssssssssss s ssssssssssssssssssss s ssssss s sssss s sassss s sssss s s 47
E-000367/13 by Sir Graham Watson to the Commission
Subject: EU-South Korea Free Trade Agreement and intellectual property
ENGHSH VEISION 11tvtrivercireeineiieciie sttt iese et s b bsse bbb s b b bbb bt 48
E-000368/13 by Carl Schlyter to the Commission
Subject: Water supply for pigs during long-distance transport (follow-up question to Question E-004881/2012)
Svensk version . 49
ENGISI VETSION «.rvtrtrrerrriienecrisncrtencriesesseseseasneesssnesssssesssesesssssesesssessssssesssssesssssesssssesssssesssssessssssessssnsssssnessssnessisnessssssessns 50
E-000369/13 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission
Subject: Barriers to the single market in Spain
VELSION ESPATIOLA wvvveverrenrrineiireesseeiee et sie s sase bbb e bbbttt 51
ENGLISI VEISION ottt cise st b b s bbb bbb s 53
E-000370/13 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission
Subject: Barriers to the single market in Spain for legal persons
VEISION ESPATIONA .oevevvererrericrrerncrisicrisecsisscsieseessesesesaseesesessisessissesssses s sese s bbbt bt bt sbaseesseseseten 51
EDNGLISH VEISION ovevrrterieerceiincerincciinneceisecsisecsianecsiessessscssesessesessisesssssesssssesssssesssessssas s sassssssessissesssssesssssessssesssesancen 53
E-000371/13 by Ingeborg Griflle to the Commission
Subject: Irregularities within OLAF investigations
Deutsche Fassung . 55
ENGISH VEISION «.vvtrtretrieeeniciinncieescsissesseseseasnesssssesssssesssesesssssesssssessessessssesssssesssss s ssssessssseesssse st ssssesssssesssasessasssesans 56
E-000372/13 by Milan Zver to the Commission
Subject: Size of fines for infringements of Regulation (EC) No 1/2005
Slovenska razli¢ica e 57
ENGLISN VETSION ..ottt csssssssessssiessessssssessssssessssessssssss s sasssssassss s sessssssessss s sssssssass e 58

E-000373/13 by Lucas Hartong to the Commission

Subject: Court of Auditors report on energy efficiency projects
INEAEIIANASE VELSIE .evvvverereerecrvercriireriisneceaseseasnecsisseesiesesssasesesssessss e sssssesssssesssssessassesssssesssssssssss st ssssesssssssssseseesasen 59
English version

E-000374/13 by Francisco Sosa Wagner to the Commission

Subject: Alarming decline in the number of large old trees
VEISION ESPATIOLA ....covervecveeennecerissieceaassesessasiecsesasssesssssssesssse s sssesss s ssssse s esses s asss s essa s sssss s essase e 61
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessscessssesssssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssssessssssessssssessasesssssss s sssns 62
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E-000375/13 by Francisco Sosa Wagner to the Commission

Subject: Setting the Euribor rate
VEISION ESPATIOLA wcvvvverrinrrinieiirciieciieetse st siae b bt as e bbb bbb bbbt et 63
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 64

E-000377/13 by Vilija Blinkeviciiité to the Council
Subject: Protection of workers’ rights and combating discrimination

Tekstas lietuviy kalba 65
English version 66
E-000378/13 by Vilija Blinkeviciité to the Council
Subject: Anti-discrimination Directive and the future of negotiations
TekStas HETUVIY KAIDA c.uucveeeeeeiieceieciecicicsetie ettt st ss bbb bbb 67
ENGHSH VEISION 11tvtrirercireeiaeiieciie sttt iese i st bsse bbbt s b b bbb b s 68
E-000379/13 by Vilija Blinkeviciiité to the Commission
Subject: Protection of workers’ rights and combating discrimination
TekStas HEtUVIY KAIDA .....couuucevenieicceiccriecrinecrieceiseceieecssesessessesaseeesssessissesssssesssssesesssesssssesssessesssssessssessessnessecsneses 69
ENGLSN VETSION ...ttt seniessssesesse s sessssessessssssesssssessessssssssssssessssssessossssessessssesessssessssssssassssnns 70
E-000380/13 by Christel Schaldemose to the Commission
Subject: Fees for basic bank accounts
DIANSK UAZAVE ...coooeeereee e ceesceiseceseseeeessscessecesse s sesse s sse s oot et 71
ENGLISI VEISION w.eevreeeeeiceeie it cesissesse s cassesssse b esse e eses s s st 72

P-000381/13 by Lucas Hartong to the Council
Subject: Visits by former top Netherlands official to Turkey
NEAEITANASE VEISIE .....oouveerererseririenneciiisssieissssessssiessessssssesssssssessssessessssesssssssssasssse st assssssassesssssssssssesssssessssssesesesnes 73

English version 74
E-000382/13 by Nikos Chrysogelos to the Commission
Subject: Contraction of Public Investment Programme
EN\nvikn €kdoon ... 75
ENGLISH VEISION oot cessecssesessassssssessssesssssesssssesssssnscenas 76
E-000383/13 by Nikolaos Salavrakos to the Commission
Subject: Smog pollution in Greek cities
EN\nvikr) éxdoon) .77
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessssssassessessssiessessssesesssssssessssssssssssessssssessossssessessssssessssesssssassasessans 78
E-000384/13 by Marian Harkin to the Commission
Subject: Atlantic Biogeographical Region
ENGLSH VEISION w.oovveeeeictee oot cesis s esssecassesssse s esse s ese s be st 79
E-000385/13 by Alexander Alvaro to the Commission
Subject: EU Passenger Name Record — EUR 50 million for targeted call for proposal
Deutsche Fassung . 80
ENGLSN VETSION ...t seeiessscessssessessssssessssesessssssesssssssssssssssss s sessssssessssssessasesssssassassssses 81
E-000386/13 by Juozas Imbrasas to the Commission
Subject: Poultry imports from third countries
TeKStas HETUVIY KAIDA c.uvvvueeriereerieeciecie et ss st ss bbbttt s s st s st s sesen s nsnsans 82
ENGHSH VEISION 11tvtrrtrcirerineiieciietieeceecsee i cese i b s bsse bbb s bbb bbb s 83
E-000387/13 by Kinga Gl to the Council
Subject: Deficiency in the operation of the Area of Freedom, Security and Justice
MAGYAL VAILOZAL .vovevverervinncrinnceisncriancsiensesessesssessessessessesssssessssesssssesssesesesessesssesesssesssssesssssetsbsnesssssesssesssssssssssnsscssnces 84
ENGLSN VETSION ...ttt sessssessssssssessessssessessssssesssssssssssssssssssessessss s sessssssessasesssssassassssnns 85

E-000388/13 by Kinga Gl to the Commission

Subject: Deficiency in the operation of the Area of Freedom, Security and Justice
MAGYAL VAILOZAL ..vvereeerrirereseeeseeiaeeeseesssessseeassessssesbs b sssesbss bbb bbb bbb et 86
ENGLSR VEISION w.oovveeeeieeic it ceaiscesssesssecass e sssse s esse s ese s ess st 87




C347E[4

Sluzbeni list Europske unije

28.11.2013.

E-000389/13 by Axel Voss to the Commission

Subject: Support for the export of windows and doors from Poland
DIEULSCRE FASSUNG ..vvvveveerierincreeeesesisesseeesesiase st sssesssse s b bese bbb bbb bbbt 88
ENGLSI VEISION w.oevr ettt ceiseceass s essss s sssse s esse s ese st 89

E-000390/13 by Liam Aylward to the Commission

Subject: Horizon 2020
Leagan Gaeilge . 90
ENGLISN VEISION ..ottt cieisse i cessss s ssssssiessessssssesssssssessssssassssssssssse s sassss s sessssssessas s ssssas s sasess 91

E-000391/13 by Liam Aylward to the Commission

Subject: Vaporisers and the Tobacco Directive
LEAZGAN GACILZE w.vvvvevevrrceenceeneecemeeceseecee st et essesesseesssse st sssesesssescsssesssanes .92
EDGLISH VEISION cotrriitrrcereeeineciie it sise et essescas e ces sttt 93

E-000392/13 by Filip Kaczmarek to the Commission
Subject: Sale of EU computer equipment and software that could be used by the Belarusian authorities to spy on
citizens
WELSJA POISKA ..cvverevieririeenciisnceisncsissecsiesessesesesaseessasessasesssssessassessasse sttt bbbt sasen 94
ENGLSN VEISION ...ttt scesssssssssssissssssssossssssssssssssssss s sssss s sassss s sasssssssssssssssssss s 95

E-000393/13 by Sven Giegold to the Commission

Subject: Draft paper of 19 November 2012
Deutsche Fassung . 96
ENGLSN VETSION c.vorrrerrririrrceiisceiiiscseeassnsessessesessassessssssseessessssesssssessssessssesssssassessssssssessesssssssesssssesessessesssssssesssnessanss 97

E-000394/13 by Gaston Franco to the Commission

Subject: Guaranteeing the free movement of service providers in the European Union
VEISION fTANGAISE w.vvvvvrrevvnereercimseriseeseeessesise et s s asse b st s sse bbb bbb bbbt 98
ENGISH VEISION w.cetrtitreterceterieaseciessessesesessse s sesssecssesesssssesssssessessessssesasss s sss s esssesssss st sesse st esasesesases s isenanis 99

E-000395/13 by Antolin Sinchez Presedo to the Commission

Subject: Fishing protected areas in the Gran Sol
VEISION ESPATIOLA ....covevvecveeernccerissieceiasiesessasiecsesssssesssssssesssse s ssssssesssssse s essss s esse s ssess s essss s 100
ENGLSN VETSION ...ttt eesessscesassessessssaessessssssesssssssessssssssssssssssssssssesssse s sesssssessssesssssassassssnes 101

E-000396/13 by Evelyn Regner to the Commission

Subject: SE/SCE information campaign
DIEULSCRE FASSUNG .vvvvevevneeeincrinecesenssesssecessessaseessse st siseesssessase st assessasesssse s sssssese bbbt bbbt s s b sssssessess 102
EDGLISH VEISION cotrrreerreereeeeeceeee e cess et stse e ces e cess e es st s8Rt 103

E-000397/13 by Evelyn Regner to the Commission

Subject: Follow-up measures for good business management
Deutsche Fassung . 104
ENGISH VEISION w..covveriieeenieceiiiniciiins i cessssi s cesassiecssssssessessssssasssses s ssssss s sssssss s ssssss s sssas s essss s sssassssassssss s saseces 106

P-000398/13 by Eva Ortiz Vilella to the Commission

Subject: Activation of the EU Solidarity Fund for the Autonomous Community of Valencia
VETSION ESPATIOIA c.vverveereeeesreessecesscaeseeetsseeessseseasesesssseessseessssesessesess s bbbttt 107
ENGISI VEISION w..vvvvvriirieenrerreiiinsceeiisssessesseesssssseesesssssesssssssesesssssessessssessssessessssssseesssssssesssssessessssssssessssassessessasnessssessenenes 108

P-000399/13 by Romana Jordan to the Commission

Subject: Environmental and energy aspects of gas terminals in the northern Adriatic
Slovenska razlicica ... 109
ENGISI VEISION «.votrtitrrieenciiencieascrissesseseseasesssssesssssecssessssssesssssesssssesssssesssssessssse s esssesssssee st sessse st ssssessssnessasssesans 110

E-000400/13 by Dolores Garcia-Hierro Caraballo to the Commission

Subject: European Fisheries Control Agency
VETSION ESPATIOIA c.vveveerecrrenieienieceiseesiseceissecessssessssesesseesissesssssesebssesessseeese st b bbb bbbt ebe st 111
ENGIISH VETSIOM 1tvtrtrvtrriciinniciimnceimneessneeesesessiseesssscssseessssesssesesesssssassseessssesssssesssssesesssessssseesssssessssssssmnssssnssssnesssecssessnes 112

E-000401/13 by Dolores Garcia-Hierro Caraballo to the Commission

Subject: European Fisheries Fund
VEISION ESPATIOLA w.vevvverrerrriniciirciseeieeeesessee i e b bbb b bbbt 113
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 114
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E-000402/13 by Dolores Garcia-Hierro Caraballo to the Commission

Subject: European Fisheries Fund in EU Member States
VEISION ESPATIOLA wcvvvverrinrrinieiirciieciieetse st siae b bt as e bbb bbb bbbt et 115
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 116

E-000403/13 by Nikolaos Chountis to the Commission

Subject: Hellenic Sugar Industry: ensuring continued production
ENAVIKI] EKO0OT] covvvvverceeercerincieesnccessecesssecssssesesasesesssesssssssssseessssnsessssesssesssssesssssesesssessossessssseessannes . 117
ENGLISI VEISION ottt ettt case bbb b e bbb bbb s 118

E-000404/13 by Anneli Jddtteenmaki and Tarja Cronberg to the Commission

Subject: VPJ[HR — Arms trade treaty
Suomenkielinen versio .. 119
ENGISH VETSION «.rotrtrtreeeneciinncieesceiesessesessssessssnessssseessessssssesessseessssesssssesssssesssssesssasessssseessssesesssesesssesssssessssnssasssesans 120

E-000405/13 by Catherine Bearder to the Commission
Subject: Hunger-striking prisoners
ENGISH VETSION «.rvtrtrrirrrieeneciiencriescsiinesiesessasnessssnesssssesssesesssssesesssessssssesssssesssssesssssesssssesssssessssssessssnsssssnessssnessssnessssssessns 121

E-000621/13 by Catherine Bearder to the Commission
Subject: VPJHR — Hunger-striking prisoners
ENGISH VEISION w..covveriiieeenie i ceiissesssscessssicsssssaesessssssassss s ssssss s sssssse s ssssss s sssas s essss s sssas s essssss st aseces 121

E-000406/13 by Lorenzo Fontana to the Commission

Subject: VPJHR — Violence against the main opposition leader in Azerbaijan
Versione italiana e 122
ENGLSN VEISION ..ottt cesssss s sessssssessssiesssssssssesssssssessssssasssssssssssessassss s sessssssessssesssssss s sanes 123

E-000407/13 by Roberta Angelilli to the Commission
Subject: Applicability of Spanish regulations on State property concessions for tourism and leisure purposes in

Italy
Versione italiana . 124
ENGLSN VETSION ..ot scnsissssesassessessssiessessssesesssssssesssssssssssssssssssessossss s sesssssesessssesssssassasssssans 125

P-000409/13 by Gilles Pargneaux to the Commission

Subject: Improving the monitoring of third- and fourth-generation contraceptive pills
VEISION fTANGAISE .ovevvererrernrrensceimscessseeeieseessesecssssecssssecesssessssseessessess st es s bbb bbbttt 126
ENGLISI VETSION ..vvcrrrerriririrrcceiisceiiincsesassnscssessssesassesssssssessessssessesssssssessssasssssasssssssssessesssssessessssssssssasesssssssessssesssns 127

P-000410/13 by Mério David to the Commission

Subject: VP[HR — EU-Gulf Cooperation Council relations
VIS0 POTTUGUESA ..vvvvveierneiriiinin ittt bbb s s bbb R R bR b bR bbb s R bbbt 128
ENGLSN VETSION ...ttt tessssn s sesassessssssseessessssessasssssssessssssssasssssssssessessesissessssessessassesssssasessssessness 129

P-000411/13 by Bogustaw Liberadzki to the Commission

Subject: Commission and European Railway Agency action on rail safety in Poland
Wersja polska
English version

P-000412/13 by Marina Yannakoudakis to the Commission
Subject: Iceland’s suspension of talks on joining the European Union and payments to Iceland under the
Instrument for Pre-Accession Assistance (IPA)

EDGLISH VEISION 1ottt et sise e ceseecass e ces sttt 132

E-000413/13 by Ivo Belet, Carlos Coelho, Regina Bastos, Christine De Veyrac, Ria Oomen-Ruijten and Csaba
Ory to the Commission
Subject: Redundancies at Netjets

VETSIOMN fTANCAISE ..vuvrvrerereereieeeeseesseeeeesesesesssesssessesssesssssssssssssssesssesseessesssesssesasesasesessee s e sssessnessnessesssesssesssessnssanssnssesssnen 133
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E-000414/13 by Marc Tarabella to the Commission

Subject: Law of administrative practice
VEISION fTANCAISE ..vvvrvrvrereerrieseessesssessesesesesssssssssessssssssssssssssssssssessssssnsssesssesssesssssasessesssnsssesssessnsssnsssnsssesssesssessnssansssnssnnsessnes
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E-000415/13 by Marc Tarabella to the Commission

Subject: The role of EU cohesion policy in the implementation of the new European energy policy
VETSION fTANICAISE ...vvvrvvrerererriessensiassisestsssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssesssssssesssssssssassssssssnssssssssssnsssnsssnsssesssesssssnsssnsssnssnnsessnss
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E-000416/13 by Diane Dodds to the Commission
Subject: Consumer protection legislation
ENGISI VEISION w..vvvveriirevenrereriennecreiessseesessessssssesessssseesssssssesessessessessssesssssessesssssssessasssssessssssssessssssssessssessessessasnessssessenenes

E-000417/13 by Diane Dodds to the Commission
Subject: Consumer protection legislation II
EDGLISH VEISION cotrrreerreereceieeceie e ceese et stse e ces e ces e css sttt

E-000418/13 by Jim Higgins to the Commission
Subject: Fuel rebate system under EC law
ENGLSN VETSION ..ot sesassesssssssissessssssesssssssessssssasasssssssssessessssessesssssessssesssssassassssnns

E-000420/13 by Pilar Ayuso to the Commission

Subject: State aid guidelines — emissions trading scheme
VETSION ESPATIOIA c.vvervverervereceesecesseeieseceesscessssesssesesssseeseseesssesebsse s ess st b bbbt
ENGLISN VETSION ..ottt seeissn i sssassessssssseessessssessesssssessessssesssssssesssessssssesssssssesssssssessassesssssssesssnessanss

E-000421/13 by Nikolaos Salavrakos to the Commission
Subject: The ‘Lagarde list’
EMN\vikn) €kboon
ENGISH VETSION «.rvtrtrrirrriieneciiencriescrienesieseessasseesssnesssssesssasesssssesssssessssssesssssessssssssssesssssesssssessssssessssnsssssnessssnessssnessssssessns

E-000423/13 by Gilles Pargneaux to the Commission
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E-000547/13 by Ria Oomen-Ruijten, Thijs Berman, Franziska Keller, Niccold Rinaldi and Esther de Lange to the
Commission
Subject: Child labour and shoe production — follow-up
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Subject: Worrying shortcomings in the management of the protected area in the River Sile Regional Nature Park,
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E-000574/13 by Emer Costello to the Commission
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E-000588/13 by Diogo Feio to the Commission

Subject: VP[HR — Guinea-Bissau: marginalisation of political parties
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E-000600/13 by Raiil Romeva i Rueda to the Commission
Subject: Marine area of the Maritimo-Terrestre National Park in the Cabrera Archipelago
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E-000612/13 by Diogo Feio to the Commission

Subject: VP[HR — Guinea-Bissau: future elections — the EU’s role
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E-000626/13 by Nikolaos Chountis to the Commission
Subject: Availability of structural fund appropriations for the transport of children with special needs to
education centres
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E-000630/13 by Willy Meyer to the Commission

Subject: Rubik Agreements between EU Member States and Switzerland
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E-000631/13 by Inés Cristina Zuber and Jodo Ferreira to the Commission

Subject: Destruction of crops and farming infrastructure by strong winds and rainstorm
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Commission

Subject: Future EC laws and policies pertaining to sex, gender identity and gender expression
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Subject: Criminal proceedings arising from the publication of fiscal data for Greece
EMN\vikn) €kboon . 582
ENGISH VETSION w.rotrtritreieneciinncieasciessesiesesessesssssessssseessessssssesesssesssssessssesssssessssssesssessssseesssse st esssesssssesssanessasssesans 583

E-000637/13 by Roger Helmer to the Commission
Subject: Croatia
ENGISI VEISION w.vvvvvriirerennereriesnceeiisssessessesssssseesessssseesssssssesesssssessesssse s sssessessssssseesesssssesssssessessesssssessssessessessasnessssessenenes 584




28.11.2013.

Sluzbeni list Europske unije

C347E[23

E-000638/13 by Jiirgen Creutzmann to the Commission
Subject: Market surveillance on the Internet in connection with Regulation (EC) No 765/2008
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English version

E-000639/13 by Marc Tarabella to the Commission
Subject: European Food Safety Authority (EFSA): Is aspartame safe?

Version frangaise

English version

E-000640/13 by Pat the Cope Gallagher to the Commission
Subject: Tourism sector in the European Union

English version

E-000641/13 by Pat the Cope Gallagher to the Commission

Subject: Carbon monoxide poisoning
English version

E-000642/13 by Nikolaos Salavrakos to the Commission
Subject: Harmful effects of adjustment programme in Greece
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English version

E-000643/13 by Nikolaos Salavrakos to the Commission
Subject: Unoccupied beds in Greek intensive care units
EN\nvikn €kSoon

English version

E-000644/13 by Nikolaos Salavrakos to the Commission
Subject: The demographic problem in western societies
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English version

E-000645/13 by Jodo Ferreira to the Commission
Subject: Dengue fever in Madeira

Versdo portuguesa
English version

E-000646/13 by Jodo Ferreira to the Commission
Subject: European strategy to combat dengue fever
Versdo portuguesa

English version

P-000647/13 by Edit Bauer to the Commission

Subject: Deletion of citizens from the population register and administrative measures depriving them of a

permanent address
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E-000649/13 by Anna Zdborskd to the Council
Subject: Kazakhstan: persecution of Christian churches
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E-000650/13 by Renate Sommer to the Commission

Subject: Information in the statement on reference intake under Article 32(5) of Regulation (EU) No 1169/2011

(Food Information Regulation)

Deutsche Fassung
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Question avec demande de réponse écrite E-000163/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(9 janvier 2013)

Objet: Accord sur les nouvelles regles de liquidité bancaire

Le Comité de Bale vient d’accorder aux banques quatre années supplémentaires pour mettre en place un filet de
sécurité contre les troubles financiers a venir et a permis d’élargir la liste des produits financiers, dont des actions, des
titres adossés a des créances hypothécaires et des obligations d’entreprise a des taux moins élevés.

La régle en matiére de liquidité fait partie du cadre réglementaire de Bale III qui imposera aux banques de lever jusqu’a
trois fois plus de fonds propres qu'avant la crise en vue d'éviter que les contribuables ne doivent les renflouer.

En vertu de cet accord, considéré comme une victoire du secteur financier, les banques doivent se conformer a cette
régle avant 2019 et peuvent dorénavant inclure une plus grande palette d’actifs a risque dans les réserves.

Les banques se sont plaintes qu'elles ne pouvaient pas respecter la date butoir de janvier 2015 pour mettre en ceuvre
la nouvelle regle. Celle-ci consiste a la fois en la mise en place d'un nombre minimum d’actifs faciles a vendre, connu
sous le nom de ratio de couverture de liquidités et en 'apport de crédit aux entreprises et aux consommateurs.

1. Seulement 11 des pays membres du G20 ont respecté les délais d’application des accords de Bale III fixés au
mois de décembre. Les Etats-Unis et 'Union européenne ne sont pas parvenus a les mettre en ceuvre. Qu'est ce que la
Commission compte mettre en place pour pallier cette situation?

2. Lesnégociations sur une législation de 'UE relative a la mise en ceuvre des accords de Bale III ont repris. Affaiblir
davantage les régles en matiere de liquidité, comme le plaident certains législateurs, en permettant aux banques
d'inclure tout actif accepté comme garantie par les banques centrales comporte quels avantages et quels risques?

Question avec demande de réponse écrite E-000502/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 janvier 2013)

Objet: Accord sur les nouvelles regles de liquidité bancaire

Le Comité de Bale vient d’accorder aux banques quatre années supplémentaires pour mettre en place un filet de
sécurité contre les troubles financiers a venir et a permis d’élargir la liste des produits financiers, dont des actions, des
titres adossés a des créances hypothécaires et des obligations d’entreprise a des taux moins élevés.

La régle en matiére de liquidité fait partie du cadre réglementaire de Bale III qui imposera aux banques de lever jusqu’a
trois fois plus de fonds propres qu'avant la crise en vue d'éviter que les contribuables ne doivent les renflouer.

En vertu de cet accord, considéré comme une victoire du secteur financier, les banques doivent se conformer a cette
régle avant 2019 et peuvent dorénavant inclure une plus grande palette d’actifs a risque dans les réserves.

Les banques se sont plaintes qu'elles ne pouvaient pas respecter la date butoir de janvier 2015 pour mettre en ceuvre
la nouvelle regle. Celle-ci consiste a la fois en la mise en place d'un nombre minimum d’actifs faciles a vendre, connu
sous le nom de ratio de couverture de liquidités et en 'apport de crédit aux entreprises et aux consommateurs.

1. Seulement 11 des pays membres du G20 ont respecté les délais d’application des accords de Bale III fixés au
mois de décembre. Les Etats-Unis et I'Union européenne ne sont pas parvenus a les mettre en ceuvre. Qu'est ce que la
Commission compte mettre en place pour pallier a cette situation?

2. Les négociations sur une législation de 'UE relative a la mise en ceuvre des accords de Bale IIl ont repris. Quels
sont les avantages et les risques liés a un nouvel affaiblissement des regles en matiére de liquidité, comme le plaident
certains législateurs, en permettant aux banques d'inclure tout actif accepté comme garantie par les banques centrales?
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Réponse commune donnée par M. Barnier au nom de la Commission
(17 mars 2013)

La mise en ceuvre de I'accord de Bale III est essentielle pour renforcer la résilience du systeme financier au niveau
mondial. La Commission estime qu'il est de la plus haute importance que 'UE et les Etats-Unis déploient tous les
efforts nécessaires pour que le nouveau cadre soit correctement mis en ceuvre en paralléle sur leurs territoires
respectifs, afin de garantir aux établissements de crédit européens et américains des conditions équivalentes. Dans
I'UE, le processus de mise en ceuvre entre dans sa phase finale; en ce qui concerne les Etats-Unis, la Commission va
continuer a insister pour que la mise en ceuvre au niveau mondial soit réalisée correctement et dans les délais prévus.

Les avis divergent en ce qui concerne les actifs pouvant étre acceptés en tant que garantie par les banques centrales en
application des nouvelles regles en matiere de liquidité prévues par l'accord de Bale. Ces derniéres visent a encourager
un recours accru aux marchés privés lorsque les banques centrales sont des préteurs en dernier ressort et non en
premier ressort. Toutefois, certains observateurs considérent qu'en Europe, les marchés financiers privés disposant de
suffisamment dactifs liquides ne sont pas aussi développés que dans dautres régions et que cette différence
structurelle crée un handicap concurrentiel. Une baisse de la liquidité du marché des capitaux pourrait avoir une
incidence sur la position de liquidité des banques et amener ces derniéres a réduire leur ratio d’endettement et leur
activité de prét a I'économie réelle. De la méme maniere, d’autres observateurs redoutent que les nouvelles regles ne
portent atteinte a la transmission efficace de la politique monétaire des banques centrales. Enfin, en derniére analyse,
seules les banques centrales peuvent garantir la liquidité. Par conséquent, I'éligibilité des actifs pouvant étre acceptés
en tant que garantie est un probleme complexe qui sera examiné cette année par un groupe de travail ad hoc du
Comité de Bale.
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Question for written answer E-000163/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(9 January 2013)

Subject: Agreement on new liquidity rules for banks

The Basel Committee on Banking Supervision recently gave banks a further four years in which to introduce a safety
net designed to make them less vulnerable to future economic crises. It has also said that new types of easy-to-sell
assets, including shares, mortgage-backed securities and corporate bonds, will be counted towards liquidity funds.

These liquidity rules are part of the Basel Il guidelines, which require banks to hold up to three times more liquid
funds than was the case prior to the economic crisis, in an effort to ensure that taxpayers do not have to bail them out
again in future.

Regarded as a triumph for the financial sector, the agreement means that banks now have until 2019 to comply with
the liquidity rules. In addition, they can already start including a wider range of high-risk assets in their liquid funds.

Under the liquidity rules, which banks had complained they would not be able to introduce by the original deadline of
January 2015, banks have to hold a minimum volume of easy-to-sell assets (known as the liquidity coverage ratio)
and increase lending to businesses and individuals.

1. Only 11 G20 Member States implemented the Basel IIl agreement by the December 2012 deadline. The United
States and the EU failed to do so. What is the Commission going to do to remedy this state of affairs?

2. Negotiations on drafting EU legislation on the implementation of the Basel IIl agreement have resumed. Some
lawmakers are calling for the liquidity rules to be further relaxed by allowing banks to count towards their liquid
funds any assets that are accepted as collateral by central banks. What are the benefits and risks of this strategy?

Question for written answer E-000502/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(18 January 2013)

Subject: Agreement on new liquidity rules for banks

The Basel Committee on Banking Supervision recently gave banks a further four years to introduce a safety net
designed to make them less vulnerable to future economic crises. It has also said that new types of easy-to-sell assets,
including shares, mortgage-backed securities and corporate bonds, will be counted towards liquidity funds.

These liquidity rules are part of the Basel IIl guidelines, which require banks to hold up to three times more liquid
funds than was the case prior to the economic crisis, in an effort to ensure that taxpayers do not have to bail them out
again in future.

Regarded as a triumph for the financial sector, the agreement means that banks now have until 2019 to comply with
the liquidity rules. In addition, they can already start including a wider range of high-risk assets in their liquidity funds.

Under the liquidity rules, which banks had complained they would not be able to introduce by the original deadline of
January 2015, banks have to hold a minimum volume of easy-to-sell assets (known as the liquidity coverage ratio)
and increase lending to businesses and individuals.

1. Only 11 G20 Member States implemented the Basel IIl agreement by the December 2012 deadline. The United
States and the EU failed to do so. What is the Commission going to do to remedy this state of affairs?

2. Negotiations on drafting EU legislation on the implementation of the Basel IIl agreement have resumed. What
are the benefits and risks of further watering down the liquidity rules, as some parliamentarians are arguing for, by
allowing banks to include any asset accepted as a guarantee by central banks?
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Joint answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(1 March 2013)

The implementation of the Basel I agreement is essential to strengthening the resilience of the financial system at
global level. The Commission considers of critical importance that both EU and US jurisdictions do all the efforts
necessary to properly implement the new framework in parallel in order to ensure a level playing field for EU and US
credit institutions. The EU implementation is reaching the final stage; as regards the US, the Commission will
continue calling for a proper and timely implementation at global level.

Views differ on asset eligibility accepted as collateral by central banks under the new Basel liquidity rules. These aim at
encouraging greater reliance on private markets where central banks are lenders of last and not first resort. However,
some observers consider that Europe does not have as extensively developed private financial markets with sufficient
liquid assets as other jurisdictions and that this structural difference causes competitive disadvantage. Falling capital
market liquidity could impact banks liquidity positions leading them to deleverage and reduce lending to the real
economy. Similarly, other observers worry that the new rules may impinge on the efficient transmission of monetary
policy by central banks. Finally, in extremis only the central bank can guarantee liquidity. Therefore, central bank
collateral eligibility is a complicated issue which will be examined this year by a dedicated Basel Committee task force.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000315/13
a Comissdo
Elisa Ferreira (S&D)
(14 de janeiro de 2013)

Assunto: Participacdo do Estado portugués na operagio de recapitalizagio do BANIF — Banco Internacional do
Funchal, S.A.

Considerando:

—  aapresentagdo pela Comissdo Europeia, em 6 de junho de 2012, da proposta de Diretiva do Parlamento Europeu e
do Conselho que estabelece um regime para a recuperagio e resolugdo das instituicdes de crédito e empresas de investimento,
propondo a Comissio Europeia que os Estados-Membros tenham de aplicar as respetivas normas de
transposicdo a partir de 1 de janeiro de 2015; e

— o comunicado do Ministério das Financas portugués de 31 de dezembro de 2012, em que é apresentado o
plano de recapitalizagdo do BANIF — Banco Internacional do Funchal, S.A., com os seguintes pontos
principais:

«...) A injecdo de fundos ptiblicos no Banif ascende a 1,1 mil milhdes de euros e serd realizada através do recurso a
linha de recapitalizacio disponivel ao abrigo do Programa de Assisténcia Econdmica e Financeira a Portugal. Apds
esta injegdo de capital, um total de 5,6 mil milhdes de euros terd sido injetado no sistema bancério privado portugués
através da referida linha de recapitalizacdo, com o objetivo de assegurar o acesso continuado das empresas e dos
cidaddos ao crédito e, desse modo, apoiar a economia Portuguesa. (...)»

Sendo objetivo da Comissdo Europeia, ao propor a referida Diretiva, dotar os Estados-Membros de instrumentos
harmonizados para fazer face a situagdes de fragilidade das institui¢des de crédito, em ordem a minimizar a utilizagdo
do dinheiro dos contribuintes para suportar perdas do setor bancirio,

Pode a Comissdo clarificar se, com o inicio de vigéncia das normas de transposicio da Diretiva sobre recuperagdo e
resolucdo:

—  Continuardo a ser possiveis situagdes andlogas a supramencionada participagio do Estado portugués na
operagdo de recapitalizacio do BANIF — Banco Internacional do Funchal, S.A.?

—  Em caso de resposta afirmativa a questdo anterior, em que medida e com que condigdes serdo tais situagdes
possiveis?

Resposta dada por Michel Barnier em nome da Comissdo
(8 de margo de 2013)

O artigo 31.° da DRRB (') prevé um conjunto minimo de instrumentos de resolucio aos quais os Estados-Membros
podem recorrer e que incluem o instrumento de venda, a utilizagdo de uma instituicdo de transi¢do, o instrumento de
segregacdo de ativos e o instrumento de resgate interno (bail-in). A DRRB ndo impede que os Estados-Membros
utilizem outros instrumentos de resolugdo, incluindo injecdes de capital, desde que cumpram os principios e as
condig¢des da diretiva. Em particular, e antes que possa haver uma injecdo de dinheiros ptblicos, a DRRB imp&e que:

—  Uma institui¢do que recorra a apoio financeiro publico seja declarada como uma institui¢do em situa¢do ou em
risco de colapso. Desta forma, fica assegurado que ndo serd prestado qualquer apoio financeiro sem que seja
lancado o processo de reestruturacdo previsto no enquadramento em causa.

—  Os acionistas e credores deverdo estar em primeiro lugar na fila para assumirem os encargos da resolucéo,
como aconteceria de qualquer forma se a institui¢do fosse liquidada.

Além disso, a DRRB prevé uma série de poderes de interven¢do precoce que permitirdo as autoridades ptiblicas evitar
o colapso das institui¢des de crédito ou, no minimo, minimizar a exposicdo dos fundos publicos.

() Enquadramento para a recuperagdo e resolugdo de instituicdes de crédito e empresas de investimento, COM(2012) 280 final — 2012/0150
q p p p
(CoD).
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Assim, a probabilidade de operagdes como aquela que refere, em que foram injetados capitais pablicos para a
resolucdo de uma instituicdo de crédito, diminuird significativamente em resultado da reforma.

As regras da UE sobre os auxilios estatais continuam, contudo, a ser integralmente aplicdveis e a reger qualquer apoio
financeiro a institui¢des de crédito que os Estados-Membros possam vir a equacionar no futuro.

A proposta de DRRB apresentada pela Comissdo encontra-se atualmente em negociagio no Parlamento Europeu e no
Conselho.
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Question for written answer E-000315/13
to the Commission
Elisa Ferreira (S&D)
(14 January 2013)

Subject: Portuguese state participation in recapitalising Banif — Banco Internacional do Funchal S.A.

On 6 June 2012 the Commission submitted its proposal for a directive of the European Parliament and of the Council
establishing a framework for the recovery and resolution of credit institutions and investment firms, proposing that
Member States should apply the relevant provisions transposing the directive from 1 January 2015.

The statement presenting the recapitalisation plan for Banif — Banco Internacional do Funchal, issued by the
Portuguese Finance Ministry on 31 December 2012, contained the following main points:

‘(...) The injection of public funds into Banif amounts to EUR 1.1 billion and will be carried out using the
recapitalisation line available under the Economic and Financial Assistance Programme for Portugal. Following this
injection of capital, a total of EUR 5.6 billion will have been injected into the Portuguese private banking system using
this recapitalisation line, with the aim of ensuring continued access to credit for businesses and citizens and thereby
supporting the Portuguese economy. (...)."

The Commission’s objective in proposing the above directive is to provide the Member States with harmonised tools
to tackle weaknesses in credit institutions, in order to minimise the use of taxpayers’ money to support losses in the
banking sector.

Can the Commission clarify whether operations such as the above Portuguese state participation in recapitalising
Banif — Banco Internacional do Funchal S.A will still be possible when the provisions transposing the directive on
recovery and resolution come into force?

If so, to what extent and under what conditions will such operations be possible?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(8 March 2013)

Article 31 of the proposal for the BRRD (') foresees a minimum resolution toolbox for Member States, including the
sale of business, the use of a bridge institution, the asset separation and the bail-in tool. The BRRD does not preclude
Member States from using other resolution tools, including capital injections, as long as they comply with the
principles and conditions of the BRRD. In particular, before any public money is engaged, the BRRD imposes that:

— An institution that requires extraordinary public financial support should be deemed failing or likely to fail.
This will ensure that no financial support is provided without engaging into the restructuring process foreseen

in the framework.

—  Shareholders and creditors should be the very first in line to assume the burden of resolution, as they would
anyway if that institution were to be liquidated.

Furthermore, the BRRD foresees a series of early intervention powers that would enable public authorities to prevent
failure of credit institutions or, at the very least, minimise the exposure of public funds.

Therefore the likelihood of operations such as the one referred to, whereby public capital is injected for the resolution
of a credit institution, should be significantly reduced as a result of the reform.

However, EU rules on state aid would remain entirely applicable, and they would continue to govern any financial
support to credit institutions which Member States might contemplate in the future.

The BRRD Commission proposal is currently being negotiated in the European Parliament and in the Council.

() Framework for the recovery and resolution of credit institutions and investment firms, COM/2012/0280 final — 2012/0150 (COD).
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000316/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Barbara Matera (PPE)

(14 gennaio 2013)

Oggetto: VP/HR — Azioni dell'Unione europea contro la violenza sulle donne in India

La condizione della donna & uno dei paradossi della cultura indiana. La societa & maschilista e, mentre da un lato ci
sono figure femminili, come Sonia Gandhi, presidente del Congresso nazionale indiano, che si stanno distinguendo,
dall'altro molte sono le mamme e le figlie di questo paese che vivono in una condizione disperata.

C'¢ diversita e poca uguaglianza tra uomo e donna non per le leggi, ma a causa delle tradizioni che subordinano la
giurisprudenza che nella stragrande maggioranza dei casi non ha alcun valore.

L'India continua ad essere al centro di raccapriccianti episodi di violenza sessuale che hanno provocato una vera e
propria emergenza a livello politico e sociale. Manifestazioni di protesta si sono svolte in tutto il paese per settimane
dopo il mortale stupro subito da una ragazza di 23 anni su un autobus a Nuova Delhi il 28 dicembre 2012. Ancor piu
recente ¢ la notizia, del 1° gennaio 2013, relativa allo stupro di una bambina di soli 7 anni, violentata da un uomo che
sosteneva di essere un amico di famiglia, ritrovata sul ciglio della strada piangente e dolorante; sempre lo stesso
giorno a Nuova Delhi un'altra ragazza di 17 anni ¢ stata aggredita da due ragazzi durante la festa del capodanno. Per
contrastare I'ondata di violenze sessuali che ha colpito tutta I'ndia, il governo dell'ex territorio francese di
Pondicherry ha deciso di introdurre anche l'uso obbligatorio per le studentesse di un soprabito. Il ministro
dell'Istruzione, T. Thiagarajan, ha dichiarato il massimo impegno per proteggere la sicurezza delle donne indiane,
proibendo persino l'utilizzo dei cellulari.

A tale proposito, chiedo al Vicepresidente/Alto Rappresentante:

1. L'Unione europea ha intenzione di collaborare con il governo indiano per identificare possibili soluzioni alle
violazioni dei diritti delle donne, creando un organo ad hoc che abbia il compito di intervenire qualora
accadessero situazioni critiche come quella in India?

2. La delegazione dell'Unione europea in India sta monitorando il deterioramento dei diritti delle donne e
cercando di far attuare un inasprimento delle pene per chi commette il reato?

3. Ritiene che I'Unione europea possa organizzare in India corsi di formazione per gli agenti di polizia e di
sicurezza al fine di evitare la diffusione di tali atti violenti nei confronti delle donne?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(2 aprile 2013)

Gia da tempo I'Unione europea coinvolge le autorita indiane e la societa civile nel dibattito sulla violenza e la
discriminazione nei confronti delle donne e sulle questioni di genere, in particolar modo nel quadro delle riunioni del
dialogo regolare sui diritti umani tra I'UE e I'India, che si svolgono a livello locale e a cui partecipa la delegazione
dell'UE, che le presiede insieme alle autorita del paese. L'Unione ha inoltre avuto contatti con le autorita indiane nella
sua azione di sensibilizzazione in vista della 57° sessione della Commissione delle Nazioni Unite sulla condizione
delle donne, il cui tema prioritario ¢ I'eliminazione e la prevenzione di ogni forma di violenza nei confronti di donne e
ragazze.

Le questioni legate alle donne sono parte integrante anche delle attivita di cooperazione allo sviluppo dell'UE: il
benessere delle donne e delle ragazze ¢ al centro dei programmi in materia di istruzione e di sanita, mentre numerosi
progetti hanno aiutato le organizzazioni della societa civile ad affrontare questioni quali la violenza contro le donne,
compresi fenomeni quali la tratta di minori, i matrimoni infantili, la violenza domestica e 'HIV/AIDS. Un progetto in
atto ha in particolare I'obiettivo di conferire maggiore responsabilita alle donne che occupano posti di rilievo in
organismi di governance locali affinché promuovano i diritti delle donne.

Nel 1997 I'UE ha contribuito con un 1 milione di euro alla creazione di un istituto di formazione sulle questioni di
genere a Delhi che permette alle donne in posizione di responsabilita di consolidare le loro capacita e offre formazioni
in materia di questioni di genere a una vasta gamma di professionisti, tra cui funzionari governativi e delle forze
dell'ordine. L'istituto svolge un ruolo importante nell'azione di sensibilizzazione e mobilitazione delle comunita locali
per contribuire a ridurre ed eliminare la violenza in India.
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Question for written answer E-000316/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Barbara Matera (PPE)
(14 January 2013)

Subject: VPJHR — European Union action against violence towards women in India

The situation of women is one of the paradoxical aspects of Indian culture. India is a male-dominated society and
while there are female figures, such as Sonia Gandhi, President of the Indian National Congress Party, who stand out,
there are also many mothers and daughters in India living in desperate conditions.

This difference and lack of equality between men and women is not due to regulations. It is due to traditions that take
precedence over legislation which, in the overwhelming majority of cases, has no value.

India continues to be at the centre of atrocious episodes of sexual violence which have sparked a veritable political
and social crisis.

Protests and demonstrations took place throughout India for weeks following the fatal rape of a 23-year old girl on a
bus in New Delhi on 28 December 2012. More recently, on 1 January 2013, a young girl of only seven years was
raped and beaten by a man who purported to be a family friend. She was found on the side of the road, crying and in
pain.

On the same day, another girl of 17 years was attacked by two young men during New Year celebrations in New
Delhi. To tackle the wave of sexual violence that has shocked the whole of India, the government of the former French
territory of Puducherry decided to make overcoats compulsory for female students. The Education Minister T.
Thiagarajan said that he was fully committed to protecting the safety of Indian women, even banning the use of
mobile phones.

Can the Vice-President/High Representative therefore state:

1. whether the European Union intends to work with the Indian Government to identify possible solutions to the
breaches of women’s rights, setting up an ad-hoc body that would be charged with intervening whenever
critical situations occur such as that in India?

2. whether the EU delegation in India is monitoring the deterioration of women’s rights and is seeking to have
harsher penalties imposed on those who commit crime?

3. whether she believes that the European Union could organise training courses in India for police and security
officers in order to stop the spread of these acts of violence towards women?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(2 April 2013)

The EU has engaged the Indian authorities and civil society for some time already on violence and discrimination
against women and gender issues. This topic features prominently, in the meetings of the regular Human Rights
Dialogue between the EU and India, conducted locally with the active participation of the EU Delegation as co-chair.
The EU has been in contact with the Indian authorities in its outreach for the 57th Session of the UN Commission of
the Status of Women. The session’s priority theme is ‘Elimination and prevention of all forms of violence against
women and girls’

Women’s issues are also mainstreamed into EU’s development cooperation activities: education and health-related
programmes have a strong focus on women and girls’ welfare, while numerous projects have helped civil society
organisations to address issues such as violence against women, including trafficking and child marriage, domestic
violence and HIV/AIDS. An ongoing project aims at empowering women leaders from local governance institutions
to promote women'’s rights.

In 1997 the EU contributed EUR 1 million to the establishment of a Gender Training Institute in Delhi which
provides capacity building for women leaders and gender training for a wide range of professionals, including
government and law enforcement officials. This Institute plays an important role in the sensitisation and mobilisation
of grassroots communities to help abate reduce and end -based violence in India.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000317/13
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(14 de enero de 2013)

Asunto: Inspectores del Banco de Espafia

La prensa espafiola (') e internacional (%) se ha hecho eco de las denuncias de los inspectores del Banco de Espafia
contra su direccién por la gestion que esta hizo de la crisis del sector financiero en Espafia. A pesar de ello, las
denuncias del cuerpo de inspectores sobre la pasividad del Banco de Espafia para abordar la entonces incipiente
burbuja inmobiliaria ya empezaron en 2006 ().

En el Memorando de Entendimiento relativo a la ayuda europea para el sector financiero, no se inclufa ninguna
condicién que tuviera como objetivo relevar a aquellos cargos directivos del Banco de Espafia que tuvieron una
actitud negligente en la gestacion de la burbuja inmobiliaria.

En estos momentos estd a punto de concluir la negociacién del Reglamento propuesto por la Comisién que
convertird el Banco Central Europeo en supervisor europeo para el sector bancario.

Alaluz de lo anterior:

—  ¢Por qué la Comision no incluy6 en el Memorando de Entendimiento ningtin tipo de condicionalidad respecto
a la estructura interna del Banco de Espafia para dar mds autonomia a los inspectores?

—  ¢Por qué la Comisién no incluyé en el Memorando de Entendimiento ninguna condicionalidad relativa a la
sustitucion inmediata de aquellos cargos directivos del Banco de Espafia que, como se demuestra ahora,
tuvieron una actitud negligente ante la gestacion de la crisis en Espafia?

—  ¢Qué articulo y que parrafo del Reglamento propuesto por la Comisién para convertir el BCE en supervisor de
toda la banca europea propone medidas para que situaciones como esta no vuelvan a ocurrir?

Respuesta del Sr. Rehn en nombre de la Comisién
(28 de febrero de 2013)

La Comision cree que uno de los elementos mds importantes de un sistema bancario estable es el refuerzo de la red de
seguridad financiera, lo que incluye no solo la mejora de determinados aspectos del Reglamento, sino también el
compromiso de reforzar la supervision.

El Memorando de Entendimiento, firmado en julio de 2012 por las autoridades espafiolas y la Comisién en nombre
de los Estados miembros acreedores, impone una serie de condiciones destinadas a mejorar la normativa y la
supervision, las cuales son fundamentales para reforzar la robustez del sector bancario en el futuro.

Una de esas condiciones establece que las autoridades espafiolas deben proceder a una evaluacién interna de los
procesos de toma de decisiones y supervision del Banco de Espaiia, a fin de garantizar la oportuna adopcion de
medidas correctoras para solucionar los problemas detectados en una fase temprana mediante inspecciones sobre el
terreno. La Comision estd también al corriente de las criticas de los inspectores.

En consonancia con los compromisos del Memorando de Entendimiento, las autoridades espafiolas presentaron en
octubre de 2012 un informe con los resultados de la evaluacién interna de los procedimientos de supervision del
Banco de Espaila y recomendaciones con vistas a reforzar tales procedimientos. La Comision estd debatiendo ahora
con las autoridades espafiolas ese informe y su posible seguimiento.

Paralelamente, la Comision estd trabajando en la futura aplicacién de un tinico mecanismo de supervision, lo que
constituye un elemento clave de la unién bancaria de la UE.

() http://economia.elpais.com/economia/2013/01/06 actualidad/1357509251_871941.html
() http://www.ft.com/intl/cms/s/0[1c89626a-5b4e-11e2-8ccc-00144feab49a.html#taxzz1Xj5CrXjU
() http://www.fluzo.org/media/resources|1295/files/inspectores_banco_espana_caruana.pdf
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Question for written answer E-000317/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(14 January 2013)

Subject: Bank of Spain inspectors

The Bank of Spain’s own inspectors’ criticism of its executives’ handling of the crisis in Spain’s financial sector has
received coverage in the Spanish (') and international press (%). In as early as 2006, the Bank of Spain’s inspectorate
started to accuse the bank of taking no action as the property bubble grew at an unsustainable rate (°).

In the memorandum of understanding concerning European aid for the financial sector, there was no requirement to
replace Bank of Spain executives who had been negligent in their handling of the housing bubble.

Negotiations on the Commission’s proposal for a regulation to give the European Central Bank new supervisory
powers over the European banking sector are now in their final stages.

Why did the Commission not impose any conditions in the memorandum of understanding concerning the internal
structure of the Bank of Spain, with a view to granting the inspectors further autonomy?

Why did the Commission not lay down a requirement in the memorandum of understanding for the immediate
replacement of Bank of Spain executives who acted negligently in the lead-up to the crisis in Spain?

Which article and paragraph of the Commission’s proposal for a regulation to make the ECB the chief supervisor of
eurozone banks includes measures to prevent similar situations from recurring?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(28 February 2013)

The Commission believes that one of the most important elements of a stable banking system is the strengthening of
the financial safety net. That includes not only the enhancement of certain areas of the regulation but also the
commitment to reinforce the supervision.

The Memorandum of Understanding (MoU) signed in July 2012 by the Spanish authorities and the Commission on
behalf of the lending Member States imposes a number of conditions aiming at improving the regulatory and
supervisory framework which is critical to enhance the resilience of the banking sector in the future.

One of these conditions establishes that the Spanish authorities must conduct an internal review of supervisory and
decision-making processes of the Banco de Espafia in order to ensure timely adoption of remedial actions for
addressing problems detected at an early stage by on-site inspections. The Commission is also aware of inspectors’
criticism.

In line with the MoU commitments, the Spanish authorities submitted in October 2012 a report with the results of
the internal review of the supervisory procedures of the Banco de Espafia and recommendations to further enhance
these procedures. The Commission is currently discussing with the Spanish authorities this report and possible
follow-up.

In parallel, the Commission is working on the future implementation of a single supervisory mechanism which is a
key element of the EU banking union.

() http://economia.elpais.com/economia/2013/01/06 actualidad/1357509251_871941.html
() http://www.ft.com/intl/cms/s/0/1c89626a-5b4e-11e2-8ccc-00144feab49a.html#taxzz1Xj5CrXjU.
() http://www.fluzo.org/media/resources|1295/files/inspectores_banco_espana_caruana.pdf
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000318/13
an die Kommission
Othmar Karas (PPE)
(14. Januar 2013)

Betrifft: Einfithrung eines vorldufigen Antidumpingzolls auf Importe von Geschirr und anderen Keramik-Artikeln fiir
den Tisch- und Kiichengebrauch mit Ursprung in der Volksrepublik China (Verordnung (EU) Nr. 1072/2012)

Die Kommissionsverordnung (EU) Nr.1072/2012 fithrt Antidumpingzolle auf die Importe von Geschirr und
anderen Keramik-Artikeln fiir den Tisch- und Kiichengebrauch mit Ursprung in der Volksrepublik China in Hohe von
17,6 % bis 58,8 % ein.

Durch diese Zolle werden die Preise dieser Produkte betrichtlich ansteigen, was eine zusitzliche Belastung fiir die von
der Rezession in der Eurozone bereits hart gepriiften Verbraucher darstellt. Auch ist sehr wohl bekannt, dass die
EU-Industrie nicht die Kapazititen hat, um mehr als nur einen kleinen Teil der EU-Nachfrage nach diesen Produkten
zu decken.

1. Eine Mehrheit der Mitgliedstaaten im Anti-Dumping-Ausschuss stimmte demokratisch gegen die Einfithrung
dieser vorldufigen Antidumpingmafinahmen. Kann die Kommission mitteilen, warum sie sich zu dem
ungewohnlichen Schritt entschlossen hat, diese Abstimmungsergebnisse zu ignorieren?

2. Das Deutsche Bundeskartellamt priift derzeit ,abgestimmte Verhaltensweisen“ auf dem EU-Keramik- und
Porzellanmarkt. Kann die Kommission erldutern, warum sie dieses Vorkommen von Preisabsprachen auf dem
EU-Markt nicht gepriift hat, bevor sie provisorische Mafnahmen erliefs?

3. Stimmt die Kommission dem zu, dass die EU-Verbraucher die Haupt-Leidtragenden dieser Antidumpingzolle
sein werden, da die chinesischen Keramik-Importe in die EU dadurch sehr teuer oder gar ganz vom Markt
verschwinden werden, wodurch es den EU-Erzeugern ermoglicht wird, die Preise so stark anzuheben, dass — wie in
der Vergangenheit schon geschehen — ernsthafte Besorgnisse dariiber laut werden konnten, ob diese wohl mit den
EU- und den nationalen Kartellvorschriften vereinbar sind?

4. Wihrend die Kommission geltend macht, dass nur 350 Beschiftigte in den finf an der Erhebung beteiligten
nicht einschldgigen Einzelhandels- und Exportbetrieben an der Erzeugung der betreffenden Waren beteiligt sind,
liegen uns Informationen vor, wonach in diesen 5 Firmen alleine um die 5 000 Menschen in der hier relevanten
Produktionsabteilung beschiftigt sind. Kann die Kommission diese eklatanten Abweichungen im Informationsstand
erkldren?

Antwort von Herrn De Gucht im Namen der Kommission
(11. Mdrz 2013)

Nach Artikel 7 Absatz 4 der Antidumpinggrundverordnung kann die Kommission nach Konsultation der
Mitgliedstaaten vorldufige Mafinahmen ergreifen. Im Falle der Einfuhr von Geschirr und anderen Keramikartikeln hat
die Untersuchung ergeben, dass Dumping seitens chinesischer Hersteller die EU-Wirtschaft geschiadigt hat. Diese
Mafinahmen liefen also dem Interesse der EU nicht zuwider. Die Tatsache, dass sich nach Konsultation der
Mitgliedstaaten die Mehrheit gegen den Vorschlag der Kommission zur Einfithrung vorldufiger Mafsnahmen
aussprach, dndert nichts daran, dass der Fall technisch solide war.

Keine der die Verbraucherinteressen vertretenden Parteien gab an, von den Antidumpingmafinahmen betroffen zu
sein. Fiir den unwahrscheinlichen Fall, dass der Zoll in vollem Umfang an die Verbraucher weitergegeben werden
sollte, wird geschitzt, dass die Antidumpingzélle, in ihrer vorldufig festgesetzten Hohe zu jahrlichen Zusatzkosten
pro EU-Haushalt von etwas mehr als einem Euro fithren wiirden.

Es ist nicht zu erwarten, dass aufgrund dieser Mafinahmen chinesische Produkte vom Markt verschwinden werden.
Zweck der Maffnahmen ist es, gleiche Voraussetzungen fiir alle betroffenen Wirtschaftsbeteiligten zu schaffen und
wieder einen fairen Wettbewerb herzustellen.
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Es gibt derzeit keine Anzeichen dafiir, dass diese Mafnahmen zu wettbewerbswidrigen Praktiken seitens der
EU-Hersteller fithren werden. Die Anzahl der EU-Hersteller ist grof, und bisher ist keine Behorde zu dem Ergebnis
gekommen, dass es im betreffenden Zeitraum abgestimmte Verhaltensweisen auf dem EU-Keramik- und
Porzellanmarkt gab.

Die Untersuchung hat ergeben, dass die fiinf in die Stichprobe einbezogenen Importeure 350 Mitarbeiter im Bereich
Einfuhr und Wiederverkauf von Keramik fiir den Tisch- oder Kiichengebrauch beschiftigten. Diese Zahl schlief3t nicht
die Beschiftigten mit ein, die fir die Herstellung von Waren eingesetzt wurden, die nicht Teil der Untersuchung
waren, oder die andere Titigkeiten, zum Beispiel im Einzelhandelsverkauf, verrichteten.
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Question for written answer E-000318/13
to the Commission
Othmar Karas (PPE)
(14 January 2013)

Subject: Provisional anti-dumping duties imposed on imports of ceramic tableware and kitchenware from China
(Commission Regulation (EU) No 1072/2012)

Commission Regulation (EU) No 1072/2012 imposes provisional anti-dumping duties on imports of ceramic
tableware originating in the People’s Republic of China (PRC) ranging from 17.6 % to 58.8 %.

The imposition of these duties will raise the prices for these products considerably, placing an additional burden on
European consumers already hard-pressed by the ongoing eurozone recession. It is also a well known fact that EU
industry does not have the capacity to supply more than a small part of the EU’s demand for these products.

1. A majority of the Member States on the Anti-Dumping Committee voted democratically against the imposition
of these provisional anti-dumping measures. Can the Commission explain why it took the unusual step of
disregarding this vote?

2. The German Anti-Trust Authority is currently investigating collusive practices in the EU ceramics and porcelain
market. Can the Commission clarify why it did not examine evidence of price collusion on the EU market before it
imposed the provisional measures?

3. Would the Commission agree that EU consumers will be the main victims of the imposition of these
antidumping duties, as Chinese ceramic-ware imports into the EU will become very expensive or disappear from the
market altogether, thereby allowing EU producers to increase prices to an extent that may — as has happened in the
past — raise serious concerns as to whether they are in keeping with EU and national anti-trust laws?

4. While the Commission claims that only 350 employees at the five unrelated retailers/importers sampled are
involved in the production of the wares concerned, we have information that of these five firms, one alone employs
some 5 000 people in the relevant product division. Can the Commission comment on this blatant information
discrepancy?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(11 March 2013)

Under Atrticle 7(4) of the basic anti-dumping regulation the Commission is competent to take provisional measures
after consultations with the Member States. In the tableware case, the investigation showed dumping by Chinese
manufacturers caused damage to EU industry. These measures are not against EU interests. The fact that a majority of
Member States, upon consultation, opposed the Commission proposal to impose provisional measures does not
undermine the fact that the case was technically solid.

No parties directly representing the interests of consumers claimed that they would be affected by the anti-dumping
measures. In the unlikely event that the duty is fully passed on to consumers, it is estimated that the anti-dumping
duties as provisionally set would, on average, mean a yearly extra cost per household in the EU of slightly more than
EUR 1.

It is not expected that measures make Chinese products disappear from the EU market. Measures are intended to
create a level playing field for all economic operators concerned and restore fair competition.

There are no indications that measures will lead to anti-competitive practices by EU manufacturers. The number of
EU producers is high and to date no authority has come to a conclusion that there were collusive practices in the EU
ceramics and porcelain market in the period concerned.

The investigation revealed that the five sampled importers employed 350 people in the importation and resale of
ceramic table and kitchenware products. This figure does not include people employed for the production of goods
that were not part of the investigation or for other activities, like retailing.



28.11.2013. Sluzbeni list Europske unije C347E/39

(English version)

Question for written answer E-000319/13
to the Commission
Jim Higgins (PPE)
(14 January 2013)

Subject: Bus competition and access to publicly funded bus stations and transport infrastructure in the Republic of
Ireland

In relation to Written Question E-007616/2012 and the Commission’s answer thereto, has the Irish Government
provided the necessary information? What information is missing? What does the Commission mean when it refers
to the ‘Irish Authorities? Does it mean the Irish Government, the CIE group, or another party? If it is another party,
what organisation is the Commission referring to?

When does the Commission intend to publish a final report on competition in the Irish bus market, given that the
2012 date given for publication has now passed? Can the Commission state whether or not it is aware of the looming
2014 deadline in Ireland, when the National Transport Authority will issue a new five-year contract to a bus
operator?

Is the Commission aware that if it does not act promptly, the five-year contract to provide state subsidised transport
in towns and cities such as Athlone, Galway, Sligo, Letterkenny and Limerick during the period 2014-2019 could be
awarded to Bus Eireann, and that this would not have to be put out to tender? Would this comply with EC law?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(4 March 2013)

The Commission is not waiting for any further information from the Irish Authorities related to case C31/2007. The
information most recently provided is being analysed to decide on the next steps. The ‘Irish Authorities’ means the
Irish Government; however, the government may forward responses from other entities and agencies.

A final decision is expected in the first half of 2013. The Commission is aware that the current public service
contracts between the National Transport Authority and both Bus Eireann and Dublin Bus expire in December 2014,
but no definite plan as to new contracts post-2014 has yet been communicated to the Commission.

The award of any new public service contract for bus passenger transport is governed by public procurement
Directives 2004/17[EC and 2004/18[EC ('), except when these contracts take the form of service concessions within
the meaning of those directives, in which case the award of service concessions for transport services by bus is
governed by the provisions of Regulation 1370/2007 (3. Article 5 of that regulation states that any competent
authority which has recourse to a third party shall award public service contracts on the basis of a competitive
tendering procedure. However, direct awards are also possible under certain circumstances, notably where the
average annual value of the public service contracts is estimated to be below certain thresholds or in the event of
disruption of services or the immediate risk of such a situation, where the competent authority may take an
emergency measure. A local competent authority may also directly award the contract to an internal operator under
certain conditions.

The Commission will ensure that the provisions of Regulation 1370/2007 as applicable () are respected.

() Directive 2004/17EC of the European Parliament and of the Council of 31 March 2004 coordinating the procurement procedures of entities
operating in the water, energy, transport and postal services sectors, OJ L 134, 30.4.2004, p.1, and Directive 2004/18/EC of the European
Parliament and of the Council of 31 March 2004 on the coordination of procedures for the award of public works contracts, public supply
contracts and public service contracts, O] L 134, 30.4.2004, p. 114.

()  Regulation (EC) No 1370/2007 of the European Parliament and of the Council of 23 October 2007 on public passenger transport services by rail
and by road and repealing Council Regulations (EEC) Nos 1191/69 and 1107/70, OJ L 315, 03.12.2007, p. 1.

()  The provisions of Art 5 on award and in particular Art 5(3) are applicable only as from 3 December 2019. During this transitional period Member
States shall take measures to gradually comply with Art 5.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-002552/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD) e Charles Tannock (ECR)

(5 marzo 2013)

Oggetto: VP/HR — Aiuti finanziari all'Egitto da parte dell'Unione Europea

Alla fine di febbraio 2013, presso la sottocommissione per le relazioni esterne del Congresso degli Stati Uniti, si &
tenuta un’audizione sul Medio Oriente e il Nordafrica per discutere della politica statunitense con I'Egitto.

Ileana Ros-Lehtinen, presidente della sottocommissione, ha presentato la risoluzione n. 416 della Camera, un disegno
di legge che limita gli aiuti militari ed economici all’Egitto qualora il governo del presidente Mohammed Morsi non
rispetti determinati requisiti. Cid implica che gli aiuti verrebbero erogati solo se in linea con gli interessi della
sicurezza nazionale statunitense in Egitto e se a sostegno della promozione della democrazia.

Ros-Lehtinen ha osservato: «<Non dovremmo erogare incondizionatamente fondi al governo guidato dai Fratelli
musulmani, che non si conforma ai principi democratici e non ¢ sulla buona strada per I'adempimento dei suoi
obblighi nei confronti della comunita internazionale e dei propri cittadini».

Si ritiene che la risoluzione n. 416 sia un'indicazione del fatto che gli Stati Uniti riconsidereranno l'erogazione di aiuti
all’Egitto. Vi sono infatti richieste di una maggiore condizionalita, che tenga in considerazione le azioni del governo
egiziano dei Fratelli musulmani.

Puo la Commissione rispondere alle seguenti domande:

1. Alla luce della decisione del Congresso degli Stati Uniti di rivedere gli aiuti all’Egitto, ¢ il Vicepresidente/Alto
Rappresentante disposto a esaminare la questione della condizionalita con riguardo agli aiuti dell'Unione
europea all'Egitto?

2. Nel novembre 2012 I'Unione europea ha convenuto di stanziare a favore dell’Egitto un pacchetto di aiuti da 5
miliardi di euro. Quali misure sono state adottate al fine di garantire che tali aiuti siano stati impiegati in
maniera efficace?

3. Quali azioni sono state inoltre intraprese per indirizzare gli aiuti a favore dellapromozione della democrazia,
del rafforzamento dei diritti delle donne edell'incoraggiamento del dialogo tra diversi gruppi religiosi ed etnici?

Risposta congiunta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(2 maggio 2013)

L'UE segue gli sviluppi in Egitto ed esprime preoccupazione per la profonda polarizzazione politica che si ¢ creata fra
il governo e 'opposizione, accompagnata dal peggioramento della situazione economica. L'UE ¢ in contatto con tutti
ileader politici e insiste sulla necessita di una riconciliazione.

1l pacchetto di 5 miliardi di euro annunciato il 14 novembre 2012 nell'ambito della task force UE-Egitto, € costituito
dagli impegni combinati per il 2012-2013 a titolo del finanziamento bilaterale SEVP dell'UE, dall'assistenza
macrofinanziaria dell'UE — per cui un accordo fra I'Egitto e 'FMI & un requisito fondamentale — ma soprattutto da
possibili prestiti dalla BEI e della BERS. I fondi sono soggetti a diversi tipi di condizioni. I prestiti della BEI e della BERS
dipendono anche dalle condizioni di mercato e dalle possibilita di investimento.

I programmi di cooperazione dell'UE possono essere sospesi se il paese beneficiario contravviene agli obblighi in
materia di rispetto dei diritti umani, lede i principi democratici e lo Stato di diritto e qualora si verifichino gravi casi di
corruzione. L'UE segue la situazione sul terreno in stretta collaborazione con il governo, l'opposizione, i
rappresentanti della societa civile e gli altri soggetti interessati.

Per costruire la democrazia occorrono duro lavoro, impegno e pazienza, a livello sia nazionale che internazionale.
Dopo la rivoluzione la strada percorsa dall’Egitto verso la democrazia ¢ stata difficile e complessa. Nonostante tutto, si
sono registrati sviluppi fondamentali, quali elezioni trasparenti e credibili, il passaggio alla governance civile, la
formazione di partiti politici e I'istituzione di un’opposizione politica. L'Europa, in quanto paese vicino e partner, deve
impegnarsi a sostenere la transizione dell’Egitto, sottolineando al tempo stesso I'importanza dello Stato di diritto e del
rispetto dei diritti umani riconosciuti a livello internazionale.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000328/13
aan de Commissie
Laurence J. A.J. Stassen (NI)
(14 januari 2013)

Betreft: Donatie van 5 miljard euro aan Egypte

De EU heeft met andere organisaties gezamenlijk 5 miljard euro toegezegd aan leningen en giften aan Egypte,
zogezegd om het ,,democratiseringsproces” aldaar te ondersteunen.

1. Isde Commissie zich ervan bewust dat ,democratisering” in Egypte inhoudt dat de islamitische sharia wordt
ingevoerd, wat in de praktijk betekent dat vrouwen, christelijke kopten en minderheden worden onderdrukt en er van
vrijheid van meningsuiting geen sprake kan zijn?

2. Kan de Commissie aangeven of zij deze zogenaamde ,democratisering” ook steunt als dit in de praktijk betekent
dat de islamitische sharia verder wordt ingevoerd, met alle verschrikkelijke gevolgen van dien?

3. Isde Commissie met de PVV van mening dat de beslissing om 5 miljard euro weg te geven aan Egypte volstrekt
immoreel is, omdat burgers in Europa hard worden getroffen door de eurocrisis en de vele bezuinigingen, maar de EU
desondanks wel geld weet vrij te maken voor een islamitisch regime in Egypte? Zo neen, waarom niet?

4. Isde Commissie het met de PVV eens dat dit bij voorbaat weggegooid geld is, omdat Egypte zich — zolang de
islam er domineert — nooit zal kunnen ontwikkelen tot een liberale democratie, inclusief daarbij horende principes
zoals vrijheid van meningsuiting en mensenrechten? Zo neen, waarom niet?

5. Kan de Commissie aangeven of zij soms van mening is dat democratie met geld te koop is, en zo niet, waarom
dan deze gift voor ,democratisering”?

6. Isde Commissie het met de PVV eens dat de ontwikkelingen in Egypte geen steun of geld verdienen, maar juist
keiharde woorden van afkeuring? Zo neen, waarom niet?

7. Kan de Commissie aangeven of zij bereid is terug te komen op de beslissing om 5 miljard euro aan Egypte te
doneren?

Antwoord van hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(2 mei 2013)

De EU volgt de ontwikkelingen in Egypte en maakt zich zorgen om de diepe politieke polarisatie tussen de overheid
en de oppositie die gepaard gaat met een verslechterende economische situatie. De EU onderhoudt contacten met alle
politieke hoofdrolspelers en dringt daarbij aan op verzoening.

De bijstand van 5 miljard euro die op 14 november 2012 in het kader van de taskforce EU-Egypte is toegezegd,
bestaat uit gezamenlijke verbintenissen voor 2012-2013 uit bilaterale ENPI-middelen van de EU, macrofinanciéle
bijstand van de EU — waarvoor een overeenkomst tussen Egypte en het IMF een eerste voorwaarde is — maar
voornamelijk uit mogelijke leningen van de EIB en de EBWO. Aan deze financiering zijn verschillende soorten
voorwaarden verbonden. Leningen van de EIB en de EBWO zijn eveneens afhankelijk van de marktsituatie en de
investeringsmogelijkheden.

Alle EU-samenwerkingprogramma’s kunnen worden opgeschort als het begunstigde land zijn verplichtingen inzake
eerbiediging van de mensenrechten, de democratische beginselen en de rechtsstaat, niet nakomt en bij ernstige
corruptie. De EU volgt de situatie ter plaatse. Zij onderhoudt nauw contact en voert dialoog met de regering, de
oppositie, vertegenwoordigers van de civiele samenleving en andere belangrijke actoren.

De opbouw van democratie vergt veel werk, inzet en geduld, zowel van het land in kwestie als van de internationale
gemeenschap. Sinds de opstand is de weg naar democratie van Egypte zwaar en complex geweest. Toch is er reeds een
belangrijke vooruitgang geboekt, zoals transparante en geloofwaardige verkiezingen, de overgang naar burgerlijk
bestuur, de vorming van politieke partijen van een politieke oppositie. Als buur en partner is het de taak van Europa
om de overgang in Egypte te ondersteunen en tegelijkertijd het belang van de rechtsstaat en van de naleving van
internationaal overeengekomen mensenrechtenprincipes te benadrukken.
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Question for written answer E-000328/13
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(14 January 2013)

Subject: EUR 5 billion donation to Egypt

The EU has pledged, together with other organisations, EUR 5 billion in loans and grants to Egypt, supposedly to
support the ‘democratisation process’ there.

1. Is the Commission aware that in Egypt ‘democratisation’ involves the introduction of Sharia law, which in
practice means the oppression of women, Christian Copts and minorities and rules out freedom of expression?

2. Does it also support this so-called ‘democratisation’ even when in practice it means further implementation of
Sharia law, with all the terrible consequences thereof?

3. Does it agree with the Party for Freedom (PVV) that the decision to give away EUR 5 billion to Egypt is utterly
immoral because the EU is able to make money available to an Islamic regime in Egypt despite European citizens
being hit hard by the euro crisis and numerous spending cuts? If not, why not?

4. Does it agree with the PVV that this is money thrown away in advance because — for as long as Islam plays a
dominant role there — Egypt will never be able to develop into a liberal democracy, with associated principles such as
freedom of expression and human rights? If not, why not?

5. Can it indicate whether it believes that democracy can be bought with money, and if not, why this gift is being
made for ‘democratisation’

6.  Does the Commission agree with the PVV that the developments in Egypt do not deserve support or money but
rather scathing words of disapproval? If not, why not?

7. Canit indicate whether it is prepared to reconsider the decision to donate EUR 5 billion to Egypt?

Question for written answer E-002552/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD) and Charles Tannock (ECR)
(5 March 2013)

Subject: VP[HR — EU financial aid to Egypt

In late February 2013, a hearing was held in the US Congress’ Foreign Relations Subcommittee on the Middle East and
North Africa in order to discuss US policy with Egypt.

The Chairwoman of the Subcommittee, Ileana Ros-Lehtinen, introduced House Resolution 416, a bill which would
limit military and economic aid to Egypt if certain standards are not met by the government of President Mohammed
Morsi. This would entail that aid would only be given if it is in line with US national security interests inside Egypt and
supports the promotion of democracy.

Ros-Lehtinen noted: ‘We should not be providing funds without condition to the Muslim Brotherhood-led
government that is not conforming to democratic principles, and is not on the right path to fulfil its obligations to the
international community and to its own citizens’.

Resolution 416 is believed to be an indication that the US will reconsider aid delivery to Egypt. There are calls for
more conditionality, which takes into consideration the actions of Egypt’s Muslim Brotherhood government.

1. In light of the US Congress decision to review US aid to Egypt, is the Vice-President/High Representative
prepared to look into the question of conditionality regarding EU aid to Egypt?

2. InNovember 2012, the EU agreed to deliver an EUR 5 billion aid package to Egypt. What steps have been taken
to ensure that the aid was used effectively?
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3. What steps have been taken to target aid for the purpose of promoting democracy, strengthening women’s
rights and encouraging dialogue between different religious and ethnic groups?

Joint answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(2 May 2013)

The EU is following the developments in Egypt and is worried by a deep political polarisation between the
government and the opposition coupled with a deteriorating economic situation. The EU is in touch with all political
protagonists insisting on the need for conciliation.

Regarding the EURS5billion package announced in the framework of the EU-Egypt Task Force on
14 November 2012, it consists of the combined commitments for 2012-13 from the EU bilateral ENPI funding, EU
Macro-Financial Assistance — for which an EGY-IMF arrangement is a precondition — but mostly from possible
loans from the EIB and the EBRD. Different kinds of conditionalities are attached to these funds. Loans from the EIB
and EBRD also depend on market conditions and investment opportunities.

EU cooperation programmes can be suspended if the beneficiary country breaches an obligation relating to the
respect for human rights, democratic principles and the rule of law and in serious cases of corruption. The EU is
monitoring the situation on the ground in close contact and dialogue with the government, opposition, civil society
representatives and other key stakeholders.

Democracy building requires hard work, commitment and patience, domestically and internationally. Since the
uprising Egypt’s road to democracy has been difficult and complex; nonetheless there have been key developments
such as transparent and credible elections, hand-over to civilian governance, the formation of political parties and the
establishment of a political opposition. Europe as a neighbour and a partner has to engage and support Egypt’s
transition while strongly emphasising the importance of the rule of law and of compliance with internationally
agreed human rights principles.
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Question for written answer E-000365/13
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(15 January 2013)

Subject: Spanish customs checks

In response to Question E-009971/2011, the Commission stated that it does not routinely monitor the customs
checks performed by the national authorities. However, it suggested that Member States should select custom
controls based on ‘risk management’ factors as provided for in the customs legislation.

Gibraltar remains outside the customs union, and therefore alcohol and tobacco may be available at lower cost than
in Spain. The Spanish authorities have implemented thorough checks on individuals and vehicles at the La Linea
frontier. On some days every vehicle will be checked and inspected for contraband, and such an approach can lead to
severe delays at the border — sometimes of up to six hours.

The Agreement between the European Economic Community and the Principality of Andorra which entered into
force on 1July 1991 establishes a customs union with most-favoured nation status between the Principality and
the EU. However, VAT and duty on alcohol and tobacco are far lower in Andorra than in Spain.

Melilla and Ceuta benefit from an autonomous preferential agreement with the EU, but neither is part of the EU’s
customs territory. Citizens travelling from these territories must also abide by customs and tax allowances for
travellers similar to those applying to people travelling from outside the EU, just as is the case for those crossing from
Gibraltar into Spain.

1. Is the Commission satisfied that the Spanish authorities have the appropriate customs provision in place for
citizens travelling between:

—  Andorra and Spain, and
—  the autonomous cities of Melilla and Ceuta onwards to Spain?

2. With VAT and duty being lower in Andorra as well as Melilla and Ceuta, these territories represent a threat to
customs revenue similar to that posed by those entering Spain from Gibraltar. In light of this, does the
Commission consider that a consistent, fair and non-discriminatory approach would see similar thorough
checks also being required at the frontiers with Andorra as well as with Melilla and Ceuta?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(1 March 2013)

Although all three territories are indeed not part of the customs territory of the European Union, special and different
arrangements between these territories and the EU apply.

An agreement for a customs union between the EU and Andorra has been in force since 1 July 1991 (') covering some
products, but not alcohol or tobacco. This agreement ensures that some Andorra goods enter in the entire Union free
of customs duty, or benefit from preferential rates.

The territorial status of Ceuta and Melilla is contained in Protocol No2 concerning the accession of the Kingdom of
Spain to the EU. Melilla and Ceuta have certain preferential arrangements with the Union as a whole, as well as
additional preference arrangements with peninsular Spain whereby goods of Ceuta or Melilla origin qualify for
exemption from duty. In addition, under Spanish law, these territories have been designated as exempted areas for
custom purposes.

Gibraltar is treated as a third country for customs purposes by virtue of Section 4 of Annex I to the Act of Accession
of the United Kingdom of 1972 and, in the absence of any specific preferential arrangements such as the ones
mentioned above, exports of goods of local origin to the EU are treated under the usual terms of the Generalised
system of preferences .

() Council Decision No 90/680/EEC of 26 November 1990.
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For excise and VAT purposes all of these territories are treated as Third Countries. Duty and tax free allowances are
restricted to travellers (). In this particular regard, the Honourable Member is referred to Question E-000427/2013.

As the rules in force in respect of the above three territories are different, different customs checks may appear
necessary to ensure the correct application of the relevant legislation.

()  The allowances are set out in Regulation (EC) 1186/2009 and Directive 2007/74/EC.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000366/13
aan de Commissie
Ivo Belet (PPE)
(15 januari 2013)

Betreft: Leningen EIB en duurzame energie

Uit een studie van Bankwatch (') blijkt dat de Europese Investeringsbank in de periode 2007-2010, op het vlak van
energie, leningen heeft toegekend aan projecten met fossiele brandstoffen (33 % van de leningen in de energiesector).

1. Hoekijkt de Commissie hier tegenaan?

2. Kan de Commissie, via haar vertegenwoordiger in de Raad van Bewind van de Europese Investeringsbank, erop
toezien dat deze leningen in de toekomst voornamelijk zullen worden toegekend aan projecten ter bevordering van
duurzame energie en energie-efficiéntie?

Antwoord van de heer Rehn namens de Commissie
(13 mei 2013)

In het kader van het in 2007 aangenomen beleid inzake energiekredietverstrekking van de EIB zijn de inspanningen
op concurrerende, duurzame en zekere energie gericht. De activiteit van de EIB is afgestemd op de prioriteiten van het
energiebeleid van de EU door steun aan hernieuwbare energie, energie-efficiéntie en onderzoek, ontwikkeling en
innovatie en zekerheid en diversificatie van de voorziening, inclusief TEN-E.

Steenkool/bruinkoolcentrales blijven uit overwegingen van voorzieningszekerheid in aanmerking komen voor EIB-
steun, hoewel zeer restrictieve doorlichtingscriteria gelden: vervanging van oudere en ineffectieve installaties en
verlaging van de koolstofintensiteit met ten minste 20 % door middel van state-of-the-art en CCS-klare technologieén.
De EIB beoordeelt broeikasgasemissies en betrekt de koolstofkosten bij projectbeoordelingen. Koolstofintensieve
projecten kunnen worden afgewezen.

Tussen 2007-10 maakte kredietverstrekking aan steenkool/bruinkoolcentrales 3 % van de energiekredietverstrekking
van de EIB uit, terwijl kredietverstrekking voor thermische, d.w.z. steenkool-, olie- en gascentrales, 11,9 % bedroeg en
vooral gericht was op efficiénte gasgestookte gecombineerde warmte- en krachtcentrales. Het cijfer van Bankwatch
omvatte ook gasnetinfrastructuren, inclusief TEN-E, en financiering van raffinaderijen.

Tijdens dezelfde periode maakte het aandeel van de EIB in de energiefinanciering ter ondersteuning van hernieuwbare
energie en energie-efficiéntie meer dan 40 % van de kredietverstrekking voor energie van de EIB uit en bereikte het
48 %in 2011-12.

In de zomer van 2013, na een publicke raadpleging, zal de EIB haar beleid inzake kredietverstrekking voor energie
naar verwachting toetsen. De Commissie zal met de EIB samenwerken om ervoor te zorgen dat de voornaamste EU-
energieprioriteiten tot uitdrukking komen zoals mede vastgesteld in het kader van de Europa 2020-strategie, het
Pakket energie-instrastructuur, de mededeling betreffende de interne energiemarkt en het Energiestappenplan 2050,
inclusief de bevordering van hernieuwbare energiebronnen en energie-efficiéntie en de uitfasering van de steun voor
fossiele brandstoffen.

() http://bankwatch.org/sites/default/files/EIB-carbon-rising.pdf
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Question for written answer E-000366/13
to the Commission
Ivo Belet (PPE)
(15 January 2013)

Subject: EIB loans and renewable energy

According to Bankwatch research, between 2007 and 2010, in the field of energy the European Investment Bank
granted loans for fossil fuel projects (33 % of the loans in the energy sector) (').

1.  Whatis the Commission’s view of this?

2. Can the Commission, through its representative on the European Investment Bank’s Board of Directors, ensure
that these loans will in future be mainly granted for projects promoting renewable energy and energy efficiency?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(13 May 2013)

EIB’s energy lending policy adopted in 2007 focuses on competitive, sustainable and secure energy. The EIB activity is
aligned to the EU energy policy priorities by supporting renewable energy, energy efficiency and research,
development and innovation, security and diversification of supply, including TEN-E.

Coal/lignite fuelled power stations remain eligible for EIB support for security of supply considerations, though very
restrictive screening criteria are applied: replacing older and ineffective plants while decreasing carbon intensity by at
least 20% with state-of-the-art and CCS-ready technologies. The EIB assesses greenhouse gas emissions and integrates
carbon cost into project appraisals. Carbon-intensive projects can be screened out.

Between 2007-10, lending to coal/lignite power stations represented 3% of EIB energy lending; while lending for
thermal (i.e. coal, oil and gas fired) power plants was 11.9%, mostly directed towards efficient gas fired combined
cycle power plants. The Bankwatch figure included also gas grids infrastructure, including TEN-E, and refinery
financing.

Over the same period, the EIB’s share of energy financing in support of renewable energy and energy efficiency
accounted for more than 40% of EIB energy lending and reached 48% in 2011-12.

In summer 2013, following a public consultation, the EIB is expected to review its energy lending policy. The
Commission will cooperate with the EIB to ensure that the main EU energy policy priorities are reflected as identified
also in the Europe 2020 strategy, the Energy Infrastructure Package, the internal energy market communication and
the Energy 2050 Roadmap, including the promotion of renewables and energy efficiency and phasing out of support
for fossil fuels.

() http://bankwatch.org/sites/default/files/EIB-carbon-rising.pdf
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Question for written answer E-000367/13
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(15 January 2013)

Subject: EU-South Korea Free Trade Agreement and intellectual property

The EU-South Korea Free Trade Agreement (FTA) entered into force on 1 July 2011; it could create new trade in
goods and services worth EUR 19.1 billion for the EU and save EU exporters EUR 1.6 billion a year.

With regard to intellectual property (IP), the FTA should provide operators with legal certainty and allow effective
action against infringement. The FTA obliges the EU and South Korea to provide for measures, procedures and
remedies permitting effective action against any infringements of IP rights.

1. What specific monitoring measures does the Commission have in place to ensure that EU businesses’ IP rights
are being upheld?

2. Is the Commission aware of how many EU IP rights-holders have sought to enforce their IP rights through
South Korea’s legal framework since the implementation of the FTA? If so, what percentage of the rulings on these
legal cases have found in favour of EU businesses?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(1 March 2013)

The role of the Commission is to ensure a proper implementation of the EU-South Korea Free Trade Agreement (FTA)
so that operators can fully benefit from the agreement. This role complements the necessary actions the private
entities may have to undertake in the legal systems in place in Europe or in Korea to enforce their rights.

Under the FTA, the EU and Korea agreed to maintain an effective dialogue on intellectual property issues (IP Dialogue)
to address topics relevant to the protection and enforcement of intellectual property rights covered by the IP chapter
of the FTA. The IP dialogue provides a forum for inter alia monitoring the implementation of the FTA provisions on
IP.

In addition, periodical public IP surveys carried out by the Commission provide useful information about the state of
IP protection and enforcement in third countries, including Korea.

The Commission currently does not have precise statistics concerning legal actions undertaken by EU IP-holders in
the Korean legal system since the implementation of the FTA. However, the Commission took the opportunity of the
latest EU-Korea IP Dialogue (September 2012) to raise the concerns that had been expressed to it about the ability of
foreign right holders to enforce their rights through the South Korean legal framework, and asked the Korean
authorities whether any data existed on the success rate of cases brought by right holders. The Korean authorities
undertook to check whether such data existed.
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Frigor for skriftligt besvarande E-000368/13
till kommissionen
Carl Schlyter (Verts/ALE)
(15 januari 2013)

Angdende: Tillgang till vatten for svin under ldngviga transporter (uppfoljningsfraga till friga E-004881/2012)

Fraga E-004881/2012 avsdg verkstillandet av férordning (EG) nr 1/2005, med avseende pa tillgdng till vatten for svin
under ldngviga transporter (svin fir transporteras under en period av maximalt 24 timmar, under forutsittning att de
hela tiden har tillgang till vatten). Kommissionen uppgav i sitt svar att den inte har fitt nagon information fran de
behoriga myndigheterna i medlemsstaterna som skulle visa p4 att verkstéllandet av denna del av lagstiftningen skulle
ha medf6rt nagra storre svarigheter.

Kommissionen ombes att svara pa foljande fragor:

1. P3 vilket sitt kontrolleras det i praktiken att medlemsstaterna uppfyller kravet pé att svin hela tiden ska ha
tillgéng till vatten under langviga transporter?

2. Anser kommissionen att det pé ett matbart sitt gdr att kontrollera att svin hela tiden har tillgdng till vatten
under ldngviga transporter, med tanke pd att detta skulle krdva att en inspektor finns med under samtliga
transporter?

3. Har kommissionen, med beaktande av att den inte har ftt ndgon information frin de behériga myndigheterna
i medlemsstaterna som skulle visa pa att verkstillandet av denna del av lagstiftningen skulle ha medfort nagra
storre svarigheter, mottagit ndgra uppgifter som motsiger detta frin nigon medlemsstat, det vill siga
information om huruvida, och i sd fall hur och i vilken omfattning, denna del av forordningen kontrolleras och
verkstills?

Svar frin Tonio Borg pd kommissionens vignar
(21 februari 2013)

1. Det dr medlemsstaterna som ansvarar for att kontrollera att kraven i férordning (EG) nr 1/2005 om skydd av
djur under transport (') {6ljs. Att kravet pd att svin ska ha tillgdng till vatten uppfylls skulle kunna 6vervakas genom
kontroller av transporterna lings vigen for att se om vattensystemet fungerar och om det finns tillrdckligt med vatten
i vattentanken, med tanke pé transportstrickan. Det dr dock de behoriga myndigheterna i medlemsstaterna som
beslutar om vilka kontroller som ér nédvindiga.

2. Kommissionen héller inte med om att det enda sittet att kontrollera detta skulle vara att lita en inspektor finnas
med under samtliga transporter. I enlighet med artikel 3 i férordning (EG) nr 882/2004 om offentlig kontroll (*) dr det
medlemsstaterna som ska avgora hur ofta dessa kontroller ska utforas, med hinsyn till riskerna och andra faktorer
som t.ex. foretagens tidigare resultat i friga om efterlevnad av djurskyddsbestimmelserna.

3. Kommissionen har inte fitt ndgra sddana uppgifter frin medlemsstaterna.

() Rédets foérordning (EG) nr 1/2005 av den 22 december 2004 om skydd av djur under transport och ddrmed sammanhéngande forfaranden och
om dndring av direktiven 64/432[EEG och 93/119/EG och férordning (EG) nr 1255/97, (EUTL 3, 5.1.2005, s. 1).

()  Europaparlamentets och rddets forordning (EG) nr 882/2004 om offentlig kontroll for att sdkerstilla kontrollen av efterlevnaden av foder- och
livsmedelslagstiftningen samt bestimmelserna om djurhilsa och djurskydd, (EUT L 165, 30.4.2004, s. 1).
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Question for written answer E-000368/13
to the Commission
Carl Schlyter (Verts/ALE)
(15 January 2013)

Subject: Water supply for pigs during long-distance transport (follow-up question to Question E-004881/2012)

Question E-004881/2012 referred to the enforcement of Regulation (EC) No 1/2005 with regard to water supply for
pigs during long-distance transport (pigs may be transported for a maximum of 24 hours, on condition they have
continuous access to water during the journey). In reply, the Commission said that it ‘has not received any
information from the competent authorities of the Member States pointing to major difficulties in enforcing this part
of the legislation’.

The Commission is asked to respond to the following questions:

1. How is compliance with the requirement to provide constant access to water for pigs during long-distance
transport verified in practice in the Member States?

2. Isthe Commission of the opinion that verification of constant access to water during long-distance transport of
pigs is achievable on a measurable basis, given that this would require every instance of transport to be
accompanied by an inspector?

3. Given that the Commission ‘has not received any information from the competent authorities of the Member
States pointing to major difficulties in enforcing this part of the legislation’, has it received any information of a
contrary nature from the Member States, i.e. information as to whether, and if so how and to what extent, this
part of the regulation is being verified and enforced?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(21 February 2013)

1. Member States are responsible for controlling compliance with the requirements of Regulation (EC) No 1/2005
on the protection of animals during transport (*). This rule could be controlled during roadside checks of means of
transport, where it could be confirmed whether the water system is turned on and whether there is enough water in
the water tanks, considering the intended journey. Nevertheless, it is for the competent authorities of the Member
States to decide on which controls would be necessary.

2. The Commission does not agree that this rule could only be verified if every transport were accompanied by an
inspector. In accordance with Article 3 of Regulation (EC) No 882/2004 on official controls (), the intensity and
frequency of such controls shall be decided by the national enforcers on a risk basis, taking account of various factors,
including operators’ past records as regards compliance with animal welfare rules.

3. The Commission has not received such information from Member States.

() Council Regulation (EC) No 1/2005 of 22 December 2004 on the protection of animals during transport and related operations and amending
Directives 64/432[EEC and 93/119/EC and Regulation (EC) No 1255/97. OJ L 3, 5.1.2005, p. 1.

() Regulation (EC) No 882/2004 of the European Parliament and of the Council on official controls performed to ensure the verification of
compliance with feed and food law, animal health and animal welfare rules. O] L 165, 30.4.2004, p. 1.
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(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000369/13
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(15 de enero de 2013)

Asunto: Barreras al mercado tinico en el Estado espafiol

Los ciudadanos y las empresas no espafioles que desean realizar actos o negocios juridicos en Espaiia tales como
comprar un bien inmueble, tramitar una herencia, constituir una filial o ejecutar una sentencia extranjera se
encuentran con que el Estado espailol no les permite efectuarlo inmediatamente. El origen de esta situacion es que
Espafia no reconoce, en las actuaciones ordinarias, los nimeros de identificacién expedidos en los Estados de origen,
aunque se trate de Estados miembros.

Espafia no permite a los no espafioles realizar actuaciones hasta que hayan obtenido unos niimeros de identificacién
que solamente pueden ser expedidos por las propias autoridades espafiolas, quedando entre tanto bloqueados sus
actos y negocios juridicos. En el caso de las personas fisicas, se les exige concretamente la obtencién de un «NIE»
(ndmero de identidad de extranjero) ante las comisarias de policia en Espafia o ante los consulados espafioles en el
extranjero. El procedimiento correspondiente exige la presentacion de una solicitud con numerosos datos personales,
el motivo por el cual se solicita el NIE, documentacién y el desplazamiento del interesado a Espafia o hasta una
representacion consular espafiola en su pais de origen (aunque sea ciudadanofa comunitario/a), o bien, en caso de
desear realizar la tramitacién mediante un tercero en Espaiia, el otorgamiento de un poder especial ante notario, con
apostilla y traduccion jurada, o el otorgamiento de poder por la via consular. Una vez obtenido el NIE, si corresponde,
se deben efectuar adicionalmente los trdmites oportunos ante la Hacienda espafiola para que al interesado, ya
identificado policialmente mediante el NIE, le sea otorgado un «NIF» (niimero de identificacion fiscal) espafiol. Los
notarios espafioles rechazan el otorgamiento de escrituras ptiblicas cuando alguna de las personas comparecientes sea
no espafiola y carezca de NIE otorgado por las autoridades espafiolas, aunque se trate de ciudadanos/as de un Estado
miembro de la UE provistos de su correspondiente documento nacional de identidad o pasaporte.

Alaluz de lo anterior,

¢No cree la Comisién que esta es una discriminacion en el trato por motivo de la nacionalidad tal y como se prohibe
en el articulo 18 del TFUE?

¢No cree la Comision que el Estado espafiol vulnera el articulo 49 del TFUE que prohibe poner restricciones a la
libertad de los nacionales de un Estado miembro de establecerse y establecer filiales en otro Estado miembro?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000370/13
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(15 de enero de 2013)

Asunto: Barreras al mercado tnico en el Estado espariol para personas juridicas

Los ciudadanos y las empresas no espafioles que desean realizar actos o negocios juridicos en Espaiia tales como
comprar un bien inmueble, tramitar una herencia, constituir una filial o ejecutar una sentencia extranjera se
encuentran con que el Estado espaiiol no les permite efectuarlo inmediatamente. El origen de esta situacion es que
Espaiia no reconoce, en las actuaciones ordinarias, los niimeros de identificacion expedidos en los Estados de origen,
aunque se trate de Estados miembros.

A las sociedades mercantiles francesas, alemanas, etc. se les exige, para cualquier actuacién en Espaila, la previa
obtenciéon de un «NIF» (nimero de identificacion fiscal) de sociedad no residente expedido por las autoridades
espaflolas. Para la obtenci6n de tal NIF, es necesario presentar ante la Hacienda espafiola una solicitud acompaiiada de
documentacién del pais de origen, con apostilla y traduccidn jurada, asi como, en caso de tramitarse en Espafia
mediante un tercero, el correspondiente apoderamiento. Todo ello aunque la sociedad en cuestién carezca de
actividad alguna en Espafia y desee simplemente comprar un bien inmueble en Espaiia o inscribir en un registro de la
propiedad espaiiol el embargo de una finca de un deudor moroso condenado mediante sentencia firme en un
procedimiento judicial celebrado ante los tribunales franceses, alemanes, etc. Lo mismo sucede cuando la sociedad
desea constituir una filial en Esparia: no puede hacerlo mientras no tenga NIF.
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Todo ello, ademds de gastos y molestias, tiene como consecuencia que durante semanas y meses los interesados se
hallan impedidos de realizar con inmediatez y normalidad actuaciones ordinarias en el dmbito civil y mercantil
intracomunitario cuando se trata de Espaiia. Todo ello infringe el derecho a la libre circulacion y resulta contrario al
principio de no discriminacién, ya que, mientras las personas fisicas y juridicas espafiolas pueden actuar sin
obstaculo, los ciudadanos y sociedades de la Unién Europea no pueden actuar en Espafia mientras no dispongan de
ndmeros de identificacién expedidos exclusivamente por las autoridades espaiiolas.

Alaluz de lo anterior,

¢No cree la Comisién que esta es una discriminacion en el trato por motivo de la nacionalidad tal y como se prohibe
en el articulo 18 del TFUE?

¢Hard uso la Comisién del articulo 50, apartado 2, letra c), del TFUE para parar estas practicas negativas para la
libertad de establecimiento?

Respuesta conjunta del Sr. Semeta en nombre de la Comisién
(26 de febrero de 2013)

Segtin la informacién a disposicion de la Comisién, la obligacion de estar en posesion de un NIF (nimero de
identificacién fiscal) incumbe a todos los ciudadanos, tanto espafioles como extranjeros, que intervengan en
operaciones que impliquen consecuencias fiscales en Espafia. Las normas del NIF, modificadas en 2007, implican, a la
vista de esa informacién, que:

— laobligacién de disponer de un NIF atafie por igual a ciudadanos esparioles y extranjeros;

— el NIF se concede casi de forma instanténea, por lo que los retrasos son poco probables y, en cualquier caso, no
son la norma general en este dmbito;

—  si, excepcionalmente, la obtencién del NIF requiriera mds tiempo y si, en consecuencia, el sujeto pasivo no
pudiera cumplir sus obligaciones fiscales en el plazo pertinente, no se le impondria ningtin interés de demora ni
ninguna penalizacion;

— los trdmites del NIF tienen como objetivo determinar la identidad de la persona que lo solicita y son
proporcionales a este fin.

En vista de lo anterior, y teniendo en cuenta que no se ha conseguido ninguna armonizacién de las obligaciones
fiscales en la EU, la Comisién opina que no puede considerarse que las normas del NIF den lugar a discriminacién por
motivos de nacionalidad ni que sean contrarias a la libertad de establecimiento.
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Question for written answer E-000369/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(15 January 2013)

Subject: Barriers to the single market in Spain

Non-Spanish nationals and companies wishing to undertake legal acts or business in Spain, such as buying a
property, processing an inheritance, constituting a subsidiary or executing a foreign judgment, find that the Spanish
State does not allow them to do so immediately. This situation arises from the fact that Spain does not recognise, for
ordinary activities, identification numbers issued in States of origin, even if they are Member States.

Spain does not permit non-Spanish citizens and companies to act until they have obtained identification numbers
issued only by Spain’s own authorities, their legal acts and businesses being blocked in the meantime. In the case of
natural persons, they are specifically required to obtain an ‘NIE’ (foreign national identification number) from a
Spanish police station or from the Spanish consulate abroad. The relevant procedure requires an application to be
made with numerous personal details, the reason for requesting the NIE and documentation, and the person
concerned must travel to Spain or visit a Spanish consular representation in the country of origin (even if he/she is a
Community citizen). If a third party in Spain is to handle the process, the granting of a special empowerment, made
before notary, with apostille and certified translation, or empowerment via a consulate, is required. Once the NIE is
obtained, it is also necessary, if applicable, to complete administrative procedures with the Spanish Ministry of
Finance so that the person concerned — now identified by the police with an NIE — can be provided with a Spanish
‘NIF (tax identification number). Spanish notaries refuse issuance of public deeds if any of the persons appearing are
non-Spanish without an NIE issued by the Spanish authorities, even if they are citizens of an EU Member State and are
in possession of their own corresponding national identity or passport.

In view of the above:

Does the Commission not believe that this is discriminatory treatment on grounds of nationality, as prohibited by
Atrticle 18 of the TFEU?

Does the Commission not believe that the Spanish State is in infringement of Article 49 of the TFEU, which prohibits
placing restrictions on the freedom of establishment of nationals of a Member State and on their setting-up
subsidiaries in another Member State?

Question for written answer E-000370/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(15 January 2013)

Subject: Barriers to the single market in Spain for legal persons

Non-Spanish citizens and companies wishing to undertake legal acts or business in Spain, such as buying a property,
processing an inheritance, constituting a subsidiary or executing a foreign judgment, find that the Spanish State does
not allow them to do so immediately. This situation arises from the fact that Spain does not recognise, for ordinary
activities, identification numbers issued in States of origin, even if they are Member States.

Commercial companies from France, Germany, etc., must obtain a non-resident company ‘NIF (tax identification
number) from the Spanish authorities, prior to carrying out any activity in Spain. Obtaining this NIF requires an
application to be made to the Spanish Ministry of Finance, with accompanying documentation from the country of
origin, an apostille and a certified translation and — if handled in Spain by a third party — the corresponding
authorisation. All of this is required even if the company in question does not undertake any activity in Spain, but
simply wishes to buy a property there, or to record in the Spanish property registry the embargo of a defaulting
debtor’s property as imposed by final judgment in judicial proceedings held in the courts of France, Germany, etc. The
same occurs when a company wishes to establish a subsidiary in Spain: it cannot do so without a NIF.

Apart from the expense and inconvenience, all of the above prevents stakeholders from performing ordinary civil and
commercial activities with immediacy and normality in Spain for weeks and months. This violates the right of
freedom of movement and is contrary to the principle of non-discrimination, since Spanish legal and natural persons
may act without hindrance, while citizens and companies of the European Union cannot act in Spain without
identification numbers issued exclusively by the Spanish authorities.
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In view of the above:

Does the Commission not believe that this is discriminatory treatment on grounds of nationality, as prohibited by
Atrticle 18 of the TFEU?

Will the Commission use Article 50, paragraph 2(c) of the TFEU to stop these negative practices on freedom of
establishment?

Joint answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(26 February 2013)

According to the information at the disposal of the Commission, the obligation to hold a NIF (tax identification
number) falls on all citizens, Spanish or foreign alike, who are a party to transactions entailing tax consequences in
Spain. The NIF rules, modified in 2007 imply, in light of that information, that:

—  the NIF obligation bears equally on Spanish and non-Spanish citizens;

—  the NIF is granted almost instantaneously, so that delays are unlikely, and in any case are not the general rule in

this field;

—  if, exceptionally, obtaining the NIF takes longer, and if, as a consequence, the taxable person is prevented from
complying with his tax obligations within the relevant deadline, neither a late interest payment nor any penalty
would be imposed on the taxable person;

—  the NIF procedure is targeted towards ascertaining the identity of the person requesting the NIF and is
proportionate to this end.

In view of the above, and taking into account that no harmonisation of tax obligations has been achieved in the EU,
the Commission is of the view that the NIF rules cannot be considered as leading to discrimination on grounds of
nationality, nor are they contrary to the freedom of establishment.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000371/13
an die Kommission
Ingeborg Grifile (PPE)
(15. Januar 2013)
Betrifft: Unregelméifigkeiten bei OLAF-Untersuchungen

Der Uberwachungsausschuss des Europdischen Amtes fiir Betrugsbekimpfung (OLAF) teilte dem Parlament in
seinem Schreiben vom 11. Dezember 2012 mit, dass er eine Reihe moglicher Probleme festgestellt und diesbeziiglich
Empfehlungen an den Generaldirektor von OLAF gerichtet habe, die eine Aussprache mit dem Generaldirektor tiber
einen systematischeren Ansatz, wie die Untersuchungen von OLAF durchgefithrt werden, erforderlich machen.

1. Im Hinblick auf die rechtliche Auslegung der Kommission stellt sich die folgende Frage: Sind derartige mogliche
Probleme systematischer Natur und/oder unterliegen die aufgedeckten UnregelmiRigkeiten der Vertraulichkeit der
Untersuchungen oder sonstigen Datenschutzbestimmungen, die die Kommission daran hindern, das Parlament in
Kenntnis zu setzen?

2. Wann und wie gedenkt die Kommission, das Parlament iiber die aufgedeckten mdglichen Probleme und
Unregelmifigkeiten in Kenntnis zu setzen?

3. Welches sind die Konsequenzen dieser UnregelmifSigkeiten und Probleme?

In dem Fall um den Riicktritt des fritheren Kommissionsmitglieds Dalli teilte die Leiterin der Abteilung fur
Innenrevision und Ermittlungen des maltesischen Premierministers und Leiterin des maltesischen Dienstes fiir die
Koordinierung der Betrugsbekdmpfung (AFCOS) in einer offentlichen Sitzung des Haushaltskontrollausschusses vom
6. November 2012 mit, dass sie durch OLAF iiber mogliche verdeckte Hinweise auf eine mangelhafte Verwaltung der
Strukturfonds durch einen Wirtschaftsakteur in Malta in Kenntnis gesetzt worden sei.

4. Wie bewertet die Kommission die RechtmifRigkeit des Ansatzes von OLAF und die Informationen, die ihr durch
die Leiterin des maltesischen AFCOS mitgeteilt wurden?

5. Welche Bestimmungen regeln das Verhiltnis zwischen OLAF und den nationalen AFCOS? Ist die mogliche
Fehlinformation eines einzelstaatlichen AFCOS mit den Bestimmungen vereinbar?

Antwort von Herrn Semeta im Namen der Kommission
(20. Juni 2013)

Die Kommission erinnert daran, dass auf das von der Frau Abgeordneten angefiihrte Schreiben hin die Stellungnahme
02/2012 des OLAF-Uberwachungsausschusses sowie anschlieBend der Titigkeitsbericht 2012  des
Uberwachungsausschusses an die Prasidenten aller drei Organe {ibermittelt wurde. In diesen Dokumenten weist der
Uberwachungsausschuss auf eine Reihe positiver Entwicklungen im Hinblick auf die Untersuchungstitigkeiten des
OLAF sowie auf weitere Problembereiche hin, bei denen seiner Ansicht nach Mafnahmen durch das
OLAF-Management erforderlich sind. Die angesprochenen Fragen wurden bereits bei den Sitzungen des
Haushaltskontrollausschusses des EP  vom 23.April sowie vom 28.und 29.Mai 2013mit dem
Uberwachungsausschuss, Kommissar Semeta und dem OLAF erértert.

In diesem Zusammenhang mochte die Kommission auch darauf hinweisen, dass es dringend notwendig ist, die
Reform des Rechtsrahmens des OLAF abzuschliefen, um eine Reihe von Mingeln zu beheben, die der
Uberwachungsausschuss festgestellt hat. Die Annahme der geinderten OLAF-Verordnung wiirde unter anderem die
Einrichtung eines interinstitutionellen Dialogs ermdglichen.

Die Kommission fordert sowohl das OLAF als auch den Uberwachungsausschuss dazu auf, gemif ihrer jeweiligen
Befugnisse einen konstruktiven Dialog zu entwickeln, so dass beide ihre Rolle beim Schutz der finanziellen Interessen
und bei der Optimierung der Funktionsweise und Effizienz des Amtes wirksam wahrnehmen konnen.

Die Bewertung der RechtmifSigkeit der Untersuchungen durch das OLAF ist Sache der zustindigen Justizbehorden.
Der Rahmen fiir die Zusammenarbeit zwischen dem OLAF und den Behorden der Mitgliedstaaten, einschlielich des
AFCOS, ist in Artikel 7 der Verordnung Nr. 1073/1999 vorgegeben. Die Beziehung zwischen dem OLAF und dem
AFCOS kann auch durch eine gemeinsame Vereinbarung erganzt werden, die zwar rechtlich nicht bindend ist, in der
aber die praktischen Aspekte der Zusammenarbeit festgelegt werden, zu deren Einhaltung sich die unterzeichnenden
Parteien verpflichten.
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Question for written answer E-000371/13
to the Commission
Ingeborg Grifile (PPE)
(15 January 2013)

Subject: Irregularities within OLAF investigations

In its letter to Parliament of 11 December 2012, the Supervisory Committee of the European Anti-Fraud Office
(OLAF) stated that it had discovered ‘a number of potential problems and issued recommendations to the Director
General of OLAF in that regard which require a discussion with him on a more systemic level about the ways in which
OLAF is conducting its investigations’.

1. Concerning the Commission’s legal interpretation, are such potential problems of systemic nature and/or found
irregularities covered by the confidentiality of the investigations or any data protection provisions that prevent the
Commission from informing Parliament?

2. When and how does the Commission plan to inform Parliament about the potential problems and irregularities
discovered?

3. What are the consequences of these irregularities and problems?

In the case surrounding the resignation of former commissioner Dalli, the head of the Maltese Prime Minister’s
internal audit and investigation department and head of the Maltese Antifraud Coordinating Structure (AFCOS) said
at the public meeting of the Committee on Budgetary Control on 6 November 2012 that she had been informed by
OLAF of ‘possible insinuations about the mismanagement of structural funds by an economic operator in Malta’.

4. How does the Commission assess the legality of OLAF's approach and the information provided by the head of
the Maltese AFCOS?

5. What are the rules governing the relations between OLAF and the national AFCOS? Is the possible
misinformation of a national AFCOS in line with their provisions?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(20 June 2013)

The Commission recalls that the letter referred to by the Honourable Member was followed by the transmission of the
opinion 02/2012 of OLAF’s Supervisory Committee (SC) to the Presidents of the three Institutions, as well as, later, by
the transmission of the SC’s 2012 activity report. In these documents, the SC highlights a number of recent positive
developments as regards the investigative activities of OLAF and a number of issues which it considers require further
actions by OLAF management. The questions raised have already been the subject of discussions and exchange of
views during the meetings of the EP Budgetary Control Committee on 23 April, 28 and 29 May 2013 with the SC,
Commissioner Semeta and OLAF.

In this context, the Commission would also underline the necessity and urgency to complete the reform on OLAF's
legal framework to address a number of shortcomings identified by the SC. The adoption of the revised OLAF
Regulation would inter alia enable the setting up of an interinstitutional dialogue.

The Commission invites both OLAF and the SC to develop a constructive dialogue in accordance with their respective
prerogatives, so that both can play their role effectively in view of the protection of the financial interests and
optimising the functioning and the efficiency of the Office.

It is up to the competent judicial authorities to assess the legality of OLAFs investigations. Article 7 of Reg.
10731999 gives the framework for cooperation between OLAF and the Member States authorities, including with
the AFCOS. The relationship between OLAF and the AFCOS may also be completed by a memorandum of
understanding which, although not legally binding, sets the practical aspects of cooperation to which the subscribing
parties are committed.
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Vprasanje za pisni odgovor E-000372/13
za Komisijo
Milan Zver (PPE)
(15. januar 2013)

Zadeva: Visina kazni za krsitve Uredbe (ES) §t. 1/2005

Clen 25 Uredbe Sveta (ES) 3t. 1/2005 o zaiiti Zivali med prevozom navaja, da morajo drzave ¢lanice dolociti
predpise o kaznih, ki se uporabljajo za krsitve dolocb te uredbe, in da morajo sprejeti vse potrebne ukrepe za
zagotovitev njihovega izvajanja. Clen 25 dolo¢a tudi, da morajo biti predpisane kazni u¢inkovite, sorazmerne in
odvracilne.

1. Aliima Komisija podatke o visini kazni za krsitve Uredbe (ES) 3t. 1/2005 v vseh 27 drzavah clanicah?

2. Ce jih ima, ali bo zagotovila podatke o visini kazni v Franciji, Spaniji, Nem¢iji, Bolgariji, Belgiji in na
Madzarskem za naslednje krsitve Uredbe (ES) §t. 1/2005, in sicer za:

a)  prevoz goveda na dolge razdalje na tovornjakih s pokvarjenimi napravami za napajanje (kar je krsitev Priloge [,
poglavja VI, tocke 2);

b)  prevoz zivali, ki med prevozom na dolge razdalje resno zbolijo in zato niso primerne za prevoz (kar je krsitev
Priloge I, poglavja I);

¢)  prevoz prasicev na dolge razdalje v zabojnikih pri temperaturah, ki presegajo 35 °C (kar je krsitev Priloge I,
poglavja VI, tocke 3.1)?

Odgovor g. Borga v imenu Komisije
(20. februar 2013)

1. Vse drzave ¢lanice so predlozile informacije o kaznih v skladu s ¢lenom 25 Uredbe (ES) st. 1/2005 (') o zasciti
zivali med prevozom. Drzave clanice pa niso obvezane predloziti natan¢nih informacij o tem, kak$ne sankcije
izrecejo za krsitev ali kaznivo dejanje. Kazni so lahko denarne kazni, zaporna kazen, odvzem potrdila o
usposobljenosti za voznike ali spremne osebe ter odredbe o zacasnem prenehanju izvajanja dejavnosti, kar je med
drugim odvisno od resnosti in narave zadevne krsitve. V nekaterih drzavah ¢lanicah se lahko v primeru ponavljajoc¢ih
se krsitev izrecejo strozje kazni.

2. Posledi¢no Komisija ne more predloziti zahtevanih informacij o visini denarnih kazni.

()  ULL3,5.1.2005, str. 1.
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Question for written answer E-000372/13
to the Commission
Milan Zver (PPE)
(15 January 2013)

Subject: Size of fines for infringements of Regulation (EC) No 1/2005

Article 25 of Council Regulation (EC) No 1/2005 on the protection of animals during transport states that the
Member States must lay down the rules for penalties applicable to infringements of the provisions of the regulation
and must take all measures necessary to ensure that they are implemented. Furthermore, Article 25 stipulates that the
penalties provided for must be effective, proportionate and dissuasive.

1. Does the Commission have information on the level of fines for infringements of Regulation (EC) No 1/2005 in
each of the 27 Member States?

2. If so, will the Commission provide information on the size of fines laid down in France, Spain, Germany,
Bulgaria, Belgium and Hungary for the following violations of Regulation (EC) No 1/2005:

a)  long-distance transport of bovine animals on a lorry with a non-functioning water system (which is a violation
of Annex I, Chapter VI, point 2)?

b)  transport of an animal which falls seriously ill during a long-distance journey, i.e. an animal not it for transport
(which is a violation of Annex I, Chapter I)?

¢)  long-distance transport of pigs at temperatures above 35°C inside animal compartments (which is a violation
of Annex I, Chapter VI, point 3.1)?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(20 February 2013)

1. All Member States have provided information on penalties according to Article 25 of Regulation (EC)
No 1/2005 (') on the protection of animals during transport. Member States are not, however, obliged to provide
precise information on how an infringement or offence is sanctioned. The penalties can consist of fines,
imprisonment, withdrawal of certificates of competence for drivers or attendants, and orders to temporarily cease
activity depending, amongst other things, on the severity and nature of the breach in question. In some Member
States the penalty may be increased in severity in case of repeated infringements.

2. Asaconsequence, the requested information concerning size of fines cannot be provided by the Commission.

() OJL3,5.1.2005,p. 1.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000373/13
aan de Commissie
Lucas Hartong (NI)
(15 januari 2013)

Betreft: Rekenkamer rapport energiezuinigheid projecten

Vandaag kwam het rapport van de Europese Rekenkamer uit inzake ,Cost effectiveness of Cohesion Policy
investments in energy effeciency”. De conclusie van de Rekenkamer luidt: , The right conditions in programming and
financing have not been set to enable cost-effective energy efficiency investments”. Tevens concludeerde de
Rekenkamer dat ,cost-effectiveness concept was not a determining factor... neither was it part of the Commission’s
assesment prior to approval of operational programmes”. In dat kader de volgende vragen.

1. Hoe kan het dat de Commissie op geen enkele wijze, noch vooraf noch tijdens uitvoering, kosteneffectiviteit als
factor in aanmerking heeft genomen?

2. Hoe kan het dat de Commissie geen ,monitoring guidelines” heeft opgesteld waardoor projecten op hun
effectiviteit en nut konden worden beoordeeld?

3. Isde Commissie met de PVV van mening dat per direct alle subsidieverlening uit toepasselijke begrotingslijnen
zoals het Regionaal Europees Ontwikkelingsfonds dient te worden stopgezet?

4. Wat gaat de Commissie doen om ten onrechte verleende subsidie bij de ontvangende lidstaten terug te vorderen
namens de belastingbetalende burgers?

Antwoord van de heer Hahn namens de Commissie
(20 maart 2013)

1. De cohesiebeleidsprogramma’s dienen diverse beleidsdoelstellingen, waarvan energie-efficiéntie er slechts één is.
De kosteneffectiviteit kan alleen geévalueerd worden op het niveau van het project en niet op dat van het programma.
De verantwoordelijkheid voor de selectie van projecten ligt bij de lidstaten; zij kunnen kostenefficiéntie opnemen in
de selectiecriteria, naast andere criteria zoals het scheppen van werkgelegenheid en de mogelijkheden voor lokale
economische groei. Investeringen in isolatie van gebouwen betreffen de langere termijn, waarbij het
terugverdieneffect in verhouding staat tot de mate van renovatie. Om te voldoen aan de energiedoelstellingen van
de EU voor 2020 en daarna, zullen grootschalige renovaties nodig zijn, met verbeteringen van de energie-efficiéntie
die verder gaan dan de kostenoptimale niveaus. Die zullen nuttig zijn op de langere termijn om verdere besparingen
te creéren en te vermijden dat er over vijf tot vijftien jaar lock-in-effecten optreden of extra werk nodig is, waardoor de
totale investeringskosten zelfs nog hoger zouden oplopen. Bij de renovatie van woningen zouden alle beschikbare
technologieén voor energiebesparing moeten worden gebruikt. Voor openbare gebouwen is het eveneens van belang
bij de renovatie een geintegreerde aanpak te hanteren om het gebouw in zijn geheel te verbeteren; dit leidt gewoonlijk
tot meer kosteneffectieve projecten.

2. De nationale autoriteiten sturen de uitvoering van de programma’s. Zij selecteren projecten en houden toezicht
op de uitvoering. Projectfinanciering is onderworpen aan regels en voorwaarden die zijn vastgelegd op het niveau van
de EU en van de lidstaten. De EU-wetgeving legt strenge criteria vast aan de hand van de richtlijn betreffende de
energieprestatie van gebouwen en de nieuwe richtlijn inzake energie-efficiéntie. Die zullen van belang zijn voor
investeringen op dit gebied en dan vooral in de komende periode, waarin een grotere klemtoon zal liggen op toezicht.

3. Nee.

4. De Rekenkamer heeft voor geen enkel van de 24 gecontroleerde projecten geoordeeld dat er onterecht subsidies
waren toegekend.
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Question for written answer E-000373/13
to the Commission
Lucas Hartong (NI)
(15 January 2013)

Subject: Court of Auditors report on energy efficiency projects

The Court of Auditors recently published a report on the ‘Cost effectiveness of Cohesion Policy investments in energy
efficiency’. The Court concluded that ‘the right conditions in programming and financing have not been set to enable
cost-effective energy efficiency investments’. It also concluded that the ‘cost-effectiveness concept [...] was not a
determining factor [...] Neither was [it] part of the Commission’s assessment prior to approval of operational
programmes’.

1.  How is it possible that the Commission has in no way, either before or during implementation, taken cost
effectiveness into consideration as a factor?

2. How is it possible that the Commission did not draw up any monitoring guidelines in order to be able to assess
the effectiveness and usefulness of projects?

3. Does the Commission agree with the PVV that all subsidies from relevant budget lines such as the European
Regional Development Fund should be stopped immediately?

4. What will the Commission do to recover improperly provided subsidies from the recipient Member States on
behalf of tax-paying citizens?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(20 March 2013)

1. It has been stated that cohesion policy programmes cover several policy objectives, only one of them being
energy efficiency. Assessing cost-effectiveness is only possible at project, not programme level. Member States are in
charge of project selection, where cost-effectiveness may be defined in selection criteria, along with other criteria such
as job creation and potential for local economic growth. Investments in insulation of buildings are longer-term, with
paybacks proportionate to the degree of renovation. Large-scale renovations will be needed in order to meet the EU
energy targets for 2020 and beyond, with energy efficiency improvements that go beyond cost-optimal levels. They
will be valuable in a longer-term perspective, in order to generate higher savings and avoid lock-ins and additional
work in 5-15 years, which would make the total investment costs even higher. For building renovation, all available
energy saving technologies should be used. For public buildings, it is also important to take an integrated approach
towards general refurbishment to improve the building overall, resulting typically in more cost-effective projects.

2. The national authorities manage programme implementation. They select projects and monitor
implementation. Project funding is subject to rules and conditions laid down at EU and Member State level. Stringent
criteria are being set in EU legislation, under the Energy Performance of Buildings Directive and the new Energy
Efficiency Directive, which will be important for investments in this area, in particular in the next period, when
monitoring will be increased.

3. No.

4. The Court of Auditors did not conclude that subsidies had been improperly provided for any of the 24 audited
projects.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000374/13
ala Comisiéon
Francisco Sosa Wagner (NI)
(15 de enero de 2013)

Asunto: Preocupante disminucién de drboles centenarios

Varios investigadores han llamado la atencién sobre el grave deterioro de los drboles centenarios en todo el mundo, el
incremento de los riesgos que padecen, asi como su falta de adecuada proteccion (por ejemplo, puede verse en este
sentido el nimero de diciembre de la revista Science). Diversos paises de la Unioén Europea estdn elaborando catdlogos
sobre esta riqueza forestal.

La Directiva de hébitats 92/43/CEE, de 21 de mayo, no ha establecido una lista de especies amenazadas o en peligro
de extincion, tal como han denunciado los expertos.

Por todo ello, pregunto a la Comisién:

1. No cree que la iniciativa de difundir un catdlogo con los arboles centenarios de los paises miembros de la
Unidn podria ayudar a conocer mds el patrimonio forestal europeo?

2. ¢No cree que deben incrementarse los fondos y las medidas de proteccién de esos «<monumentos forestales»,
con el objeto de que también otras especies consigan la adecuada longevidad? ;No seria conveniente
incorporar, como ocurre en tantas legislaciones de los Estados miembros, la obligacién de que una cantidad
similar a un pequefio porcentaje de los presupuestos de las obras ptblicas comunitarias (por ejemplo, el 0,5 %)
se destinara a proyectos de restauracion forestal?

3. ¢No considera que debe promoverse un catdlogo o lista de especies en peligro como anexo de la Directiva de
habitats?

Respuesta del Sr. Poto¢nik en nombre de la Comision
(27 de febrero de 2013)

La Comisién recuerda que las cuestiones relacionadas con los bosques y la silvicultura son principalmente cuestiones
de competencia nacional. Pueden establecerse disposiciones de proteccién de las agrupaciones de drboles centenarios
vinculadas al paisaje al amparo de la legislacién nacional o regional. La Comisién no tiene previsto elaborar un
catdlogo de grandes arboles centenarios.

La Comision no tiene intencién de influir en las decisiones que adopten los Estados miembros en materia de gestion
de obras ptiblicas. El Reglamento (CE) n° 1698/2005 relativo a la ayuda al desarrollo rural (') prevé pagos Natura
2000y en favor del medio forestal, asi como medidas de ayuda a las inversiones no productivas con el fin de apoyar a
los Estados miembros que deseen mejorar sus ecosistemas forestales.

De conformidad con la Directiva sobre hdbitats (%), se consideran especies de interés de la Union las que estén en
peligro, sean vulnerables, raras o endémicas. Los anexos de la Directiva incluyen varias especies forestales, asi como
otras especies que dependen de la presencia de drboles centenarios para mantener un estado de conservacion
favorable. Este es el caso, por ejemplo, de varias especies de aves protegidas en virtud de la Directiva sobre aves de la
UE (). Por otra parte, una serie de hébitats forestales estdn incluidos en el anexo I de la Directiva sobre habitats y, por
tanto, en los espacios Natura 2000. El mantenimiento o restauracion de especies autdctonas de drboles centenarios
figura con frecuencia entre los objetivos o las medidas de conservacién de los Estados miembros en relacion con los
espacios Natura 2000. Por consiguiente, se espera que la plena aplicacion de la legislacion de la UE sobre proteccién
de la naturaleza contribuya a la conservacion de los drboles centenarios de Europa.

()  Reglamento (CE) n° 1698/2005 del Consejo, de 20 de septiembre de 2005, relativo a la ayuda al desarrollo rural a través del Fondo Europeo
Agricola de Desarrollo Rural (FEADER), (DO 1277 de 21.10.2005, p.1).

Directiva 92/43/CEE (DO L 206 de 22.7.1992).

Directiva 2009/147/CE (DO L 20 de 26.1.2010).
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Question for written answer E-000374/13
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(15 January 2013)

Subject: Alarming decline in the number of large old trees

A number of researchers have drawn attention to the rapid global decline in large old trees, the increase of threats to
trees and a lack of adequate tree protection (a report on this issue was published in the December issue of the Science
magazine). Several EU countries are putting together catalogues containing information on these tree resources.

As experts have criticised, the Habitats Directive 92/43/EEC of 21 May 1992 does not set up a list of endangered
species.

1. Does the Commission not consider that distributing a catalogue of large old trees found in EU Member States
would increase knowledge about the European forest heritage?

2. Does the Commission not agree that more money should be spent and further measures introduced to protect
these ‘forest monuments’, with the aim that other species will also live as long as they should? Does the Commission
not consider it appropriate to impose an obligation to allocate a small amount of money, roughly equal to 0.5 % of
the budget for EU public works, for example, to forest restoration projects, as provided for in the legislation of many
Member States?

3. Does the Commission not think that a catalogue or list of species in danger of extinction should be included as
an annex to the Habitats Directive?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(27 February 2013)

The Commission recalls that issues related to forests and forestry are mainly matters of national competence.
Protective provisions for groupings of old trees in the landscape may be set up under national or regional legislation.
The Commission is not planning to establish a catalogue of large old trees.

The Commission does not intend to influence Member States in their choice of managing public works. Council
Regulation (EC) No 1698/2005 on support for rural development (') does include forest-environment and
Natura 2000 payment measures as well as non-productive investments measure to support Member States willing to
improve forest ecosystems.

According to the EU Habitats Directive (%), species are considered of Union interest if they are endangered, vulnerable,
rare or endemic. The relevant annexes of the directive include several tree species. They also include several other
species which depend on the presence of old trees to have a favourable conservation status. This is for instance the
case for several Bird Species protected under the EU Birds Directive (). Moreover, a number of forest habitats are
included in Annex I of the Habitats Directive and are therefore included in Natura 2000 sites. The maintenance or
restoration of old native tree species is often a conservation objective or conservation measure developed by the
Member States for Natura 2000 sites. The full implementation of the EU nature legislation is therefore expected to
contribute to the maintenance of old trees in Europe.

() Council Regulation (EC) No 1698/2005 of 20 September 2005 on support for rural development by the European Agricultural Fund for Rural
Development (EAFRD), O] L 277 of 21.10.2005, p. 1.

92/43[EEC (O] L 206, 22.7.1992).

() 2009/147/EC (O] L 20, 26.1.2010).
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000375/13
ala Comisiéon
Francisco Sosa Wagner (NI)
(15 de enero de 2013)

Asunto: Determinacion del indice Euribor

Hace seis meses que me interesé por la investigacion abierta por la Comisién Europea sobre las denuncias de
manipulacion del indice de referencia interbancario conocido como Euribor (referencia E-006921/2012). En su
respuesta, la Comision afirmé que todavia era demasiado pronto para revelar su contenido porque las investigaciones,
que se habfan iniciado hacia mds de un afio, no habian concluido.

Han pasado seis meses y, como es bien conocido, se han sucedido relevantes acontecimientos en este dmbito: las
autoridades financieras britdnicas, estadounidenses y helvéticas confirmaron la manipulacion de otro indice de
referencia, el Libor, lo que condujo a la imposicion de sanciones econdmicas y la dimision de directivos de entidades
financieras; varios bancos europeos se han dado de baja del grupo que remite la informacién para fijar el Euribor; el
pasado viernes 11 de enero las autoridades europeas de supervision bancaria y de supervision del mercado de valores
publicaron un informe muy critico sobre la determinacién del indice Euribor. Entre otras consideraciones, subrayaron
la falta de transparencia y la inexistencia de controles sobre las decisiones adoptadas.

Por todo ello, pregunto de nuevo a la Comision:
1. ¢Enqué estado se encuentra la investigacion sobre la fijacion del indice Euribor?

2. ¢Havalorado la Comisién la posibilidad de elaborar un mecanismo transparente en el que los indices se cotejen
con los datos reales de las transferencias interbancarias?

Respuesta del Sr. Almunia en nombre de la Comisién
(25 de marzo de 2013)

1.  LaComisi6n sigue investigando el asunto relativo a la manipulacién de determinados indices de referencia, tales
como el LIBOR, el TIBOR y el Euribor. Como ya ha sefialado el Vicepresidente y Miembro de la Comisién responsable
de la Competencia, la Comisién estd dando gran prioridad a estos asuntos. En esta fase de las investigaciones, la
Comisién no puede pronunciarse sobre su duracién exacta, pero puede indicar que estdn alcanzando una fase
avanzada.

El procedimiento de la Comisién en virtud del articulo 101 del TFUE se diferencia de los de otras autoridades de
defensa de la competencia y reguladores financieros por el hecho de que se actGia a la vez contra todos los
participantes en un cartel y no solo contra una de las partes. Por dltimo, la Comisién adoptard las medidas necesarias
para sancionar las supuestas pricticas con arreglo a las normas de competencia de la UE si se confirman sus
sospechas. Esto deberfa incitar también un cambio de practicas en el sector bancario.

2. Los servicios de la Comisién pusieron en marcha en septiembre de 2012 una consulta ptiblica que abordé los
problemas de la transparencia de los métodos de los indices de referencia y de la informacién en la que se basan y la
manera en que deben validarse los indices de referencia y sus datos, por ejemplo, mediante comparaciones con los
datos de las operaciones reales. La consulta finaliz6 el 29 de noviembre de 2012 y la Comisi6n estd estudiando ahora
las respuestas con vistas a presentar una propuesta legislativa en el segundo trimestre de 2013. Ademds, la ABE y la
AEVM remitieron el 11 de enero de 2013 una carta conjunta a EBF-Euribor que recomendaba, entre otras cosas, que
los datos debian comprobarse retrospectivamente. Una recomendacién de la ABE emitida el 11 de enero, sobre la
supervision de los bancos del comité Euribor aconsejé que «los controles realizados en los datos que se presenten
deben incluir comparaciones con datos reales, comprobables y basados en las operaciones» ().

() http://www.esma.europa.eu/content/EBA-Recommendations-supervisory-oversight-activities-related-banks -participation-Euribor-pa
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Question for written answer E-000375/13
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(15 January 2013)

Subject: Setting the Euribor rate

Six months ago, I enquired about the Commission’s investigation into allegations of manipulation of the Euribor, the
interbank reference interest rate (Written Question E-006921/2012). The Commission replied stating that it was too
early to reveal the content of the investigations, which had started more than a year earlier, since they were still
ongoing.

Six months have now elapsed and it is well known that significant developments have occurred: the British, American
and Swiss financial regulators confirmed that another inter-bank lending reference rate, the Libor, had also been
rigged, which led to fines and the resignation of bank executives; a number of European banks have left the panel that
submits the data used to set the Euribor rate and on 11 January, the European Banking Authority and the European
Securities and Markets Authority published a very critical report on the Euribor setting process. Among other issues,
the report emphasised a lack of transparency and the absence of checks on the accuracy of data on which decisions
are based.

In light of the above, I shall repeat my questions to the Commission:

1. Canthe Commission say how far advanced the investigation into Euribor rate-fixing is?
2. Has the Commission considered setting up a transparent mechanism to check rates against real data from inter-
bank transfers?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(25 March 2013)

1. The Commission continues to investigate the subject matter relating to the manipulation of certain benchmarks
including the LIBOR, TIBOR and EURIBOR. As the Vice-President and Member of the Commission responsible for
Competition has already emphasised, the Commission is giving high priority to these cases. At this stage of the
investigations, the Commission cannot comment on their exact duration, but can however indicate that they are now
reaching an advanced stage.

The Commission’s proceedings under Article 101 TFEU differ from those of other antitrust authorities and financial
regulators in that action is taken against all participants of a cartel in one go and not only against one party. Last but
not least, if the Commission’s concerns are confirmed, it will take the necessary actions to sanction the alleged
practices under EU competition rules. This should also prompt a change of culture in the banking sector.

2. The Commission services launched a public consultation in September 2012 that considered the issues of
transparency in benchmarks’ methodologies and underlying data and how benchmarks and their input data should be
validated — for example through comparisons with actual transactions data. The consultation closed on
29 November 2012 and the Commission is now considering the responses with a view to launching a legislative
proposal in the second quarter of 2013. In addition on 11 January 2013 the EBA and ESMA issued a joint letter to
EBF-Euribor recommending, amongst other things, that data should be back tested. An EBA recommendation of the
11 January on supervisory oversight of banks in the Euribor panel recommended that ‘controls performed on the data
submitted should include comparisons with actual, transaction-based, verifiable data’ (*).

() http://www.esma.europa.eu/content/EBA-Recommendations-supervisory-oversight-activities-related-banks-participation-Euribor-pa.
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Klausimas, j kurj atsakoma rastu, Nr. E-000377/13
Tarybai
Vilija Blinkeviciiité (S&D)
(2013 m. sausio 15d.)

Tema: Darbuotojy teisiy apsauga ir kova su jy diskriminacija

Dziugu, jog § pusmetj Europos Sgjungos Tarybai pirmininkaujanti Airija savo darbo programoje uZsimena apie
darbuotojy teisiy apsaugg ir kovg su jy diskriminacija. Tai ypa¢ aktualu, kadangi Sie metai paskelbti Europos pilieciy
metais.

Taigi kokiy konkreciy veiksmy imsis pirmininkaujancioji Salis, siekdama pagerinti darbuotojy, ypac¢ judanciy
Europos Sgjungoje, padétj ?

Atsakymas
(2013 m. kovo 11 d.)

Taryba noréty atkreipti gerbiamosios narés démesj i tai, kad Taryba kartu su Europos Parlamentu jau priémé teisés
aktus, skirtus kovai su diskriminacija uZimtumo srityje. Sie teisés aktai apima kovos su diskriminacija dél lyties ('),
rasinés arba etninés kilmeés (%) ir dél religijos arba jsitikinimy, negalios, amziaus arba lytinés orientacijos (*) klausimg.

Taip pat bty galima priminti, kad uz ES teisés akty jgyvendinima nacionaliniu lygiu yra atsakingos valstybés narés.
Komisija yra atsakinga uz galiojanciy ES teisés akty perkélimo j nacionaling teis¢ stebéseng ir turi jgaliojimus pradéti
pazeidimo nagrinéjimo procediira.

Kalbant apie galimybe priimti $ios srities teisés akty ateityje, kaip gerbiamoji naré Zino, Taryba gali veikti kaip teisés
akty leid¢ja tik remdamasi Komisijos pateiktu pasitilymu. Manoma, kad Komisija ketina tinkamu laiku priimti
pasitlyma dél mobiliyjy darbuotojy judéjimo laisvés jgyvendinimo uztikrinimo. Taryba §j pasitlymag tinkamai
apsvarstys, vadovaudamasi jprastomis procediiromis.

() 2006 m. liepos 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2006/54/EB dél motery ir vyry lygiy galimybiy ir vienodo poZiiirio | moteris ir
vyrus uzimtumo bei profesinés veiklos srityje principo jgyvendinimo (nauja redakcija), OL L 204, 2006 7 26, p. 23.

() 2000 m. birZelio 29 d. Tarybos direktyva 2000/43/EB, igyvendinanti vienodo poziiirio principg asmenims nepriklausomai nuo jy rasés arba
etninés priklausomybés, OL L 180, 2000 7 19, p. 22.

() 2000 m. lapkricio 27 d. Tarybos direktyva 2000/78/EB, nustatanti vienodo poZiiirio uZimtumo ir profesinéje srityje bendruosius pagrindus, OL L
303,200012 2,p. 16.



C347E[66

Sluzbeni list Europske unije

28.11.2013.

(English version)

Question for written answer E-000377/13
to the Council
Vilija Blinkeviciiité (S&D)
(15 January 2013)

Subject: Protection of workers’ rights and combating discrimination

[ am pleased that Ireland, which holds the Council Presidency in the first half of 2013, mentions the protection of
workers’ rights and combating discrimination in its work programme. This is particularly relevant as this year has
been designated as the European Year of Citizens.

What specific actions will the Presidency take to improve the situation for workers, particularly workers who are
mobile within the European Union?

Reply
(11 March 2013)

The Council would draw the Honourable Member's attention to the fact that the Council, together with the European
Parliament, has already adopted legislation aimed at combating discrimination in the field of employment. This
legislation covers the issue of the fight against discrimination on the grounds of sex ('), of racial or ethnic origin (%)
and of religion or belief, disability, age or sexual orientation (*).

It could be also recalled that the Member States are responsible for implementing EU legislation at national level. The
Commission is responsible for monitoring the transposition of existing EU legislation and has the power to launch
infringement proceedings.

As regards the possibility of future legislation in this area, as the Honourable Member is aware, the Council can only
act in a legislative capacity on the basis of a proposal from the Commission. It is understood that the Commission
intends to adopt a proposal in due course concerning the enforcement of the freedom of movement of mobile
workers. This proposal will be duly examined by the Council in accordance with the usual procedures.

() Directive 2006/54/EC of the European Parliament and of the Council of 5 July 2006 on the implementation of the principle of equal
opportunities and equal treatment of men and women in matters of employment and occupation (recast), O] L 204, 26.7.2006, p. 23.

()  Council Directive 2000/43/EC of 29 June 2000 implementing the principle of equal treatment between persons irrespective of racial or ethnic
origin, O] L 180, 19.7.2000, p. 22.

()  Council Directive 2000/78/EC of 27 November 2000 establishing a general framework for equal treatment in employment and occupation,
0J L 303, 2.12.2000, p. 16.
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Klausimas, j kurj atsakoma rastu, Nr. E-000378/13
Tarybai
Vilija Blinkeviciiité (S&D)
(2013 m. sausio 15d.)

Tema: Kovos su diskriminacija direktyva ir deryby perspektyvos

Nors 2010 m. gruodzio 23 d. Europos Sajunga oficialiai ratifikavo Jungtiniy Tauty nejgaliyjy teisiy konvencija, kai
kurios Europos Sgjungos valstybés narés vis dar nepritaria Tarybos direktyvai, kuria jgyvendinamas vienodo pozitirio
i asmenis, nepaisant jy religijos ar tikéjimo, negalios, amziaus arba secksualinés orientacijos, principas
(KOM(2008)0426) (Kovos su diskriminacija direktyva), ir vis nepavyksta rasti bendro susitarimo.

1. Kokiy konkreciy veiksmy planuoja imtis Europos Sajungos Tarybai §j pusmetj pirmininkaujanti Airija dél Sios
direktyvos priémimo?

2. Kaip Taryba planuoja testi derybas su valstybémis narémis, kad pagaliau biity pasiekta konkre¢iy deryby
rezultaty Sioje srityje?

Atsakymas
(2013 m. kovo 11 d.)

Pirmininkaujanti Airija yra pasiryZusi testi darba dél sitilomos Tarybos direktyvos, kuria jgyvendinamas vienodo
pozifirio | asmenis, nepaisant jy religijos ar tikéjimo, negalios, amZiaus arba seksualinés orientacijos, principas (').

Pirmas uz §j dokumentg atsakingos Tarybos darbo grupés posédis jvyko 2013 m. sausio 14 d.

Atéjus laikui vyks kiti posédziai, o pirmininkaujanti valstybé naré 2013 m. birZelio 20 d. ketina Tarybai pateikti
pazangos ataskaita.

Taryba negali numatyti dél Sios direktyvos projekto vykstanciy deryby trukmés ar rezultaty. Kad Direktyva bty
priimta, ji turi baiti vieningai patvirtinta Taryboje.

() Dok.11531/08.
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Question for written answer E-000378/13
to the Council
Vilija Blinkeviciiité (S&D)
(15 January 2013)

Subject: Anti-discrimination Directive and the future of negotiations

Although the European Union formally ratified the United Nations Convention on the Rights of Persons with
Disabilities on 23 December 2010, some European Union Member States are still opposed to the Council Directive
on implementing the principle of equal treatment between persons irrespective of religion or belief, disability, age or
sexual orientation (COM(2008)0426) (Anti-discrimination Directive) and still cannot come to a mutual agreement.

1. What specific actions does Ireland, which holds the Council Presidency in the first half of 2013, plan to take as
regards the adoption of this directive?

2. How does the Council plan to continue negotiations with the Member States so that the negotiations produce
concrete results in this area?

Reply
(11 March 2013)

The Irish Presidency is determined to continue working on the proposed Council Directive on implementing the
principle of equal treatment between persons irrespective of religion or belief, disability, age or sexual orientation (').

A first meeting of the Council working party in charge of this dossier took place on 14 January 2013.

Further meetings will take place in due course, and the Presidency intends to present a progress report to the Council
on 20 June 2013.

The Council is not in a position to anticipate the duration or the outcome of the ongoing negotiations on the draft
Directive, which must be approved unanimously by the Council in order to be adopted.

() 11531/08.
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Klausimas, j kurj atsakoma rastu, Nr. E-000379/13
Komisijai
Vilija Blinkeviciiité (S&D)
(2013 m. sausio 15d.)

Tema: Darbuotojy teisiy apsauga ir kova su jy diskriminacija

Taryba per $iuos Europos pilieciy metus planuoja kuo daugiau démesio skirti darbuotojy teisiy apsaugai ir kovai su jy
diskriminacija.

1. Ar Komisija planuoja imtis veiksmy Sioje srityje, sickdama pagerinti judanciy darbuotojy padétj Europos
Sajungoje?

2. Kokie artimiausi Komisijos planai teisékiiros srityje, kovojant su darbuotojy diskriminacija?

L. Andoro atsakymas Komisijos vardu
(2013 m. kovo 13 d.)

2013 m. pirma ketvirtj Komisija ketina pateikti nauj iniciatyva, kad sudaryty palankesnes salygas darbuotojams ir jy
$eimos nariams naudotis laisvo judéjimo teise pagal ES teise. Pagal iniciatyvg turéty biti nustatytos konkrecios
priemonés, kurios valstybéms naréms suteikty galimybe uZztikrinti didesng parama ES darbuotojams migrantams ir
geriau informuoti $iuos darbuotojus apie jy teises.

Si iniciatyva turéty padéti kovoti su diskriminacija dél pilietybés ir uztikrinti, kad bity veiksmingai taikoma ES teisé
laisvo darbuotojy judéjimo srityje. Iniciatyva taip pat turéty padeti padidinti teisinj tikruma: bus aiskiai nustatyta
apsauga bitent nuo diskriminacijos dél pilietybés ir padidintas informuotumas apie j3. Minéta iniciatyva $iam
klausimui bus suteikta daugiau matomumo, taigi ji turéty padidinti nacionaliniy institucijy, taip pat vieSojo ir
privaciojo sektoriaus darbdaviy, nevyriausybiniy organizacijy bei socialiniy partneriy suinteresuotumg ir paskatinti
juos imtis veiksmy.

Pagal Europos pilie¢iy mety informavimo kampanijg teikiama informacija apie ES teises ir galimybes placigja prasme,
institucijy sukurtomis priemonémis ir medziaga ('), taip pat bus siekiama pasinaudoti visomis jy teikiamomis
galimybémis informuojant piliecius, jskaitant darbuotojus migrantus, ir sudarant jiems dalyvavimo ES salygas (%).

Pagal kampanija, siekiant spresti pilie¢iams susiripinima kelianc¢ius klausimus ir uZztikrinti, kad jie i3 tiesy galéty
naudotis savo teisémis, visy pirma bus didinamas informuotumas apie dabartines daugiakalbes informavimo ir
dalyvavimo priemones, kaip antai apie ,Europe Direct®, ,YourEurope®, SOLVIT, saveikiojo politikos formavimo
iniciatyva, Europos pilieciy iniciatyva, peticijas ir Europos ombudsmena, taip pat bus skatinama naudotis $iomis
priemonémis.

() Pvz, interneto svetainémis, portalais, vaizdo medziaga, lankstinukais, taip pat bus organizuojami renginiai ir pan.
()  www.europa.eu/citizens-2013/lt.
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Question for written answer E-000379/13
to the Commission
Vilija Blinkeviciiité (S&D)
(15 January 2013)

Subject: Protection of workers’ rights and combating discrimination

In this Year of European Citizens, the Council plans to pay as much attention as possible to the protection of workers’
rights and combating discrimination.

1. Does the Commission plan to take action in this field to improve the situation for workers who are mobile
within the European Union?

2. What immediate plans does the Commission have in the field of legislation for combating discrimination
against workers?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(13 March 2013)

The Commission intends to present a new initiative during the first quarter of 2013 to facilitate the exercise by
workers and members of their families of their right of free movement under EC law. This should introduce specific
measures to enable the Member States to provide EU migrant workers with more support and better information on
their rights.

The initiative should contribute to combating discrimination on the basis of nationality and to guaranteeing the
effective application of EC law on free movement of workers. It should also improve legal certainty by providing
explicitly for protection from, and awareness of, discrimination based specifically on nationality. By giving the issue
greater visibility, it should also increase interest in it among the national authorities, as well as among public and
private employers, NGOs, social partners, and stimulate action by them.

The communication campaign for the European Year of Citizens builds on providing information on EU rights and
opportunities in a wide sense and on encouraging citizens to engage and participate in shaping the way forward for
the EU. In doing so, the campaign will make the most of existing tools and materials (') created by the EU institutions
and will seek to fully exploit their potential, informing citizens, including migrant workers, and enabling their
participation in the EU ().

The campaign will primarily raise awareness about, and promote the use of, existing multilingual information and
participatory tools such as ‘Europe Direct’, ‘YourEurope’, ‘Solvit’, the ‘Interactive Policy Making’ (IPM) initiative, the
‘European Citizens’ Initiatives’, Petitions, and the European Ombudsman to address citizens’ concerns and to bring
tangible effect to their rights.

() such as websites, portals, videos, brochures, events, etc.
()  www.europa.eu/citizens-2013
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Forespeorgsel til skriftlig besvarelse E-000380/13
til Kommissionen
Christel Schaldemose (S&D)
(15. januar 2013)

Om: Gebyrer i forbindelse med basale bankkonti

Indenfor de sidste médneder har en rakke danske banker varslet indferslen af oprettelsesgebyrer pd bankkonti. Disse
oprettelsesgebyrer er bla. pélagt kunder, der onsker at oprette bankernes mest basale bankkonti.
Oprettelsesgebyrerne befinder sig i storrelsesorden af 300-400 DKK, hvilket er et betragteligt beleb for personer uden
indtaegt.

[ Danmark er en bankkonto en forudseetning for at kunne modtage socialsikring, eksempelvis i tilfelde af sygdom,
alderdom eller arbejdsleshed. Bankernes oprettelsesgebyrer risikerer dermed at forhindre personer med lille eller
ingen indkomst i at modtage social understattelse fra den danske stat. Dette sker pa trods af, at Danmarks lovgivning
giver disse personer ret til social understottelse.

Bankernes indfersel af oprettelsesgebyrer pd deres mest basale bankkonti kan stride mod Den Europziske Unions
Charter om grundlaggende rettigheder, der i artikel 34 foreskriver, at personer beboende inden for EU har ret til
sociale sikringsydelser i henhold til den relevante medlemsstats lovgivning. Under den nuvaerende lovgivning har
bankerne mulighed for at forhindre dette.

Dette problem knytter sig ikke kun til oprettelsesgebyrer, men ogsa periodiske gebyrer for opretholdelse af en basal
bankkonto igennem leengere tid.

Pa denne baggrund vil jeg gerne sporge Kommissionen om felgende:

Har Kommissionen planer om at forbyde banker i at opkraeve oprettelsesgebyrer eller periodiske gebyrer i forbindelse
med besiddelse af en basal bankkonto af hensyn til EU-borgeres ret til social understottelse?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Michel Barnier
(13. marts 2013)

Adgangen til betalingskonti og basale banktjenester er blevet altafgerende for forbrugernes integration og deltagelse i
det okonomiske og sociale liv, men forskelsbehandling, f.eks. pa grundlag af bopal, nationalitet eller et lavt
indkomstniveau, kan stadig forekomme. Der er derfor behov for at bista de borgere, som matte have problemer med
at dbne en bankkonto, for at fremme den sociale og territoriale samherighed og mobilitet.

Adgang til en bankkonto er en forudsatning for, at alle borgere i EU skal kunne udnytte alle de fremskridt, der er
opndet inden for det felles europziske betalingsomrade, navnlig med direktiv 2007/64/EF (') og senere med
forordning 260/2012 (). Parallelt med revisionen af direktiv 2007/64/EF er Kommissionen derfor ved at udarbejde et
lovgivningsinitiativ om bankkonti, som forventes vedtaget i forste kvartal af 2013, og som skal behandle dette
sporgsmal vedrerende adgang til en bankkonto. Forslaget vil ogsd gere oplysninger om bankgebyrer mere
gennemsigtigt for forbrugerne og gere det lettere at skifte mellem banker.

() Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2007/64/EF af 13. november 2007 om betalingstjenester i det indre marked og om @ndring af direktiv
97/7|EF, 2002/65[EF, 2005/60[EF og 2006/48/EF og om ophevelse af direktiv 97/5/EF, EUT L 319 af 5.12.2007, 5. 1-36.

()  Europa-Parlamentets og Radets forordning (EU) nr. 260/2012 af 14. marts 2012 om tekniske og forretningsmaessige krav til kreditoverforsler og
direkte debiteringer i euro og om @ndring af forordning (EF) nr. 924/2009, EUT L 94 af 30.3.2012, 5. 22-37.
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Question for written answer E-000380/13
to the Commission
Christel Schaldemose (S&D)
(15 January 2013)

Subject: Fees for basic bank accounts

Over the last few months, a number of Danish banks have announced the introduction of fees for setting up bank
accounts. These fees are imposed, inter alia, on customers who want to set up the most basic of bank accounts. The
start-up fees range from 300-400 Danish kroner, which is a considerable amount for people without any income.

In Denmark, a bank account is required in order to receive social security payments, such as for illness, old age or
unemployment. These start-up fees could therefore prevent people with little or no income from receiving social
assistance from the Danish state, despite the fact that Danish legislation gives these people the right to receive State
support.

The introduction of start-up fees by the banks on their most basic bank accounts may be contrary to the European
Charter of Fundamental Rights which lays down in Article 34 that persons residing within the EU are entitled to social
security benefits in accordance with relevant national laws. Under current legislation, it is possible for banks to
prevent this.

This problem relates not only to start-up fees, but also to fees charged periodically for keeping open a basic bank
account over a long period of time.

Does the Commission intend to stop banks demanding start-up fees or imposing periodic charges for having a basic
bank account, with respect to the right of EU citizens to receive social assistance?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(13 March 2013)

Access to payment accounts and basic banking services has become essential for the integration and participation of
consumers in economic and social life, but discrimination, for instance on grounds of residence, nationality or low
level of income, does still occur. There is therefore a need to assist citizens who may experience difficulties in opening
a bank account to facilitate social and territorial cohesion and mobility.

Accessing to a bank account is a necessary condition for every EU citizen to be able to benefit from all the progresses
achieved within the single European payment area, notably with Directive 2007/64/EC (') and more recently
Regulation (EU) No 260/2012 (?). That's why, in parallel with the revision of Directive 2007/64/EC, the Commission
is preparing a legislative initiative on bank accounts which is planned for adoption in the first quarter of 2013, where
this issue of access to a bank account should be tackled. The proposal would also make the information on bank fees
more transparent for consumers and facilitate the process of switching of accounts between banks.

() Directive 2007/64/EC of the European Parliament and of the Council of 13 November 2007 on payment services in the internal market amending
Directives 97/7[EC, 2002/65/EC, 2005/60/EC and 2006/48/EC and repealing Directive 97/5/, OJ L 319, 5.12.2007, p. 1-36.

() Regulation on establishing technical and business requirements for credit transfers and direct debits in euro and amending Regulation (EC)
No 924/2009, OJ L 94, 30.3.2012, pp. 22-37.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord P-000381/13
aan de Raad
Lucas Hartong (NI)
(16 januari 2013)

Betreft: Bezoeken voormalig Nederlands topambtenaar aan Turkije

Eind vorig jaar ontving de voorzitter van de VS Delegatie in het Europees Parlement, de heer Ehler, een brief van de
zijde van drie VS Congresleden, te weten de heren Joseph Pitts, Frank Wolf en Christopher Smith, inzake de voormalig
Nederlands topambtenaar Demmink. Onlangs kwam daar een brief bij van de zijde van Congreslid Ted Poe gericht
aan premier Erdogan van Turkije om opening van zaken te geven in deze slepende kwestie. In dat kader de volgende
vragen aan de Raad:

1. Kan de Raad aangeven wie de deelnemers waren aan de officiéle K4-delegatie naar Ankara en Istanbul op
9 en 10 maart 1998?

2. Kan de Raad aangeven of meer K4-delegaties in Turkije zijn geweest tussen 1990 en 1999, waarbij de heer
Demmink al dan niet aanwezig was? Welke data en locaties betroffen deze reizen?

3. Kan de Raad aangeven of de heer Demmink mogelijk deel heeft uitgemaakt van nog andere delegaties naar
Turkije tussen 1990 en 1999, niet zijnde in het kader van K4?

Antwoord
(15 april 2013)

De Raad beschikt over de volgende informatie betreffende het bezoek door het Comité K.4 aan Turkije op 9-10 maart
1998. Volgens het verslag van dit bezoek omvatte de groep op hoog niveau van functionarissen die Istanbul en
Ankara bezochten, de voorzitter van het Comité K.4, de voorzitter van de groep migratie en vertegenwoordigers van
de Commissie en het secretariaat-generaal van de Raad. De Raad heeft geen informatie over de namen van de
deelnemers. De heer Demming was evenwel niet de (waarnemend) voorzitter van het Comité K.4 in maart 1998,
aangezien het Nederlandse voorzitterschap reeds op 1 juli 1997 afliep.

De Raad heeft informatie over twee bezoeken van het Comité K.4 aan Turkije tussen 1990 en 1999: het hierboven
aangegeven bezoek van 9-10 maart 1998 alsmede een bezoek aan Ankara op 10 december 1998. De Raad heeft,

evenmin als voor het bezoek van 9-10 maart, informatie over de namen van de deelnemers aan het tweede bezoek.

De Raad heeft geen informatie als bedoeld in vraag nr. 3.
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Question for written answer P-000381/13
to the Council
Lucas Hartong (NI)
(16 January 2013)

Subject: Visits by former top Netherlands official to Turkey

At the end of last year, Mr Ehler, chairman of the European Parliament’s Delegation for relations with the United
States, received a letter from three US congressmen, namely Messrs. Joseph Pitts, Frank Wolf and Christopher Smith,
concerning former Netherlands top official Demmink. Congressman Ted Poe has also recently sent a letter to Turkish
Prime Minister Erdogan of Turkey urging him to disclose the state of affairs of this long-standing issue. I would like to
ask the following questions in this connection:

1. Can the Council indicate who took part in the K4 official delegation to Ankara and Istanbul on 9-10 March
19982

2. Can the Council indicate whether more K4 delegations visited Turkey between 1990 and 1999 and whether or
not Mr Demmink was part of them? What were the dates and the locations of those trips?

3. Can the Council indicate whether Mr Demmink may have been part of other delegations to Turkey between
1990 and 1999, other than in the context of K4?

Reply
(15 April 2013)

The Council has the following information on the visit by the K4 Committee to Turkey on 9-10 March 1998.
According to the report of this visit, the EU high-level group of officials visiting Istanbul and Ankara included the
chair of the K4 Committee, the Chair of the Migration Working Group and representatives from the Commission and
the General Secretariat of the Council. The Council has no information on the names of the participants. However,
Mr Demmink was not the (acting) chair of the K4 Committee in March 1998, as the Netherlands Presidency already
ended as at 1 July 1997.

The Council has information on two visits by the K4 Committee to Turkey between 1990-1999: as indicated above, a
visit on 9-10 March 1998 and also a visit on 10 December 1998 to Ankara. As in the case of the 9-10 March visit, the

Council has no information on the names of the participants during the second visit.

The Council has no information as referred to in question number 3.
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Epomon pe aitnpa ypartig anavimong E-000382/13
npog v Enrtpor)
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(16 Iavovapiov 2013)

Oépa: Zuppikvoon Tpoypappatos Anpooiov Enevioewy

Amod 1o 2010 o mpotmoloyiopoc tou [poypappatog Anpociov Enevduoewv (ITAE) petovetar onpavuka, cupfarlovtag otov
neploplopd tov damavev aAla kat oty Ugeon kat v avepyia. Ta to 2013, Pacer tou yrgopgvou Kpatikou
Tpotmoloytopo ('), to TIAE mpofAénetan va v Eemepaoel twa 6,85 dig eupd i 0 3,5% tou AEIL Ty mevtaetia
2005-2009 avepyotav oe 4% tou AEIL Tty mpaypankoujta 1 peloon eivar peyakutepn, pe dedopévn ) ouppikveor) tou
AEIT Moyo ¢ mapatetapévig vgeone. [apahnda, éxer ouppikvedel onpaviikd kar 0 TPoUTOAOYIOHOG ToU EDVIKOU
unonpoypappatog tou TIAE (to 2013 da avélder oe 850 ek. eupod (). Ta tekeutaia xpovia to TTAE ot peydho mocooTto
tavtiCetar pe ) xpnuatodoton ovyxpnpatodotolpevay dpacewy, mpaypa mou epnodilel v ekmMpwOTN Tou POAOU Tou
otV aoknon oAOKAIPOUEVIG OIKOVOLIKIG MOALTIKNG TG XMPAG Kal oty emiteuEn oUyKAMoNG Twv eNAVIKGOV TEPIPEpELOY
TO00 HE TIG EUPOMOIKEG 000 Kat petaby Toug ahAd kat oTo eowTepikd kdde mepigpépetac (). npewwvetar emiong 0Tt o1 avlykeg
ouyyprpatodoTong twv dpacewv mou £xouv evtaydel ota Emyepnotaka [poypappata g 4ng Mpoypappatikrc [epiodou
2007-2013 avépyovtat o 16-20 dio. eupo péypt o 2015 (*), ever Ppiokoviar oe gaon vlomoinong xthddeg enevbutikd
oyedia mou &youv evtayDel oToug avantuglakoug vopoug kadwg kat aANeg avaykeg. Epwtatar ) Eupoenaikr) Enrtpornr:

1. Aapfavovtag umoyn TIG avaykeg yia GUYXPNHATOdOTION TLV £PYQV TG TPOYpPappatikic meptodou 2007-2013 kat
ToU avamtuélakou vopou, dewpel mog ot mpoPAendpeves mothoelg tou ITAE yia to €tog 2013 kot avtiotoa yia ta
€t 2014 kar 2015 apxovy 1 Ja unapZouy KaduoTEPTOELS 0TI TATPOHES EPYLY KAL KEVA XPTIHATOSOTNONG;

2. Tvopilel 10 VYOG TOV EKKPEROV YpNHaTodoToEwy Tou edvikol umompoypappiatog tou TTAE kaddg kot katryopies
¢pyov mou miavag Yo peivouy nuteh) Eartiag e onpavtikng pelworg Tou npoinoAoylopoy;

3. Tpotidetar va cuvepyaotel pe TG eAnvikéc apyeg yia tov enavaoyediaopod tou [TAE €€ ohokAipou ot [paon
TIOMUETOUG ONOKApLHEVOU €0VIKOU OXedIOU avaGUYKPOTNONG TG OIKOVOMIAG, TG MAPAY®YNG KAl TG ayopas
epyaotag;

Anavrnon tou . Rehn €€ ovopatog e Emtponig
(8 Mapriov 2013)

H Emrtponr) anodider oAU peyadn onpasia otug culnmioes mou diebayovrar pe mig eNAnvikég apyéc oto mhaiolo Twv
npoonadeidy yia v ekac@alion enapkdy kealaiov mov Yo EMTPEYOLV TV TPIOT] TWV AMALTHOELY GUYXPNHATOdOTONG
oxetika pe a oxedia mou Xpnpatodotovvrar ano Sapdpwtika tapeia e EE, 1000 kata ) didpkeia Tou mpoypappatog 660
Kat Ta endpeva €. O mPpolmoloy1opog TV enevUsELY EXEL TPOCTATEVTEL 0TO peYaAUTEPO duvatd fadpod amd mepiconés Tou
npotnoloyiopou. Tty tehevtaia déopn Snpooctovopkav pEtpey mou eykpidnke tov Nogufpto, povo mepinou 450 exat.
eupe TporAday and peiboes Tou mpoUnoloytopol enevdvcewy. Eiacte meneiopgvol 0Tt UNGpXOUV ENAPKEIG TOTOOELG TOU
TPOUTONOYIOHOU Yia va amOPelyovVTaL KADUOTEPT|OEIG 0TIV EKTENEOT) TLY EPYWV.

H Emtponn) dev dadéter ouykekpiuéves mAnpogopieg Oxetikd pe épya mou £xouv kaduoTeprioel AOY® TEPIKOMAV TOU
npoimoloyiopol. O mpoimoloyopds drpociov enevlloewy propel va Swdpapatioer moMy onpavtikd polo ot
avadéppavon g owovopkng avamtuéng kat g eunpeplag oty EXAada. Katd ouvénewa, to mpoypappa éxel eotiaotel
CUPOS 0TIV ENLTAYUVOT] TG ANOPPOPTOTS TWY TOPLY TGV dappeTikeY Tapeinv je Ty anhonoinor tev dadikactov kat v
evioxuon tov pyaviopdv napakohotdnone. H Emtponr) da eEakohoudnoer va cuvepyaletar oteva pe tig eNAnvikég apyeg
0T0 TAIG10 TG pecompodeopng dnpoctovopikis otpatyikns (MAS) yia va dacpalicer ot datideviar enapkeig nOpoL aTo
TTAE kat va peyiotonomdel 0 avtiktunog tou oty eNAVIKT) otkovopia.

() http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/bcc26661-143b-4f2d-8916-0e0e6 6ba4c50/proup2013.pdf

()  http://www.minfin.gr/content-api/f/binaryChannel/minfin/datastore/5¢[12/e9/5¢12e969acb027b298bc7 32a8e320ac7 7 4cb 537 [application/
pdf[PROSXEDIO_2013.pdf, 0. 24.

() http://www.ggea.gr/geniki_grammateia/ypiresies11.htm «To IAE anotehel T0 onpavikoTtepo peco doknong avamtuEiaki TONTIKAG e XOpag Kat
Kkaheitat va oupfaller ot mepartépe oUYKNON TOV MEPIPEPELOY, TV EVIGXUOT] TG KOWVGVIKIG OUVOXTG HE 0TOXeUOpEVES Sploets kat apepfacels yia my
TOVOOT| TG evepyou {Nong, Ty mpoadnon g Prdotpng avantuéng, v evioxuon ™G anacXONoNG, TV EVIGXUOT) TIG OIKOVOLIKIG Kl KOWVGVIKNS
dikatoovvig kat T oTPLEN TG AVIAYGVICTIKOTNTAG.

()  http://www.espa.gr/Lists/Custom_Announcements/Attachments/450/121011_Proodos_ESPA_Syn_YPAnY.pdf
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Question for written answer E-000382/13
to the Commission
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(16 January 2013)

Subject: Contraction of Public Investment Programme

Since 2010, the budget for the Public Investment Programme (PIP) has fallen sharply, thereby helping to reduce costs,
but by the same token aggravating the recession and unemployment. According to the state budget (') that has been
adopted, for 2013 the PIP is not expected to exceed EUR 6.85 billion or 3.5% of GDP. During the five years 2005-
2009, it stood at 4% of GDP. In reality the reduction is even greater, given the contraction in GDP due to the
prolonged recession. At the same time, the budget of the national PIP sub-programme has also shrunk significantly
(in 2013 it will amount to EUR 850 million (%) ). In recent years, the PIP has largely been identified with funding the
co-funding actions, which has prevented it fulfilling its role in pursuing an integrated national economic policy and
bringing about the convergence of Greek regions both with European regions and with each other and within each
region (). It should also be noted that the co-funding needs for the actions included in the Operational Programmes
of the 4th Programming Period 2007-2013 amount to EUR 16 to 20 billion up to 2015 (*) and thousands of
investment projects are being implemented that have been included in the development legislation, together with
other needs. In view of the above, will the Commission say:

1. Taking into account the co-funding needs of projects for the programming period 2007-2013 and the
development legislation, does it take the view that the proposed PIP appropriations for 2013 and for the years
2014 and 2015, respectively, are sufficient or will there be delays in payments for projects and funding gaps?

2. Does it know the amount of outstanding funding for the national PIP sub-programme and categories of project
that will probably remain unfinished due to the swingeing budget cuts?

3. Will it work together with the Greek authorities to redesign the PIP based completely on an integrated
multiannual national plan for the reconstruction of the economy, of production and of the labour market?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(8 March 2013)

The Commission is very concerned in the discussion with the Greek authorities to ensure that adequate funds are in
place to meet the co-financing requirements relating to the projects funded by EU structural funds both during the
programme and going forward. The investment budget has to the greatest extent possible been shielded from
budgetary cuts. In latest fiscal package adopted in November, only about EUR 450 million came from cuts to the
investment budget. It is our clear view that there are sufficient budget appropriations to avoid any delays in
implementing the projects.

The Commission does not have specific information about any projects that have been delayed by budget cuts. The
Public Investment Budget can play a very important role in fostering renewed economic growth and prosperity in
Greece. As a result, the programme has explicitly focused on accelerating the absorption of structural funds by
simplifying procedures and enhancing monitoring mechanisms. The Commission will continue to work closely with
the Greek authorities in the context of the Medium Term Fiscal Strategy (MTES) to ensure that adequate resources are
devoted to the PIB and its impact on the Greek economy is maximised.

() http://www.hellenicparliament.gr/UserFiles/bcc26661-143b-4f2d-8916-0e0e6 6ba4c50/proup2013.pdf

() http://www.minfin.gr/content-api/f/binaryChannel/minfin/datastore/5c[12/e9/5¢12e969acb027b298bc7 32a8e320ac7 74cb 53e7 [application
[pdf[PROSXEDIO_2013.pdf, p. 24.

() http://www.ggea.gr/geniki_grammateia/ypiresies11.htm ‘The PIP is the most important tool of development policy of the country and has the
task of contributing to the further convergence of the regions, strengthening social cohesion through targeted actions and interventions to
stimulate active demand, the promotion of sustainable development, increasing employment, strengthening economic and social justice and
boosting competitiveness.’

()  http://www.espa.gr/Lists/Custom_Announcements/Attachments/450/121011_Proodos_ESPA_Syn_YPAnY.pdf
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000383/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(16 Iavovapiov 2013)

Oépa: MoAuvon tov ENAvikév noewv anod v adalopixAn

H eN\nvikr| kufépvion kadiepwoe v €icwor g TG Tou TETPEAAioU Kivi|ong kat DEPLAVOTG, € aMOTENEGHLA 1) Tipr) TOU
televtaiou va avéPet ano 0,9 eupw/Aitpo mépuot Tov Gefpouapio mave and 1,3 eupo/Nitpo. Anotéheopa frav va técouv
Katakopuga ot mapayyehieg metpelaiov FEppavong, KATL TOU elye WG GUVETELR TV HELWOT] TGV KPaTIKGV £000wv oA Kat T
dnoupyla wag aniotevtng kataotaong otig ENnvikéc moleic: ot EAMveg katavalwtég avaykalovat mAEov va kaive oe
takia kar Eukocopneg kade eidoug EUMo, xapti kat akatdAho uAiko, kaTt mou éxel dnpoupynoet végn and adalopiyhn
nave and Ty Adfva kat a\eg eAAnvikéc moAeig.

Epotdrar n) Emrtpon

1. Etedn oug eNnvikéc apyéc to epampa note da Mafouv cofapd kar OUYKEKPIPEVA PETPA (GOTE VO CTOHATHOEL 1)
npotogavig unofadpion tou meptRAAAOVTOC TV EAMVIKGY TONEWY;

2. Tlpotddnke otuic eNvikes apyés o eEopdoloyiopog e g Tou metpelaiou Jéppavong wote va opahomoudet 1
ayopa, va Unapgouv kpatika coda kat va ekAgipouy ta entkivduva véen ardalopiyAng otig eNvikeg ONels;

Anavrion tou k. Rehn €€ ovopatog e Entponiig
(8 Mapriov 2013)

1. H Emtponn éxer oe e€ehiEn ma vopukr dwadikaoia yio napafaon oxetkd pe ta aiwpovpeva copatidia (PM10), pe
okond va napotpuvel ty EN\ada va emonevoer katd to duvatody o ypovikd Siaetpa g pn ouppopgearg (). Ot eAnvikég
apyés Ya kAndolv oto apeco pENov va tomodetdouv 6cov agopd Ta pETpa mou okomevouy va Aafouy oto mhaioto g
dadikaciag eni napafacer yia ta PM10.

2. Mohovot o Tumog éxel mpoo@ata avagepdel o emikeipeves mpwtofoulies g eNviknG kufepvong yia ) pelwon g
gopoloyiag ota kavotpa, 1 Emtponn Sev eivar evijpepn yia onowadrnote mpwtofoulia oto dtpa autd. H tpoloyiakr
eElowon tou metpehaiou JEppavong (e to metpélato kivrong) £xel anogaciotel and Ty eNAVIKN) KuBepvror, Katomy
dapouleboewv pe v EE, v EKT kat to ANT, anockonel d 1000 GTOV TEPIOPIGHO TGV KIVITPOV Yia Aadpepmoplo 660 Kat
OTIV QVTILLETOMION ONOGIOVOHIKGOV avayKaV.

() http:[/europa.eu/rapid/press-release_IP-13-47_en.htm
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Question for written answer E-000383/13
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(16 January 2013)

Subject: Smog pollution in Greek cities

The Greek Government has set the same price for diesel fuel and heating oil, causing the price of the latter to rise from
0.9 euros | litre in February 2012 to over 1.3 euros | litre now. The result has been a sharp fall in demand for heating
oil, which has led to a fall in government revenue and the creation of an incredible situation in Greek cities: Greek
consumers are now forced to burn in their fireplaces and stoves any wood, paper as well as other inappropriate
materials which come to hand. This has created clouds of smog over Athens and other Greek cities.

Will the Commission say:

1. Have the Greek authorities been asked when they intend to take serious practical measures to stop the
unprecedented degradation of the environment in Greek cities?

2. Has a proposal been put to the Greek authorities to deal rationally with the price of heating oil in order to
restore a normal situation on the market, to secure revenue for the government and to eliminate the hazardous
smog clouds hanging over Greek cities?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(8 March 2013)

1. The Commission has an ongoing legal case on airborne particles (PM10) infringement with the aim of urging
Greece to keep the period of noncompliance as short as possible (). The Greek authorities will be asked in the near
future about the measures they intend to take in the frame of the PM10 infringement procedure.

2. While the press has recently reported about some upcoming initiatives of the Greek Government to reduce the
taxation on fuels, the Commission is not aware of any initiative in this respect. The equalisation of heating oil has
been decided by the Greek Government, in consultation with the EC/ECB/IMF, with the specific aim of both reducing
the incentive for smuggling and addressing fiscal needs.

() http:[/europa.eu/rapid/press-release_IP-13-47_en.htm
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Question for written answer E-000384/13
to the Commission
Marian Harkin (ALDE)
(16 January 2013)

Subject: Atlantic Biogeographical Region

Can the Commission detail which new and amended Sites of Community Importance have been proposed to it by
Ireland for the Atlantic Biogeographical Region since 2010 which have necessitated the Commission Implementing
Decision of 16 November 2012 adopting a sixth updated list of Sites of Community Importance for the Atlantic
Biogeographical Region [C(2012)8222]?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(27 February 2013)

There have been two Commission decisions updating lists of Sites of Community Importance (SCIs) for the Atlantic
Region since 2010, the latest being that of 16 November 2012 ('). No new SCIs have been added to the Irish network
of sites during this period but there have been slight amendments to the area of 35 sites (), resulting in an overall net
increase in surface area of the network of approximately 370 hectares. Such changes arise from greater scientific
precision of the boundaries of the areas affected. Information on these and all other Natura 2000 sites in Ireland,
including updated standard data forms, is available on the Natura 2000 map viewer ().

() C(2011) 8203 final; C(2012) 8222 final.

() 1E0000037, IE0000102, IE0000106, IE0000218, IE0000252, IE0000268, IE0000297, IE0000343, IE0000365, IE0000463, IE0000770,
IE0000781, IE0001125, IE0001228, IE0001311, IE0001625, IE0001922, IE0001926, IE0001932, IE0001976, IE0002008, IE0002031,
1E0002032, IE0002034, IE0002047, IE0002074, IE0002126, 1E0002158, IE0002162, IE0002165, IE0002170, IE0002176, IE0002250,
1E0002298,1E0002299.

()  http://natura2000.eea.europa.eu/#
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000385/13
an die Kommission
Alexander Alvaro (ALDE)
(16. Januar 2013)

Betrifft: EU PNR — 50 000 000 EUR fiir gezielte Aufforderung zur Einreichung von Vorschligen
Die Kommission wird gebeten, jede Frage direkt und separat zu beantworten.

Aus welchem Grund hat die Kommission die gezielte Aufforderung zur Einreichung von Vorschligen zu
nachstehendem Thema veroffentlicht: ,Zusammenarbeit bei der Strafverfolgung in der Form, dass die Mitgliedstaaten
Stellen einrichten, die Fluggastdaten (Passenger Name Records, PNR) sammeln, weiterverarbeiten, analysieren und
austauschen®?

Ist sich die Kommission der Tatsache bewusst, dass das Europiische Parlament keinen Legislativvorschlag
angenommen hat, um ein EU-PNR-System einzurichten, und sich Monate lang geweigert hat, iiber diesen Vorschlag
abzustimmen?

Ist sich die Kommission der Tatsache bewusst, dass einige Mitglieder des Europdischen Parlaments Anderungsantrige
eingereicht haben, in denen der Legislativvorschlag der Kommission, ein EU-PNR-System einzurichten, abgelehnt
wird?

Ist sich die Kommission der Tatsache bewusst, dass es gemafl den Vertragen ihre Aufgabe ist, Rechtsvorschriften
lediglich vorzuschlagen, nicht aber die Rechtssetzungsorgane vor bereits vollendete Tatsachen zu stellen?

Wie rechtfertigt die Kommission ihr Vorhaben, 50 000 000 EUR fiir ein System auszugeben, das moglicherweise nie
eingerichtet wird?

Welche Generaldirektionen waren an der Erarbeitung dieser Aufforderung zur Einreichung von Vorschligen
beteiligt?

Antwort von Frau Malmstrém im Namen der Kommission
(1. Mirz 2013)

Als Teil des Forderprogramms ,Pravention und Bekdmpfung von Kriminalitit“ (ISEC), das von der GD Inneres
verwaltet wird, steht die gezielte Aufforderung zur Einreichung von Vorschldgen fiir die Einrichtung von Stellen in
den Mitgliedstaaten zur Verarbeitung von Fluggastdaten (PNR) in Einklang mit den Programmvorgaben, ndmlich die
Entwicklung innovativer Methoden und Technologien, die den Biirgern ein hohes Maf§ an Sicherheit gewahrleisten.

Die Kommission hat die Aufforderung zur Einreichung von Vorschliagen deshalb veroffentlicht, weil die Sammlung,
Verarbeitung, Auswertung und Weitergabe von PNR-Daten aus ihrer Sicht notwendig ist, um terroristische Straftaten
und schwere Kriminalitit wirksam zu verhiiten, aufzudecken, aufzukldren und strafrechtlich zu verfolgen und damit
die innere Sicherheit zu erhohen.

Die Aufforderung zur Einreichung von Vorschligen stellt eine eigenstindige Fordermaflnahme im Rahmen des
ISEC-Programms dar und ist nicht direkt an das laufende Legislativverfahren zum Kommissionsvorschlag fiir ein
EU-PNR-System (KOM(2011)32 endg.) gekoppelt. Im Gegensatz zu dem Legislativvorschlag, der alle Mitgliedstaaten
dazu verpflichten wiirde, eine zustindige Stelle fiir die Sammlung, Speicherung und Auswertung von PNR-Daten zu
schaffen, ist die Aufforderung zur Einreichung von Vorschligen darauf ausgerichtet, einzelne Mitgliedstaaten zu
unterstiitzen, die auf freiwilliger Basis und nach innerstaatlichem Recht ein nationales PNR-System einrichten.

Die Aufforderung zur Einreichung von Vorschligen und der Legislativvorschlag fiir ein EU- PNR-System dienen
demselben zweifachen Ziel, d. h. die Verarbeitung von PNR-Daten soll als wirksames Instrument zur Bekdmpfung
von schwerer Kriminalitdt und Terrorismus in der EU gefordert und gleichzeitig strengen Auflagen und verlisslichen
Garantien unterworfen werden, um die Achtung der Grundrechtecharta und den Schutz personenbezogener Daten
sicherzustellen.
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Question for written answer E-000385/13
to the Commission
Alexander Alvaro (ALDE)
(16 January 2013)

Subject: EU Passenger Name Record — EUR 50 million for targeted call for proposal
The Commission is requested to answer each question directly and separately.

Why did the Commission publish the targeted call for proposal ‘Law enforcement cooperation through measures to
set up Passenger Information Units in Member States for the collection, processing, analysis and exchange of
Passenger Name Record (PNR) data”?

Is the Commission aware of the fact that Parliament has not adopted any legal proposal to set up an EU PNR system
and has refused to vote on such a proposal for months?

Is the Commission aware of the fact that several Members of the European Parliament have tabled amendments
rejecting the Commission’s legal proposal to set up an EU PNR system?

Is the Commission aware of the fact that its role under the Treaties is to propose legislation and not to present the
legislative bodies with a fait accompli?

How does the Commission justify planning to spend EUR 50 million on a system which may never be set up?

Which DGs were involved in drafting this call for proposal?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(1 March 2013)

As part of the funding programme on the ‘Prevention of and Fight against Crime’ (ISEC), managed by DG Home
Affairs, the targeted call for proposals to set up Passenger Information Units in Member States for the processing of
passenger name record (PNR) data is in accordance with the objectives of the ISECprogramme, namely to develop
innovative methods and technologies that contribute to a high level of security for citizens.

The Commission published the call for proposals as it considers that the collection, processing, analysis and exchange
of PNR data is necessary to effectively prevent, detect, investigate and prosecute terrorist offences and serious crime,
and thus enhance internal security.

The call for proposals is a stand-alone funding action within the ISECprogramme. It is not directly linked to the
ongoing legislative procedure on the Commission proposal for an EU PNR system (COM(2011) 32 final). Unlike the
legislative proposal, which would make it obligatory for all Member States to set up a competent authority to collect,
store and analyse PNR data, the call for proposals aims at supporting individual Member States that voluntarily set up
a national PNR system on the basis of national law.

The call for proposals and the legislative proposal for an EU PNR system share the same dual objective, namely to
foster the processing of PNR data as an effective tool to fight serious crime and terrorism in the EU, while making
such processing subject to strict conditions and effective safeguards in order to comply with the Charter of
Fundamental Rights and the protection of personal data.
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Klausimas, j kurj atsakoma rastu, Nr. E-000386/13
Komisijai
Juozas Imbrasas (EFD)
(2013 m. sausio 16 d.)

Tema: Naminiy pauksciy importas i$ treciyjy Saliy

I3 treciyjy Saliy | Europos Sajungos teritorija importuojami pauksciai turi atitikti 2008 m. rugpjicio 8 d. Komisijos
reglamento (EB) Nr. 798/2008, kuriuo nustatomas treciyjy aliy, teritorijy, zony ar skyriy, i$ kuriy galima importuoti
i Bendrijg ir veZzti tranzitu per Bendrija naminius paukscius ir naminiy pauksciy produktus, sarasas ir veterinarijos
sertifikaty reikalavimai (OL L 226, 2008 8 23, p. 1), reikalavimus. Vadovaujantis reglamento (EB) Nr. 798/2008 3
straipsniu ir I priedo [ dalies lentele, importuoti paukscius i§ treciyjy Saliy j Europos Sajungos teritorijg draudziama,
taciau pauks¢iy auginimo verslui, kuriam jtaka daro gamtinés sglygos ir geografiné vieta, baty tikslinga pradine
gamyba vykdyti treciosiose Salyse, pvz., Ukrainoje. Ten bity perkamos patalpos, jrengimai, motininis pulkas, o
prieauglis biity atsiveZamas | ES toliau auginti ir realizuoti vietinéje rinkoje.

Ar Komisija nemano, kad $is draudimas importuoti paukscius i§ treCiyjy Saliy i Europos Sajungos teritorija yra
neproporcingas ir neigiamai veikia Europos Sgjungos rinkg, o tai galimai brangina produkcijg ir daro neigiama jtaka
galutiniam vartotojui?

Ar Komisija nemano, kad bitina keisti nusistovéjusig tvarks, kad Sios produkcijos gamintojai galéty jvykde
atitinkamas salygas siuos paukscius (prieaugli) atsivezti { Europos Sajunga?

Kaip pauks¢iy fermas, esancias treCiosiose salyse, jtraukti j reglamento sgrasg ir ko reikéty, kad baty galima paukscius
ar jy prieaugli importuoti j Europos Sgjungg?

T. Borgo atsakymas Komisijos vardu
(2013 m. vasario 27 d.)

ES gyviiny sveikatos ir maisto saugos teisés aktai dél gyviny ir jy produkty importo grindziami principais, kad
nepaisant tokio importo kilmés, jis turi atitikti standartus, lygiaver¢ius ES viduje galiojantiems standartams, ir bati
saugus.

Komisijos reglamentu (EB) Nr. 789/2008 (') nustatyti gyviiny ir visuomenés sveikatos reikalavimai, taikomi kelioms
paukstienos prekéms, jskaitant gyvus naminius paukscius, perinius kiauinius, paukstieng, kiausinius ir kiausiniy
gaminius. Minéto reglamento I priedo 1 dalyje i$vardytos visos treciosios 3alys, i§ kuriy valstybéms naréms leidziama
importuoti prekes, kurioms jos gali panaudoti atitinkama veterinarijos sertifikata. Importas i3 i 3ig lentele nejtraukty
treciyjy Saliy neleidziamas, nes trecioji Salis arba neprasé Komisijos ja jtraukti, arba neatitinka ES sveikatos ir maisto
saugos reikalavimy.

Treciyjy Saliy jtraukimo j visy ar tam tikry prekiy, kurioms taikomas 3is reglamentas, importo sarasa procediira yra
aiskiai apibrézta. I$sami informacija pateikiama Komisijos svetainéje:
http://ec.europa.eu/food/international/trade/poultry/index_en.htm.

Visai neseniai Komisijos jgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 88/2013 (%) Ukraina jrasyta i treciyjy 3aliy, i§ kuriy
leidZiama i Sgjunga jveZti tam tikrg mésa, mésos gaminius, kiauSinius ir kiausiniy gaminius, sgrasg. | ES importuoti
gyvus naminius pauks¢ius Ukraina leidimo neprase.

() OLL226,2008 8 23.
() OLL32,201321.
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Question for written answer E-000386/13
to the Commission
Juozas Imbrasas (EFD)
(16 January 2013)

Subject: Poultry imports from third countries

Poultry imported into the territory of the European Union from third countries must comply with the requirements
of Commission Regulation (EC) No 798/2008 of 8 August 2008, laying down a list of third countries, territories,
zones or compartments from which poultry and poultry products may be imported into and transit through the
Community and the veterinary certification requirements (O] L 226, 23.8.2008 p. 1). According to Article 3 and the
table in Annex I (Part I) of Regulation (EC) No 798/2008, it is prohibited to import poultry from third countries into
the territory of the European Union, but it would be appropriate for poultry rearing businesses that are affected by
natural conditions and geographical location to carry out initial production in third countries, such as Ukraine.
Facilities, equipment and the parent flock would be purchased there and the offspring would be brought into the EU
to be further reared and sold on the local market.

Does the Commission not think that this ban on importing poultry from third countries into the territory of the
European Union is disproportionate and has a negative impact on the European Union market, and that this possibly
makes production more expensive and has a negative impact on the end consumer?

Does it not think that we need to change the established practice so that the producers could, having fulfilled relevant
conditions, bring such poultry (offspring) into the European Union?

How can poultry farms located in third countries be included on the regulation’s list and how can we make it possible
to import poultry or their offspring into the European Union?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(27 February 2013)

EU animal health and food safety legislation on imports of animals and their products is based on the principles that
those imports comply with standards equivalent to those in place within the EU and that they should be safe
regardless of their origin.

Commission Regulation (EC) No 789/2008 (') lays down the animal and public health conditions for imports of
several poultry commodities including live poultry, hatching eggs, poultry meat, eggs and egg products. The table in
Part 1 of Annex I to that regulation lists all third countries from where Members States are authorised to import the
commodities for which they may use the respective veterinary certificate. Imports from third countries not listed in
this table are not authorised because the third country has either not requested the Commission to be listed or the EU
health and food safety requirements cannot be met.

There is a well-defined procedure in place for listing third countries for imports of all or certain commodities covered
by this regulation. Detailed information is available on the Commission’s website:
http://ec.europa.eu/food/international/trade/poultry/index_en.htm

Most recently Commission Implementing Regulation (EU) No 88/2013 (?) added Ukraine in the lists of third countries
from which certain meat, meat products, eggs and egg products may be introduced into the Union. Ukraine did not
request to be authorised for the import into the EU of live poultry.

() OJL226,23.8.2008.
(A 0JL32,1.2.2013.
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[résbeli valaszt igényld kérdés E-000387/13
a Tandcs szamdra
Gil Kinga (PPE)
(2013. janudr 16.)

Tdrgy: Hidnyossdg a szabadsdg, biztonsdg és jog térségének miikodésében

2000 4prilisaban Francis Ciaran Tobin két kisgyermek életét kovetel6 autobalesetet okozott a magyarorszagi
Lednyfalun. Tobin, mivel id6kozben megsziint a magyarorszdgi munkaviszonya, 2000 novemberében hazatért
[rorszagba. A magyar birésdg 2002 novemberében tdvollétében 18 hénap szabadsdgvesztésre itélte az fr férfit.
Magyarorszdg kérte Francis Tobin kiadatdsit a dublini hatdsdgoktdl, akik jogszabdlyi hivatkozdsok miatt ezt
megtagadtdk.

A magyar kozvélemény elégedetlen a helyzet megoldatlansdgdval. Ez nem tesz jot a jog és az igazsdgossig
érvényesiilésén alapuld térség megitélésének, illetve csaloddst kelt az Unid kozosségi politikdjaval kapcsolatban. A
magyar kozvélemény és a hatdsigok szdmdra nem az a fontos, hogy Francis Tobin Magyarorszdgon toltse le
biintetését, hanem hogy egyaltaldn letolti-e. Hiszen elfogadhatatlan, hogy jogi kiskapuk lehet6vé tegyék az elkovets
szdmara, hogy biintetleniil élje mindennapjait.

Ezek fényében kérdezném a soros Elnokséget, hogy milyen rendelkezésre 4ll6 eszkozei vannak arra, hogy segitse az
iigy nemcsak jogszerd, hanem igazsigot is szolgdltaté lezardsit, bizonyitva ezzel a jog és az igazsigossig
érvényesiilésén alapul6 térség miikoddképességét?

Vilasz
(2013. mdjus 15.)

A tagédllamok kozotti korabbi kiadatdsi rendszer helyébe 1ép6 eurdpai elfogatéparancs a kolesonos elismerés és
bizalom elvén nyugszik.

A Tandcs a 97/827[IB egyiittes fellépés alapjan értékelte az eurdpai elfogatoparancs gyakorlati alkalmazdsat
valamennyi tagéllamban. Az értékelés (') egyik {6 megéllapitdsa az, hogy az eurépai elfogatéparancs 6sszességében
eredményesen miikodik.

Az eurépai elfogatéparancson kiviil 1éteznek mds olyan jogi eszkozok is, amelyek az Eurépai Unién beliil a
szabadsdg, a biztonsdg és a jogérvényesiilés novelését célozzdk. A kolcsonos elismerés elvének biintetSiigyekben
hozott, szabadsdgvesztés-biintetéseket kiszabd vagy szabadsdgelvondssal jaré intézkedéseket alkalmazo itéleteknek
az Eurdpai Unidban vald végrehajtdsa céljdbol torténd alkalmazdsardl sz6lo, 2008. november 27-i 2008/909/1B
tandcsi kerethatdrozat meghatdrozza azokat a szabdlyokat, amelyek a szabadsdgvesztés-biintetéseket kiszabd vagy
szabadsdgelvondssal jaré intézkedéseket alkalmazd, valamely tagdllamban hozott itéleteknek a valamely mds
tagdllamban vald elismerésére és végrehajtdsra vonatkoznak.

A tisztelt képvisel§ olyan tragikus eseményre utal, amely kétoldala iiggyel kapcsolatos, és amelyet az érintett

tagdllamok igazsdgiigyi hatdsdgai vizsgdltak meg. A Tandcsnak nem feladata véleményt nyilvanitani a nemzeti
bir6sdgok hatdrozatairdl.

() 8302/4/09 REV 4.
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Question for written answer E-000387/13
to the Council
Kinga Gil (PPE)
(16 January 2013)

Subject: Deficiency in the operation of the Area of Freedom, Security and Justice

In April 2000 Francis Ciaran Tobin caused a road accident which cost the lives of two small children at Lednyfalu in
Hungary. Because his work contract in Hungary had by then ended, Tobin returned to Ireland in November 2000. In
November 2002 the Hungarian court sentenced the Irishman in his absence to 18 months’ imprisonment. Hungary
requested the extradition of Francis Tobin from the Dublin authorities, but they refused, citing legal reasons.

Public opinion in Hungary is dissatistied with the failure to resolve this situation. This does not do any good to
perceptions of the area of law and justice, and is a disappointment in terms of the Union’s common policy. For
Hungarian public opinion and the Hungarian authorities the main thing is not that Francis Tobin should serve his
sentence in Hungary, but that he should serve it somewhere. It is unacceptable that legal loopholes should make it
possible for the culprit to live out his days unpunished.

In the light of the above, what instruments does the Presidency have at its disposal to help this case to reach a
conclusion that satisfies not just the law but also the interests of justice, thus ensuring the proper functioning of the
Area of Freedom, Security and Justice?

Reply
(15 May 2013)

The European arrest warrant, which replaced the previous system of extradition between the Member States, is based
on the principle of mutual recognition and trust.

The Council has evaluated the practical operation of the European arrest warrant in all Member States on the basis of
Joint Action 97/827/JHA. A main conclusion of that evaluation (') is that, in general, the European arrest warrant is
operating efficiently.

Besides the European arrest warrant, there are also other legal tools which aim at the strengthening of freedom,
security and justice in the European Union. The Council Framework Decision 2008/909/JHA of 27 November 2008
on the application of the principle of mutual recognition to judgments in criminal matters imposing custodial
sentences or measures involving deprivation of liberty for the purpose of their enforcement in the European Union
sets out the rules whereby judgments that impose custodial sentences or measures involving the deprivation of liberty
delivered in one Member State are to be recognised and enforced in another Member State.

The tragic case raised by the Honourable Member relates to a bilateral case which has been dealt with by judicial

authorities in the Member States concerned. It is not for the Council to comment on decisions taken by national
courts.

() 8302/4/09 REV 4.
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[résbeli valaszt igényld kérdés E-000388/13
a Bizottsidg szamara
Gil Kinga (PPE)
(2013. janudr 16.)

Tdrgy: Hidnyossdg a szabadsdg, biztonsdg és jog térségének miikodésében

2000 4prilisaban Francis Ciaran Tobin két kisgyermek életét kovetel6 autobalesetet okozott a magyarorszagi
Lednyfalun. Tobin, mivel id6kozben megsziint a magyarorszdgi munkaviszonya, 2000 novemberében hazatért
[rorszagba. A magyar birésdg 2002 novemberében tdvollétében 18 hénap szabadsdgvesztésre itélte az fr férfit.
Magyarorszdg kérte Francis Tobin kiadatdsit a dublini hatdsdgoktdl, akik jogszabdlyi hivatkozdsok miatt ezt
megtagadtdk.

A magyar kozvélemény elégedetlen a helyzet megoldatlansdgdval. Ez nem tesz jot a jog és az igazsdgossig
érvényesiilésén alapul6 térség megitélésének, illetve csaldddst kelt az Unié kozosségi politikdjaval kapcsolatban.
A magyar kozvélemény és a hatdsdgok szdmdra nem az a fontos, hogy Francis Tobin Magyarorszdgon toltse le
biintetését, hanem hogy egyaltaldn letolti-e. Hiszen elfogadhatatlan, hogy jogi kiskapuk lehet6vé tegyék az elkovets
szdmara, hogy biintetleniil élje mindennapjait.

Ezek fényében kérdezném a Bizottsigot, hogyan tervez kozbenjirni a Tobin-iigyben, kiilonos tekintettel a most
kezd8dé ir elnokségre az elnokségi ideje alatt? Milyen 1épéseket szdndékozik tenni az iigy nemcsak jogszerti, hanem
igazsdgot is szolgéltatd lezdrdsdban, bizonyitva ezzel elkotelez8dését a jog és az igazsigossdg érvényesiilésén alapuld
térség tovabbi épitésében?

Viviane Reding vilasza a Bizottsig nevében
(201 3. mdrcius 25.)

A Bizottsag osztozik az emlitett tragikus balesetben elhunyt gyermekek sziileinek gydszdban. Nagyra tartja tovabbd a
jog érvényesiilésén alapuld eurdpai térség tiszteletét.

Miutdn a Bizottsdg az tigyrdl tudomdst szerzett, azonnal 1épéseket tett annak megoldasdra. 2012 juliusdban hivatalos
tilést tartott a magyar és az ir igazsdgiigyi minisztériummal. A Bizottsdg kezdeményezésére az tigy 2012 oktéberében
az Igazsdgiigyi Tandcs elé keriilt, amely megerdsitette, hogy nincs mod tovabbi 1épésekre.

Az tigy rendezéséhez alkalmazhatd unids eszkozoket az érintett tagdllam nem kell id6ben vagy egydltalan nem
hajtotta végre. Az Igazsigiigyi Tandcs 2012. oktoberi iilésén a Bizottsdg hangstilyozta az elitélt személyek
atszéllitdsarol szolo kerethatdrozat valamennyi tagdllam éltali gyors végrehajtdsinak fontossdgdt a kolcsonos
elismerésre vonatkozé meglévd unids eszkozok mikodésének biztositdsa érdekében. A hatdrok nem jelenthetnek
akadalyt a biintet8eljarasok lebonyolitdsdban és az itéletek végrehajtdsaban. A Bizottsdg 2013 kozepén jelentést tesz
kozzé arrdl, hogy milyen szakaszban tart a fenti kerethatdrozat végrehajtdsa.

A Bizottsdg megérti, hogy miutdn az Ir Legfels6bb Birésig az iigyben véglegesnek tekintendd doéntést hozott,
[rorszagban valamennyi jogi eljardst kimeritettek. Ennélfogva az igazsdgszolgaltatds és az itéletek fiiggetlenségének
alapvetd tiszteletben tartdsdra tekintettel a Bizottsdg az iigyben nem rendelkezik tovabbi hatdskorrel.
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Question for written answer E-000388/13
to the Commission
Kinga Gil (PPE)
(16 January 2013)

Subject: Deficiency in the operation of the Area of Freedom, Security and Justice

In April 2000 Francis Ciaran Tobin caused a road accident which cost the lives of two small children at Lednyfalu in
Hungary. Because his work contract in Hungary had by then ended, Tobin returned to Ireland in November 2000. In
November 2002 the Hungarian court sentenced the Irishman in his absence to 18 months’ imprisonment. Hungary
requested the extradition of Francis Tobin from the Dublin authorities, but they refused, citing legal reasons.

Public opinion in Hungary is dissatistied with the failure to resolve this situation. This does not do any good to
perceptions of the area of law and justice, and is a disappointment in terms of the Union’s common policy. For
Hungarian public opinion and the Hungarian authorities the main thing is not that Francis Tobin should serve his
sentence in Hungary, but that he should serve it somewhere. It is unacceptable that legal loopholes should make it
possible for the culprit to live out his days unpunished.

In the light of the above, how does the Commission plan to intervene in the Tobin case during this Presidency period,
particularly since Ireland has just assumed the Presidency of the Council? What measures does it propose to take to
enable this case to reach a conclusion that satisfies not just the law but also the interests of justice, thus ensuring the
proper functioning of the Area of Freedom, Security and Justice?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(25 March 2013)

The Commission sympathises with the distress of the parents of the children who died in this tragic case. It also
recognises that respect for the European Judicial area.

Once aware of the case, the Commission immediately responded. It held, in July 2012, a meeting with officials from
the Ministries of Justice of Hungary and Ireland. Following a Commission’s initiative, the matter was discussed at the
Justice Council in October 2012, where it was acknowledged that no further action could be taken.

The EU instruments that could have been applied to settle this case were not implemented in time or at all by the
Member State concerned. At the Justice Council in October 2012, the Commission stressed the importance of speedy
implementation by all Member States of the framework Decision on the Transfer of Sentenced Persons to ensure that
all available EU mutual recognition instruments are operational. Borders should not be an impediment to carrying
out criminal proceedings and to enforcing the outcome. The Commission will publish a report in mid-2013
including the state of implementation of this framework Decision.

The Commission understands that all legal procedures in Ireland have been exhausted after the matter was judged by
the Supreme Court of Ireland, whose decision is final. Therefore, with regard to the essential respect for the
independence of the judiciary and of judicial decisions, the Commission has no competence to further intervene in
this case.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000389/13
an die Kommission
Axel Voss (PPE)
(16. Januar 2013)

Betrifft: Forderung der Ausfuhr von Fenstern und Tiiren aus Polen

Ein Unternehmen aus der Region Mittelrhein hat mitgeteilt, dass der polnische Staat den Export von in Polen
hergestellten Fenstern und Tiiren in den europdischen Binnenmarkt fordert. Diese Forderung soll auch mit Mitteln aus
dem Europiischen Fonds fiir regionale Entwicklung finanziert werden.

Kann die Kommission dazu folgende Fragen beantworten:

1. Istesnach Auffassung der Kommission generell zuldssig, dass Mittel aus dem Europdischen Fonds fiir regionale
Entwicklung von einem Mitgliedsland fiir die Unterstiitzung von Exporten in den europdischen Binnenmarkt
verwendet werden?

2. Wie bewertet die Kommission die Tatsache, dass der polnische Staat den Export von in Polen hergestellten
Fenstern und Tiren in den europiischen Binnenmarkt fordert? Wird die Kommission die polnische Regierung
in der Angelegenheit um eine Stellungnahme ersuchen?

3. Welche Schritte wird die Kommission einleiten, falls sie diese Beihilfen als mit dem EU-Recht nicht vereinbar
bewerten sollte?

Antwort von Herrn Almunia im Namen der Kommission
(4. Marz 2013)

Wie die Kommission bereits in ihrer Antwort auf die Anfrage E-011525/2012 (') erldutert hat, ist bei ihr eine
Beschwerde iiber die mutmafliche staatliche Beihilfe des polnischen Staates fiir den Export von in Polen hergestellten
Fenstern und Tiiren eingegangen.

Die Kommissionsdienststellen priifen zurzeit die Beschwerde und wissen, dass die besagte Malnahme aus Mitteln des
Europiischen Fonds fiir regionale Entwicklung finanziert wird.

Im Rahmen der Priiffung forderte die Kommission Informationen von den polnischen Behérden an, die kiirzlich
eingegangen sind. Diese Informationen sowie die vom Beschwerdefithrer vorgelegten Daten sollten es den
Kommissionsdienststellen ermoglichen, die Maffnahmen vor dem Hintergrund der Artikel 107 und 108 AEUV zu
bewerten.

Sollte die Kommission feststellen, dass nicht mit den Wettbewerbsvorschriften vereinbare Beihilfen gewahrt werden,

weist sie den Mitgliedstaat an, diese von den Begiinstigten zuriickzufordern. Die Begiinstigten miissen dann den vom
Staat erhaltenen Beihilfebetrag zuziiglich aufgelaufener Zinsen an den Mitgliedstaat zuriickzahlen.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/de/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-000389/13
to the Commission
Axel Voss (PPE)
(16 January 2013)

Subject: Support for the export of windows and doors from Poland

An enterprise from the region of Mittelrhein has stated that the Polish Government is supporting the export of
windows and doors made in Poland to the European internal market. This support is said to be financed with funds
from the European Regional Development Fund.

1.  Inthe Commission’s view, is it generally permissible for funds from the European Regional Development Fund
to be used by a Member State to support exports to the European internal market?

2. How does it assess the fact that the Polish Government is supporting the export of windows and doors made in
Poland to the European internal market? Will the Commission request a statement from the Polish Government on
this issue?

3. What steps will it take if it finds that this aid is incompatible with EC law?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(4 March 2013)

As the Commission already explained in its answer to Question E-011525/2012 ('), it has received a complaint about
the alleged state aid granted by Poland in favour of window and door producers located in Poland to promote their
export activities.

The Commission services are currently analysing the complaint and are aware of the fact that the measure in question
is based on ERDF support.

As part of the assessment, the Commission services requested information from the Polish authorities, which it
recently received. This information together with the data provided by the complainant should allow the Commission
services to assess the measures in the light of Articles 107 and 108 TFEU.

If the Commission finds that incompatible aid has been granted, it orders the Member State to recover the

incompatible aid from the beneficiaries. The beneficiaries will then be required to pay back to the Member State’s
budget the amount of the state aid received together with applicable interest.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Ceist i gcomhair freagra scriofa E-000390/13
chuig an gCoimisitin
Liam Aylward (ALDE)
(16 Eandir 2013)

Abhar: Horizon 2020

1. Is bac orthu siid a bhionn ag beartd ar chur isteach ar mhaoinit 6n Aontas Eorpach go minic iad an
rémhaorlathas agus an ré-oifigitlachas atd i geeist. Ag tds na tréimhse Parlaiminte seo, aithniodh go raibh an
rémhaorlathas sin ag cur isteach ar an bhfas geilleagrach agus ag cur le costais riarachdin. Cad iad na fordlacha atd i
gceist faoin gcldr nua seo (Horizon 2020) chun dul i ngleic leis an bhfadhb sin agus cad iad na bearta atd i bhfeidhm
chun a chinntit go mbionn sé éasca rochtain a thdil ar an gcldr agus gur céras direach, 6 thias go deireadh, a bhionn i
gceist doibh sitd atd ag cur isteach air?

2. Cadiad na bearta atd i bhfeidhm ag an gCoimisiiin ar mhaithe le tionscadail oiritinacha taighde agus nudla a
aithint agus chun taighdeoiri a chur ar an eolas maidir leis na deiseanna atd ann déibh faoin gclar seo?

3. Ta fiontair bheaga agus mhednmhéide (FBManna) rithdbhachtach 6 thaobh an gheilleagair agus an téarnaimh
gheilleagraigh de. Chuige sin, an bhféadfadh an Coimisitin eolas a thabhairt maidir leis na bearta atd i bhfeidhm faoin
gclar Horizon 2020 chun cinamh agus tacaiocht a thabhairt do na FBManna sin nach bhfuil ach acmhainni teoranta
agus cumas nudla teoranta acu?

Freagra 6n gCoimisinéir Geoghegan-Quinn thar ceann an Choimisidin
(7 Mdrta 2013)

1. Moltar struchtdr nios simpli i dtogra an Choimisitiin maidir le Fis 2020, struchttir atd bunaithe ar thri chuspéir:
sraith aonair rialacha a thabharfaidh le chéile na gniomhaiochtai taighde agus nudlaiochta uile ar leibhéal an AE agus
rdta maoinithe aonair do gach cinedl rannphdirt{ agus do gach cinedl gniomhaiochta. Figfaidh sé seo go mbeidh sé
nios éasca ag rannphdirtithe deiseanna maoinithe atd ann a aithint agus beidh rochtain dhireach ar an gclar d4 bharr.
Nil g4 réamh-mhaoinit a thuairisciti agus s a aisghabhdil air a thuilleadh de thoradh athruithe ar an Rialachdn
Airgeadais agus td an bealach réitithe chun gach idirbheart a chur i gcrich ar line gan phéipéar.

2. Baineann saineolaithe seachtracha tsdid as dianchéras athbhreithnithe piarai chun na tograf is fearr le maoiniti a
aithint. Foilsitear gach gairm tograi san Iris Oifigitiil, agus ar an Tairseach do Rannphdirtithe de chuid an
Choimisitin ('). Cuirtear faisnéis, tacaiocht agus comhairle ar an lathair ar fdil d'iarrataséiri féideartha tri lionra de nios
mo nd 1 000 Pointe Teagmhala Ndisitinta (PTN) agus td sé beartaithe 6cdid sheolta a redchtdil i ngach Ballstat freisin.
Maidir le foltntais taighde arna maoiniti ag an AE, cuirtear tairseach soghluaiseachta taighdeoiri Euraxess chun cinn
mar ‘ionad ilfhreastail’.

3. Beidh ionstraim thiomnaithe mar chuid de Fis 2020 chun FBManna, né cuibhreannais FBManna, a spreagadh
chun na smaointe is nudlai a chur isteach. Beidh seirbhisi céitsedla ar fil do thairbhithe trid an Lionra Fiontar
Eorpach (). Tabharfar tacaiocht do FBManna 6n mbuiséad ‘Rochtain ar mhaoiniti riosca’; agus beidh bearta eile ann
chun cuideachtai a dhéanann T&F a chur chun cinn, chun uirlisi a fhorbairt le haghaidh seirbhisi tacafochta nios fearr
don nudlaiocht agus chun piarfhoghlaim a spreagadh idir gnfomhaireachtai.

() https:/[ec.europa.eu/research/participants/portal/page/home
() http://portal.enterprise-europe-network.ec.europa.eu/
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Question for written answer E-000390/13
to the Commission
Liam Aylward (ALDE)
(16 January 2013)

Subject: Horizon 2020

1. Red tape and bureaucracy often a hinder those intending to apply for European Union funding. At the start of
this Parliamentary period, it was recognised that red tape and bureaucracy were affecting economic growth and
adding to administrative costs. What provisions are envisaged under this new programme (Horizon 2020) to tackle
this problem and what measures are in place to ensure easy access to the programme and that the programme, from
start to finish, is straightforward for those who are applying to it?

2. What measures has the Commission in place to give recognition to suitable projects of research and innovation
and to inform researchers about the opportunities that are available to them under this programme?

3. Small and medium enterprises (SMEs) are essential for the economy and economic recovery. To that effect, can
the Commission provide information concerning the measures that are in place under the Horizon 2020 programme
to assist and support SMEs with limited resources and limited capacity for innovation?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(7 March 2013)

1. The Commission’s proposal for Horizon 2020 offers a simpler structure based on three objectives; a single set
of rules bringing together all EU level Research & Innovation activities and one single funding rate for all types of
participants and activities. This will make it easier for participants to identify where funding opportunities exist and
make access to the programme straightforward. Changes to the Financial Regulation have removed the need to report
and recover interest on pre-financing and have paved the way for online, paperless completion of all transactions.

2. Arigorous system of peer review by external experts is used to identify the best proposals for funding. All calls
for proposals are published in the Official Journal, and on the Commission’s Participant Portal ('). A network of over
1000 National Contact Points (NCP) provides information, support and on-the-ground advice to potential applicants
and a launch event is also foreseen in all Member States. For EU-funded research vacancies, the EURAXESS researcher
mobility portal is promoted as a ‘one-stop shop’.

3. Horizon 2020 will include a dedicated instrument encouraging single SMEs, or SME consortia, to submit their
most innovative ideas. Beneficiaries may access coaching services via the Enterprise Europe Network (*). SMEs will be
supported by the ‘Access to risk finance’ budget; while other measures will promote R&D performing companies,
develop tools for better innovation support services and encourage peer-learning between agencies.

() https:/[ec.europa.eu/research/participants/portal [page/home.
() http://portal.enterprise-europe-network.ec.europa.eu/.
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Ceist i gcomhair freagra scriofa E-000391/13
chuig an gCoimisitin
Liam Aylward (ALDE)
(16 Eandir 2013)

Abhar: Galaitheoiri agus an Treoir maidir le Tobac

Té an Treoir Eorpach nua maidir le Tobac ag déanamh imni déibh sid san Aontas Eorpach atd ag iarraidh éirf as an
gcaitheamh tobac. T4 an Treoir nua seo ag moladh gur uasleibhéal de 2 mg nicitin né titichan nicitin de 4 mg/ml a
bheadh i bhfeidhm do na hearrai sin a bhfuil nicitin iontu agus a bhionn ar féil gan oideas leighis. Cé go bhfuil neart
dioltdiri agus tsdideoiri galaitheoiri i bhfich le reachtaiocht a thabhairt isteach agus caighdedin a fheabhs, t4 siad
buartha faoin togra dirithe seo toisc go gceapann siad nach leor na leibhéil molta sin d6ibh sitid atd ag iarraidh éirf as
an gcaitheamh tobac.

1. Osrud ¢ go bhfuil daoine a bhionn ag tsdid galaitheoirf buartha faoin laghdd atd molta ar an méid nicitin atd i
dtoitini leictreonacha, an bhféadfadh an Coimisitin breis eolais a thabhairt faoina bhfuil taobh thiar den togra dirithe
sin? An bhféadfadh s¢, freisin, a mhiniti conas go direach a chabhrédh an togra nua sin leo siid atd ag iarraidh éirf as
an gcaitheamh tobac le cabhair galaitheoiri/toitini leictreonacha?

2. Anuas ar sin, an bhfuil na scéalta sin cloiste ag an gCoimisitin a thugann le tuiscint go gcuirfeadh an cinneadh i
dtaca le huasmhéid titichana nicitin de 4 mg brd ar an dream a tsdideann toitin{ leictreonacha a dtoitini ar leibhéal
nicitin nfos airde a cheannach ar an margadh dubh?

Freagra 6n gCoimisinéir Borg thar ceann an Choimisidin
(28 Feabhra 2013)

1. Théinig méadt mér ar dhiolachdn na dtoitini leictreonacha le blianta beaga anuas agus is minic a chuirtear na
tirg{ ar an margadh gan rialt iomchui a dhéanamh orthu. Bionn cinedlacha difridla cur chuige ag na Ballstdit maidir
le conas toitin{ leictreonacha a riald. D4 bharr sin, bionn ilroinnt sa mhargadh agus figann sin go bhfuil adar le
gniomhaiochtai ar leibhéal an AE.

T4 sé mar aidhm leis an togra 6n gCoimisitn taighde, nudlafocht agus forbairt ar thdirgi nios sabhdilte a spreagadh,
tdirgi a ndearnadh cothromaiocht idir riosca agus tairbhe orthu roimh ré agus atd nios oiritinaithe don éirf as an
gcaitheamh tobac.

2. Deréir an togra 6n gCoimisitin, beidh toitini leictreonacha atd os cionn na tairs nicitin atd molta ceadaithe ar an
margadh f6s, ar choinnioll iad a bheith Gdaraithe mar thdirgi miochaine. D4 bhri sin, meastar gur teoranta an baol go
ndéanfar traddil aindleathach ar thdirgi den sort sin.



28.11.2013. Sluzbeni list Europske unije C347E/93

(English version)

Question for written answer E-000391/13
to the Commission
Liam Aylward (ALDE)
(16 January 2013)

Subject: Vaporisers and the Tobacco Directive

The new European Tobacco Directive is causing concern to those in the European Union who are trying to quit
smoking. This new directive proposes that a limit of 2 mg of nicotine or 4 mg/ml of nicotine concentrate would be
applied to devices that contain nicotine and that are available without prescription. While many sellers and users of
vaporisers are in favour of the introduction of legislation and improving standards, they are concerned about this
particular proposal as they believe that the proposed limits are too low for those who are trying to quit smoking.

1. Given that people who use vaporisers are concerned about the proposed reduction in the amount of nicotine
contained in electronic cigarettes, could the Commission provide further information on the background to this
particular proposal? Could it also explain how exactly this new proposal would help those who are trying to quit
smoking with the aid of vaporisers/electronic cigarettes?

2. Furthermore, has the Commission heard those reports which suggest that a decision in favour of a maximum
nicotine concentrate limit of 4mg would put pressure on those who use electronic cigarettes to purchase their
cigarettes, with a higher nicotine level, on the black market?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(28 February 2013)

1. The sales of electronic cigarettes have increased substantially in recent years and the products are often placed
on the market without appropriate control. Member States take different approaches how to regulate electronic
cigarettes. This leads to fragmentation of the market and justifies action at the EU level.

The Commission proposal seeks to encourage research, innovation and development of safer products which have
undergone a prior risk/benefit balance and which are more adapted for smoking cessation.

2. According to the Commission proposal, electronic cigarettes above the suggested nicotine threshold would still
be allowed on the market, provided they have been authorised as medicinal products. Therefore, the risk of illicit
trade of such products is considered limited.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-000392/13
do Komisji
Filip Kaczmarek (PPE)
(16 stycznia 2013 1.)

Przedmiot: Sprzedaz urzadzen i programéw komputerowych z UE mogacych stuzy¢ wladzom Bialorusi do inwigilacji
obywateli

Jak podaje raport ,Belarus: Pulling the Plug” organizacji Index on Censorship, Bialoru$ jest jednym z najbardziej
nieprzyjaznych miejsc na $wiece dla uzytkownikéw Internetu. Nowe technologie moga by¢ bardzo pomocne
w wyrazaniu wolnosci swoich mysli, ale i moga by¢ rowniez skutecznym narzedziem w jej ograniczaniu. Tak tez si¢
dzieje na Bialorusi gdzie rezim ogranicza wolno$¢ stowa w sieci poprzez filtrowanie tresci, blokowanie dostepu do
krytykujacych wladze Biatorusi stron, inwigilowanie uzytkownikéw i cyberataki na niezalezne strony, w tym réwniez
zmienianie ich tresci.

Jak wynika z raportu wladze Bialorusi planujg jeszcze wigksze nasilenie masowej kontroli obywateli w dostepie do
Internetu.

Rzad gltéwnie nastawia si¢ na rozwdj specjalnego oprogramowania, ktére umozliwi $ledzenie prawie wszystkich
dziatai kazdego uzytkownika Internetu w kraju. Europejskie firmy dostarczajg sprzet, ktéry ulatwia inwigilacje
obywateli. Dzigki tym narzedziom na Biatorusi byto kilka fal aresztowan moderatoréw internetowych spotecznosci
iserwisow opozycyjnych. Dziennikarze i dziatacze, ktérzy wyrazaja swoje opinie on-line stali si¢ przedmiotem
postepowania karnego o zniestawienie.

Dla przykladu, jak informuje raport, firma Ericsson sprzedala sprzet komunikacyjny do bialoruskich operatoréw
komoérkowych, ktéry mégl zostaé wykorzystany do $ledzenia komunikacji mobilnej telefonéw lideréw opozycji
i niezaleznych dziennikarzy w Minsku przed i podczas wydarzeri z dnia 19 grudnia 2010 .

Raport powoluje si¢ rowniez na informacje gazety Die Zeit mowiaca o tym, Ze niemiecka policja szkolita biatoruska
milicje zobstugi Analyst's Notebook, narzedzia zaprojektowanego do monitoringu dzialalno$ci grup
terrorystycznych, jak si¢ okazalo zostalo ono wykorzystane do inwigilacji irepresjonowania dzialaczy
demokratycznych.

W zwigzku z tym zapytuje:

Czy Komisja planuje wprowadzi¢ rozwiazania zmierzajgce do ograniczenia lub zablokowania sprzedazy
i dostarczania urzadzen i programéw komputerowych, pochodzacych z terenu Unii Europejskiej, mogacych stuzyé
do inwigilacji opozycji na Bialorusi, filtrowania treici, blokowania dostgpu do stron internetowych i prowadzenia
cyberatakow?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Karela de Guchta w imieniu Komisji
(1 marca 2013 .)

Zgodnie zart.215 TFUE zastosowanie S$rodkéw przewidujgcych zerwanie lub ograniczenie —stosunkéw
gospodarczych ifinansowych, takich jak zmniejszenie lub zablokowanie sprzedazy idostaw z UE sprzetu
komputerowego i oprogramowania, ktére moglyby zostaé wykorzystane do inwigilacji opozycji na Bialorusi, jest
mozliwe jedynie na podstawie decyzji przyjetej w ramach wspélnej polityki zagranicznej i bezpieczenistwa. Komisja
jest zdania, Ze podjecie takich dziatan wymaga bardziej doglebnego zbadania kwestii poruszonych w raporcie
,Belarus: Pulling the Plug” i w zwiazku z tym, wraz z Wysoka Przedstawiciel ds. Wspodlnej Polityki Zagranicznej
i Bezpieczenistwa, przeprowadzi dalszg analize zagadnien, o ktérych mowa we wspomnianym raporcie.

W strategii bezpieczefistwa cybernetycznego Unii Europejskiej (') zaproponowano, by jednym z priorytetéw UE bylo
ustanowienie spdjnej miedzynarodowej polityki w zakresie cyberprzestrzeni dla Unii Europejskiej i promowanie
podstawowych warto$ci UE. Mogloby to pociggaé za sobg monitorowanie wywozu produktéw lub ustug, ktére
moglyby zosta¢ wykorzystane do cenzury lub masowych kontroli za posrednictwem Internetu.

() http:[/ec.europa.eu/digital-agenda/en/news/eu-cybersecurity-plan-protect-open-internet-and-online-freedom-and-opportunity
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Question for written answer E-000392/13
to the Commission
Filip Kaczmarek (PPE)
(16 January 2013)

Subject: Sale of EU computer equipment and software that could be used by the Belarusian authorities to spy on
citizens

According to a report entitled ‘Belarus: Pulling the Plug’, which was produced by the ‘Index on Censorship’
organisation, Belarus is one of the most hostile countries on Earth for Internet users. New technologies may help to
facilitate freedom of expression, but they may also be used as an effective means of restricting it. This is the situation
in Belarus, where the regime is restricting freedom of expression on the Internet by filtering content, blocking access
to websites that criticise the Belarusian authorities, spying on users and conducting cyber attacks on independent
websites, including altering their content.

The report states that the Belarusian authorities are planning to tighten their grip on citizens’ access to the Internet.

Above all, the government is seeking to develop specialised software that will enable it to track nearly all of the
activities of every Internet user in the country. European companies are supplying equipment that helps the
Belarusian authorities to spy on their citizens. The use of this equipment has already led to several waves of arrests of
moderators of online opposition groups and services. Journalists and activists who express their opinions online have
been subject to criminal prosecutions for libel.

The report gives the example of Ericsson, which sold communications equipment to Belarusian mobile phone
operators which may have been used to track the mobile telephone communications of opposition leaders and
independent journalists in Minsk in the run-up to and during the events of 19 December 2010.

It also refers to information published by the German newspaper ‘Die Zeit’ stating that the German police had trained
their Belarusian counterparts to use ‘Analyst’s Notebook’ software, which is designed to monitor the activities of
terrorist groups. It was later confirmed that the software was used to spy on and persecute democratic activists.

In light of the above:

Does the Commission plan to take steps to restrict or block the sale and supply of computer equipment and software
from the EU that could be used to spy on the Belarusian opposition, filter content, block access to websites and carry
out cyber-attacks?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(1 March 2013)

In accordance with Article 215 TFEU, measures that provide for the interruption or reduction of economic and
financial relations such as the restriction or blockage of the sale and supply of computer equipment and software
from the EU that could be used to spy on the Belarusian opposition have to be based on a decision adopted under the
common foreign and security policy. The Commission considers that such action would require a more in-depth
study of the issues raised in the report and will therefore reflect further with the High Representative. on the issues
referred to in the report ‘Belarus: Pulling the Plug’.

The Cybersecurity Strategy of the European Union (') proposes that the EU define as one of its priorities the
establishment of a coherent international cyberspace policy for the EU and the promotion of its core values. This
could entail monitoring the export of products or services that might be used for censorship or mass surveillance
online.

() http://ec.europa.eu/digital-agenda/en/news/eu-cybersecurity-plan-protect-open-Internet-and-online-freedom-and-opportunity.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000393/13
an die Kommission
Sven Giegold (Verts/ALE)
(16. Januar 2013)

Betrifft: Konzeptpapier vom 19.11.2012

Inwiefern ist das am 19.11.2012 vom Bundeswirtschaftsministerium, der GD Energie sowie der hessischen und
bayrischen Landesregierung vorgelegte Konzeptpapier mit dem Titel ,Zusammenstellung von fiir den Stromnetz-
und Kraftwerksbau bedeutsamen Regelungen und mogliche Ansatzpunkte fiir Erleichterungen® mit der GD Energie
abgestimmt worden, und unterstiitzt die GD Energie den Inhalt dieses Papiers uneingeschrankt?

Antwort von Herrn Oettinger im Namen der Kommission
(6. Mirz 2013)

Die Kommission wurde zu dem Konzeptpapier des deutschen Bundesministeriums fir Wirtschaft sowie der
hessischen und der bayrischen Landesregierung, die fiir dessen Inhalt und Empfehlungen allein verantwortlich sind,
nicht offiziell konsultiert.

Zu dieser Initiative erfolgte eine informelle Konsultation der Kommission. Sie war mit einigen Aspekten des Papiers
nicht einverstanden und machte dazu informelle Anmerkungen und Vorschlige.
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Question for written answer E-000393/13
to the Commission
Sven Giegold (Verts/ALE)
(16 January 2013)

Subject: Draft paper of 19 November 2012

To what extent has the draft paper put forward on 19 November 2012 by the German Federal Ministry of Economics,
the Directorate-General for Energy (DG Energy) and the provincial governments of Hessen and Bavaria entitled
‘Zusammenstellung von fir den Stromnetz- und Kraftwerksbau bedeutsamen Regelungen und mogliche
Ansatzpunkte fiir Erleichterungen’ (‘Compilation of significant regulations for the construction of power supply
networks and power plants and possible strategies for easing) been agreed with DG Energy, and does DG Energy
support the content of this paper without reservation?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(6 March 2013)

The Commission has not been formally consulted on the draft paper prepared by the German Federal Ministry of
Economics and the provincial governments of Hessen and Bavaria who are solely responsible for its content and
recommendations.

The Commission has been informally consulted on this initiative. It did not agree with some of the elements of the
paper and provided informal comments and suggestions.
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Question avec demande de réponse écrite E-000394/13
ala Commission
Gaston Franco (PPE)
(16 janvier 2013)

Objet: Garanties concernant la libre circulation des prestataires de services a l'intérieur de la Communauté européenne

Le reglement (CE) n° 883/2004 du 29 avril 2004, et son reglement d’application (CE) n° 987/2009 du 16 septembre
2009, concernant la garantie de libre circulation des personnes et des prestataires de services a l'intérieur de la
Communauté européenne, régissent notamment les regles d’assujettissement des travailleurs salariés et non salariés
au régime de protection sociale.

Ces réglements disposent que la législation applicable en matiére de sécurité sociale est normalement celle du
territoire sur lequel s'effectue l'activité professionnelle, conformément au principe de territorialité. Cependant, il existe
une exception a ce principe de territorialité, qui est le détachement.

1. Quelles sont les conditions minimales, légales, précises, a réunir pour que des prestataires de services étrangers,
exercant une activité rémunérée dans un pays qui n'est pas leur pays d’origine soient considérés comme relevant de
l'exception au principe de territorialité, tant dans leur pays d’origine, que dans le ou les pays de I'UE ot ils exerceraient
leurs activités?

2. Les réglements disposent que les prestations de service effectuées dans le cadre du détachement doivent étre de
durée inférieure & 24 mois, sauf accord préalable:

—  De quel accord préalable s'agit-il? Qui est habilité a le délivrer? Quelles sont les conditions a réunir pour
pouvoir I'obtenir?

—  Cette durée, inférieure a 24 mois, peut-elle étre renouvelée? A quelles conditions? Notamment, existe-t-il une
régle communautaire précisant les possibilités de renouvellement de cette période de détachement, la durée
d'interruption entre deux périodes de détachement, la possibilité de cumul de plusieurs périodes successives de
détachement?

Réponse donnée par M. Andor au nom de la Commission
(13 mars 2013)

1. Les exigences légales concernant le détachement figurent a l'article 12 du réglement (CE) n°® 8832004 (') et a
larticle 14 du réglement (CE) n° 987/2009 (*). D'autres dispositions relatives au détachement sont énoncées dans la
décision A2 (*) de la commission administrative pour la coordination des systémes de sécurité sociale.

Les dispositions sont expliquées en détail et accompagnées d’exemples dans la premiére partie du guide pratique (*) de
la 1égislation applicable aux travailleurs dans I'UE, IEEE et en Suisse, élaboré et adopté par la commission
administrative. Il est conseillé a 'Honorable Parlementaire de consulter ce guide, qui contient des réponses a toutes
ses questions.

2. Les détachements au sens de la 1égislation de I'UE ne doivent pas étre d'une durée supérieure a 24 mois.

() JOL166 du 30.4.2004.

() JOL284 du 30.10.2009.

()  Décision n® A2 du 12 juin 2009 concernant l'interprétation de I'article 12 du réglement (CE) n° 883/2004 du Parlement européen et du Conseil
relatif a la 1égislation applicable aux travailleurs salariés détachés et aux travailleurs non salariés qui exercent temporairement une activité en
dehors de I'ftat compétent, JO C 106 du 24.4.2010.

()  «Guide pratique: la 1égislation applicable aux travailleurs dans I'UE, I'EEE et en Suisse», disponible dans toutes les langues officielles de I'UE a
l'adresse: (http://ec.europa.eu/social/main.jsp?langld=en&catld=868).
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Question for written answer E-000394/13
to the Commission
Gaston Franco (PPE)
(16 January 2013)

Subject: Guaranteeing the free movement of service providers in the European Union

Regulation (EC) No 883/2004 of 29 April 2004, and its implementing regulation, Regulation (EC) No 987/2009 of
16 September 2009, on the free movement of persons and service providers in the European Union lay down rules
specifying how Member State social security legislation applies to employed and self-employed persons.

These regulations state that the applicable social security legislation is that of the Member State in which the
professional activity is carried out, in line with the territoriality principle. However, that principle does not apply
when workers are posted to another Member State.

1. What are the specific minimum legal requirements that service providers engaged in a remunerated activity in a
country other than their country of origin must meet in order to be exempt from the territoriality principle, both in
their country of origin and in the EU country or countries in which they work?

2. The regulations provide that the duration of the work carried out by a service provider posted to another
Member State must not exceed 24 months unless prior authorisation to the contrary has been given.

What does this prior authorisation consist of? Who has the power to issue such authorisation? What conditions must
a service provider meet in order to obtain such authorisation?

Can a posting period of less than 24 months be renewed? Subject to what conditions? In particular, is there an EU rule
which specifies under what circumstances a posting period may be renewed, the period of time which must elapse
between two posting periods, and whether it is possible to complete a series of consecutive posting periods?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(13 March 2013)

1.  The legal requirements concerning posting are set out in Article 12 of Regulation (EC) No 883/2004 (') and
Article 14 of Regulation (EC) No 987/2009 (%). Further provisions on posting are set out in Decision No A2 (%) of the
Administrative Commission for the Coordination of Social Security Systems.

The provisions are explained in detail with examples in Part I of the Practical Guide (%) to legislation applying to
workers in the EU, the EEA and Switzerland, drafted and adopted by the Administrative Commission. The
Honourable Member is advised to consult the Guide, which contains answers to all his questions.

2. Postings within the meaning of the EU legislation may not cover a period of more than 24 months.

() OJL166,30.4.2004.

()  OJL284,30.10.2009.

()  Decision No A2 of 12 June 2009 concerning the interpretation of Article 12 of Regulation (EC) No 883/2004 of the European Parliament and of
the Council on the legislation applicable to posted workers and self-employed workers temporarily working outside the competent State,
0] C106, 24.4.2010.

()  ‘Practical guide: The legislation that applies to workers in the European Union (EU), the European Economic Area (EEA) and in Switzerland’,
available in all EU official languages at: http://ec.europa.eu/social/main jsp?langld=en&catld=868
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000395/13
ala Comisiéon
Antolin Sénchez Presedo (S&D)
(16 de enero de 2013)

Asunto: Areas protegidas de pesca en el Gran Sol

Diversas informaciones apuntan a una iniciativa del Gobierno britdnico orientada a proteger la pesca en determinadas
dreas del Gran Sol en las que, tradicionalmente y de manera particular, faena la flota europea con origen en Galicia
(Espaiia). Estas mismas informaciones sefialan el primer semestre de este afio, en el marco de la presidencia irlandesa,
como el plazo previsto para la creacion de tales dreas, generdndose asi una gran inquietud en el sector.

El establecimiento de estas dreas protegidas de pesca no puede vulnerar los derechos pesqueros de manera unilateral y
proteccionista en detrimento de otros Estados miembros. Con el agravante de que esas dreas, orientadas a la
conservacion de los recursos y los ecosistemas marinos, puedan albergar parques edlicos, explotaciones petroliferas u
otras actividades agresivas con el medio ambiente.

Estas mismas informaciones, aduciendo fuentes de la DG MARE de la Comisién Europea, plantean la posibilidad de
que se produzcan modificaciones en las cuotas asignadas a los pesqueros que faenan en las zonas protegidas de pesca.

1. ;Podria aclarar la Comision si ha recibido algtn tipo de solicitud o propuesta por parte de algin Estado
miembro en el sentido de constituir dreas protegidas de pesca en su espacio marino, en particular, en el Gran Sol?

2. 4Qué requisitos se han de cumplir para decretar ciertas dreas marinas como de especial proteccion, de manera
compatible con la politica pesquera comtin y los derechos histéricos de los Estados miembros?

3. Entales dreas protegidas, ademds de la pesca sse prevé excluir aquellas otras actividades potencialmente dafiinas
con el medio ambiente (parques e6licos, explotaciones petroliferas, etc.)?

4. 4Es compatible la creacion de estas dreas protegidas de pesca con que se produzcan modificaciones en la
asignacién de las cuotas de pesca? En su caso, ¢de qué manera?

Respuesta de la Sra. Damanaki en nombre de la Comisiéon
(15 de marzo de 2013)

Es responsabilidad de los Estados miembros designar dreas protegidas en las aguas bajo jurisdiccién nacional y
establecer medidas de conservacion para proteger los hébitats y especies vulnerables y en peligro. En funcién de los
objetivos de conservacion del espacio marino que se desee proteger, los Estados miembros pueden prever la
aplicacion de diferentes medidas para reglamentar o restringir las actividades maritimas en el drea. Naturalmente,
entre tales medidas pueden contarse las de gestién y control de la pesca, asi como las que afecten a cualquier otra
actividad econémica.

Con respecto a la pesquerfa del Gran Sol (mar Céltico), la Comision es consciente de que el Reino Unido prevé
designar una serie de dreas protegidas en esta region en el marco del programa Natura 2000 () y debe presentar
medidas de gestion para las dreas candidatas. Esta presentacion atn no ha tenido lugar. Una vez se haya efectuado la
misma, la Comision tendrd que evaluar los planes de gestion a fin de comprobar si son adecuados para garantizar la
consecucién de los objetivos de conservacion de estas dreas. Las medidas previstas en tales planes de gestién que
puedan limitar o prohibir las actividades de pesca en las dreas protegidas deberfan ser adoptadas a nivel de la UE
cuando la zona afectada se encuentre fuera del limite de las doce millas del mar territorial, si fueran a aplicarse a
buques distintos de los que enarbolan el pabell6n del Estado miembro riberefio. Las decisiones sobre asignacién de
cuotas corresponden en todo caso a los Estados miembros.

()  Puede encontrarse mds informacion en los sitios web publicos de los Estados miembros correspondientes, en la direccion siguiente:
http:/[jncc.defra.gov.uk/page-5201 http://webgis.npws.ie/npwsviewer/
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Question for written answer E-000395/13
to the Commission
Antolin Sénchez Presedo (S&D)
(16 January 2013)

Subject: Fishing protected areas in the Gran Sol

Several reports point to a UK Government initiative which aims to protect fishing in certain areas of the Gran Sol,
where the EU fleet from Galicia (Spain), in particular, traditionally operates. These same reports indicate that the first
half of 2013, during Ireland’s EU Presidency, is the deadline planned for establishing these areas, which is causing
major concern in the industry.

Fishing protected areas cannot be established in a unilateral and protectionist manner in breach of fishing rights and
at the expense of other Member States. Even more seriously, these areas, which aim to conserve marine resources and
ecosystems, can accommodate wind farms, oil fields and other activities that harm the environment.

These same reports, citing sources from the European Commission Directorate-General for Maritime Affairs and
Fisheries, raise the possibility of changes to the quotas allocated to fishing vessels operating in fishing protected areas.

1. Could the Commission confirm whether it has received any request or proposal from a Member State to
establish fishing protected areas in its marine space, particularly in the Gran Sol?

2. What requirements must be fulfilled to declare certain marine areas as special protection areas, in accordance
with the common fisheries policy and the historical rights of the Member States?

3. Does it plan to ban activities other than fishing that may harm the environment (wind farms, oil fields, etc.) in
these protected areas?

4. Will establishing these fishing protected areas lead to changes in the allocation of fishing quotas? If so, how?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(15 March 2013)

It is the responsibility of Member States to designate protected areas in the waters under national jurisdiction and to
establish conservation measures in order to protect vulnerable and endangered habitats and species. Depending on
the conservation objectives of the marine site to be protected, Member States may envisage the implementation of
various measures regulating and/or restricting maritime activities in the area. These may of course include fisheries
management and control measures along with those affecting any other economic activity.

With regard to the fishing grounds in Gran Sol (Celtic Sea), the Commission is aware that the United Kingdom
envisages designating a number of protected areas in this region in the framework of the EU Natura 2000
programme (") and must submit management measures for the candidate areas. This submission has not yet taken
place. Once received, the Commission will need to assess the management plans to see if they are adequate to ensure
the attainment of the conservation objectives for these areas. Measures foreseen in such management plans that
would restrict or prohibit fishing activities in protected areas would need to be adopted at EU level whenever the area
would lie beyond the 12 miles territorial sea limit, if they are to apply to vessels other than those flying the flag of the
coastal Member State. Decisions on quota allocation rest in any case with the Member States.

() For further details, public websites of the relevant Member States involved are available:
http:/[jncc.defra.gov.uk/page-5201 http://webgis.npws.ie/npwsviewer/
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000396/13
an die Kommission
Evelyn Regner (S&D)
(16. Januar 2013)

Betrifft: Informationskampagne SE/SCE

In threm Aktionsplan zum europdischen Gesellschaftsrecht und zur Corporate Governance kiindigt die Kommission
unter anderem als eine der Hauptinitiativen eine Informationskampagne tiber die SE und gegebenenfalls die SCE an.

1. Warum beschrinkt die Kommission die Kampagne auf die SE und zieht eine Kampagne fiir die SCE nur
gegebenenfalls in Erwdgung?

2. Teilt die Kommission nicht die Auffassung, dass insbesondere europiische Gesellschaftsformen, die selten von
den Unternehmen als Gesellschaftsform gewihlt werden (wie etwa die SCE), besonders beworben werden sollten?

3. Bei der Ankiindigung der Informationskampagne zur SE erwihnt die Kommission ausdriicklich die
Einbeziehung der Arbeitnehmer. Wird es auch Informationen fiir die Arbeitnehmer/innen geben? Sollten nicht auch
die Arbeitnehmer/innen europdischer Gesellschaftsformen gleichberechtigt mit den Unternehmen iiber ihre Rechte
und Pflichten aufgeklirt werden?

4. Im Rahmen der Konsultation haben die einschldgigen Interessengruppen Zuriickhaltung bei der SPE gezeigt.
Die Kommission hingegen erklirt, dass Interesse an alternativen Modellen besteht. Welche Alternativen werden hier
vornehmlich genannt?

5. Warum setzt die Kommission die Verhandlungen iiber die SPE offensichtlich fort, obwohl die Mitgliedstaaten
und auch die Interessensgruppen dem Statut eher zuriickhaltend oder gar ablehnend gegeniiberstehen?

Antwort von Herrn Barnier im Namen der Kommission
(28. Februar 2013)

Im Aktionsplan zum Gesellschaftsrecht und zur Corporate Governance heifst es, dass die Kommission eine
Informationskampagne zur Stirkung der Kenntnisse iiber das Statut der Europdischen Aktiengesellschaft (SE)
lancieren wird. Die Kommission hat die Kampagne nicht auf die SE beschrinkt, sondern sich lediglich fiir ein
schrittweises Vorgehen entschieden, das den Priorititen und verfiigbaren Ressourcen Rechnung tragt. Bevor fiir
andere Rechtsinstrumente wie das Statut der Europdischen Genossenschaft (SCE) eine dhnliche Aktion gestartet wird,
will die Kommission zundchst die Erfahrungen mit der Informationskampagne zur SE auswerten.

Die Kommission maochte der relativ geringen Popularitit bestimmter Gesellschaftsformen, etwa der SCE, niher auf
den Grund gehen. Eine Ursache konnte darin liegen, dass Genossenschaften, auf die in vielen Mitgliedstaaten nur ein
vergleichsweise geringer Teil aller eingetragenen Unternehmen entfillt, eher klein und lokal stark verwurzelt sind;
deshalb kann es sein, dass sich die Gesellschaftsform der Europdischen Genossenschaft, die ja grenziiberschreitend
tdtig sein soll, kaum ofter in Anspruch nehmen ldsst.

Die Kommission misst dem Gleichtstellungsgebot hochste Bedeutung bei. Die im Aktionsplan geforderte Beteiligung
der Arbeitnehmerseite schlieSt Arbeitnehmerinnen ebenso ein wie Arbeitnehmer.

In der Kommission werden derzeit Uberlegungen {iber mégliche Alternativen zur SPE angestellt. Allerdings wird eine
Fortfithrung des SPE-Projekts von verschiedenen Mitgliedstaaten und Interessentrigern nach wie vor befiirwortet, um
die mit der SPE angestrebten Ziele zu erreichen. Aus diesem Grund hilt es die Kommission nicht fir angemessen,
ihren Vorschlag zuriickzuziehen. In der Tat ist die Kommission nach wie vor iiberzeugt, dass KMU einfachere und
weniger aufwindige Bedingungen, auch in Bezug auf ihren Rechtsrahmen, brauchen, um EU-weit titig sein zu
konnen. Mafinahmen in dieser Richtung haben fiir die Kommission daher nach wie vor klare Prioritit.
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Question for written answer E-000396/13
to the Commission
Evelyn Regner (S&D)
(16 January 2013)

Subject: SE/SCE information campaign

One of the main initiatives announced by the Commission in its action plan on European company law and corporate
governance is an information campaign on the European Company (SE) Statute and possibly the European
Cooperative (SCE) Statute.

1. Why does the Commission propose to restrict the campaign to the SE and why is it only possibly considering a
campaign for the SCE?

2. Does not the Commission agree that it is precisely European company forms which undertakings hardly ever
choose for their business (such as the SCE) that ought particularly to be publicised and popularised?

3. In announcing the information campaign on the SE, the Commission explicitly mentions involving employees
[the masculine form is used — translator’s note]. Will information also be provided for female employees? Ought not
female employees of European forms of company to be informed about their rights and duties on a footing of
equality with undertakings?

4. In the consultations, stakeholders displayed hesitations about the European Private Company (SPE); the
Commission mentions that they were keen to explore alternative measures — what alternatives are mainly referred to
here?

5. Why is the Commission evidently continuing the negotiations on the SPE even though the Member States and
also stakeholders are either hesitant about the Statute or even reject it?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(28 February 2013)

The action plan on company law and corporate governance SPECIFIES that the Commission will launch an
information campaign to increase awareness of the European Company (SE) Statute. The Commission did not restrict
the campaign to the SE, but adopted a ‘step-by-step’ approach based on priorities and available resources. The
Commission plans to draw lessons from the experience of SE campaign before launching a similar action for other
legal instruments such as the European Cooperative (SCE) Statute.

The Commission would like to assess in more detail the reasons for the relatively low popularity of certain company
law forms such as the SCE. One reason might be that cooperatives, which in many Member States make up only a
relatively small proportion of registered companies, are small in size and have strong roots in local communities;
therefore it might be difficult for a European cooperative form that is supposed to have cross-border activities to be
used more frequently.

The Commission attaches the highest importance to the principle of non-discrimination. Therefore, the Action plan
refers to the involvement of employees regardless of their gender.

The Commission is in the process of considering whether there are possible alternatives to the SPE. It has to be
stressed that a number of Member States and stakeholders remain positive about a continuation to arrive at the
objective pursued by the SPE. Therefore, the Commission has not considered it appropriate to withdraw its proposal.
Indeed, the Commission continues to believe that SMEs need simpler and less burdensome conditions, including their
legal framework, for doing business across the EU and it remains therefore a clear priority for the Commission to take
measures in this regard.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000397/13
an die Kommission
Evelyn Regner (S&D)
(16. Januar 2013)

Betrifft: Folgemanahmen Gute Unternehmensfithrung

Die Kommission hat ihren Aktionsplan ,Europdisches Gesellschaftsrecht und Corporate Governance” vorgelegt, in
dem sie konkrete Initiativen fir die Modernisierung des Gesellschaftsrechts und der Corporate Governance fiir
europdische Unternehmen bis zum Ende ihrer Mandatszeit in Aussicht stellt. Bei der zur Verbesserung der Corporate
Governance in Aussicht gestellten Initiative bleiben einige Fragen offen:

1.  Obwohl die Kommission die Notwendigkeit erkennt, dass zumindest eine bessere Berichterstattung iiber
Corporate Governance eingefithrt werden sollte, erwigt die Kommission nur, eine Empfehlung an die
Mitgliedstaaten zu richten. Teilt die Kommission nicht die Ansicht, dass der Grundsatz ,comply and explain®
(,Mittragen oder begriinden“) und simtliche vorangegangenen Initiativen der Kommission, die nicht bindend
waren, fehlgeschlagen sind?

2. Wenn nicht, wo sieht die Kommission den Fortschritt der letzten Jahrzehnte? Inwieweit kontrolliert oder
beobachtet die Kommission laufend die Einhaltung von Kodizes zur Corporate Governance?

3. Was hilt die Kommission von dem Ansatz, ein Monitoring-System zur Einhaltung der nationalen Kodizes fiir
Governance einzurichten und in der Folge die Fortschritte in einem jahrlichen Bericht zu veroffentlichen?

4. Warum erwigt die Kommission nicht fir den Fall der Nichteinhaltung der nationalen Kodizes eine
Auffangregel in Form einer Richtlinie mit bindenden Regeln fiir die Corporate Governance und/oder eines
Europiischen Kodex fiir Corporate Governance?

5. Erwigt die Kommission, eine Rahmenrichtlinie zur Corporate Governance fiir jene Flle einzufiihren, in denen
keine Abweichung vom jeweils anwendbaren Kodex erfolgt?

6.  Wie gedenkt die Kommission die Unternehmen zu besserer Berichterstattung tiber Corporate Governance ohne
Sanktionen oder Strafen bei nicht konformem Verhalten zu motivieren?

Antwort von Herrn Barnier im Namen der Kommission
(1. Mdrz 2013)

1. Nach Auffassung der Kommission hat der ,Comply-or-explain“-Ansatz erhebliche Vorteile, da er den
Unternehmen den notigen Spielraum ldsst, ihre Unternehmensregelungen so anzupassen, wie es ihren jeweiligen
Bediirfnissen entspricht. Auch wenn sich bei der praktischen Anwendung dieses Grundsatzes, insbesondere kurz
nach seiner Einfithrung auf EU-Ebene, Schwachstellen offenbart haben, hat die Regeltreue offenbar doch
zugenommen.

2. Die Kommission erhilt von den einzelstaatlichen Stellen, die wber die Einhaltung der nationalen
Corporate-Governance-Kodizes wachen, regelmifig aktualisierte Informationen. Danach sind in der Tat konstante
Verbesserungen festzustellen.

3. Angesichts der Vielfalt der nationalen Corporate-Governance-Rahmen sind die nationalen Stellen nach
Auffassung der Kommission am besten in der Lage, die Einhaltung der nationalen Kodizes zu tiberwachen. Die
meisten zustdndigen nationalen Stellen veroffentlichen Jahresberichte iiber die Anwendung der entsprechenden
Kodizes.

4. Da es in den Mitgliedstaaten vielfdltige Unternehmen unterschiedlicher Sektoren und unterschiedlicher Grofe
gibt, hilt es die Kommission nicht fiir angemessen, in diesem Bereich mit einer Richtlinie oder einem europiischen
Corporate-Governance-Kodex einheitliche Regeln auf EU-Ebene einzufithren.
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5.  Die Kommission erwigt keine Rahmenrichtlinie, hat jedoch die Absicht, verbindliche Vorschriften fiir die
Aspekte vorzuschlagen, bei denen eine vollumfingliche Regeleinhaltung als notwendig angesehen wird (z. B.
Geschifte mit verbundenen Unternehmen).

6.  Die Kommission will Leitlinien aufstellen, wie die Berichterstattung iiber die Corporate Governance verbessert
werden kann, und arbeitet eng mit den fiir die Uberwachung der Corporate Governance zustindigen nationalen
Stellen zusammen, um die Regeltreue durch geeignete Anreize fiir eine qualitativ bessere Berichterstattung zu

erhohen.
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Question for written answer E-000397/13
to the Commission
Evelyn Regner (S&D)
(16 January 2013)

Subject: Follow-up measures for good business management

The Commission has presented its Action Plan on ‘European Company Law and Corporate Governance’ in which it
proposes specific initiatives for the modernisation of company law and corporate governance for European
enterprises until the end of its term. A number of questions remain outstanding in relation to the promised initiative
for improving corporate governance:

1. Although the Commission recognises the need to introduce at least improved reporting on corporate
governance, it is only considering making a recommendation to the Member States. Does it not agree that the
principle of ‘comply or explain’ and all previous non-binding initiatives by the Commission have failed?

2. If not, what progress can it identify in recent decades? To what extent is it continuously monitoring or
observing compliance with codes of conduct for corporate governance?

3. What s its view of the idea of introducing a system for monitoring compliance with national codes of conduct
for governance and publishing an annual report on the progress achieved?

4. Why does it not consider issuing a ‘catch-all rule’ in the form of a directive with binding rules for corporate
governance and/or a European code of conduct for corporate governance in the event that national codes of
conduct are flouted?

5. Isit considering the introduction of a framework directive for corporate governance for cases in which there is
no deviation from the applicable code of conduct?

6.  How does the Commission intend to encourage enterprises to improve reporting on corporate governance
without sanctions or penalties for non-compliance?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(1 March 2013)

1.  The Commission believes that the ‘comply or explain’ approach has significant merits, as it offers companies
flexibility to adapt corporate arrangements corresponding to their specific needs. Although shortcomings in the
practical application of this principle have been identified, in particular shortly after the introduction of this approach
on EU level, the level of compliance appears to have increased.

2. The Commission receives regularly updates from the national bodies in charge of monitoring compliance with
national corporate governance codes and the information received shows indeed constant improvements in this area.

3. Given the variety of national corporate governance frameworks, the Commission considers that national bodies
are best placed to monitor compliance with the national codes. Most of the competent national bodies publish annual
reports on the application of the codes.

4. Given the great variety of companies within different Member States, with different sectors and different sizes,
the Commission does not consider it appropriate to introduce uniform rules in this respect at EU level in the form of a
directive or of an EU corporate governance code.

5. The Commission does not consider introducing a framework directive, but it intends to put forward binding
rules regarding issues where full compliance is considered necessary (such as for example related party transactions).

6.  The Commission intends to provide guidelines on how to improve corporate governance reporting and will
cooperate closely with the national bodies in charge of monitoring corporate governance in order to encourage a
better level of compliance through appropriate incentives encouraging a better quality of reporting.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-000398/13
ala Comisiéon
Eva Ortiz Vilella (PPE)
(16 de enero de 2013)

Asunto: Activacion del Fondo de Solidaridad de la UE para la Comunidad Valenciana

En su respuesta a la pregunta parlamentaria sobre la activacion de ayuda del Fondo de Solidaridad de la UE tras el
incendio que asol6 la Comunidad Valenciana el verano pasado, la Comisién Europea afirmaba que antes de acabar el
afio 2012 se habria concluido la evaluacion de una posible intervencion excepcional de este Fondo conforme a los
criterios aplicables a las llamadas «catdstrofes regionales».

1. Podria informar la Comisién si ya ha tomado una decision al respecto?

2. En caso afirmativo, spodria indicar cudndo recibird Espafia estas ayudas?

Respuesta del Sr. Hahn en nombre de la Comision
(19 de febrero de 2013)

La naturaleza y el cardcter detallado de la informacion facilitada ha hecho que la evaluacién de si se debe movilizar de
manera excepcional el Fondo de Solidaridad para los incendios forestales en la Comunidad Valenciana lleve mds
tiempo del previsto inicialmente. Actualmente la evaluacion se encuentra en su fase final. La Comisi6n tiene intencién
de adoptar a su debido tiempo una decision sobre la solicitud relativa a la Comunidad Valenciana.
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Question for written answer P-000398/13
to the Commission
Eva Ortiz Vilella (PPE)
(16 January 2013)

Subject: Activation of the EU Solidarity Fund for the Autonomous Community of Valencia

In its answer to the parliamentary question on activating EU Solidarity Fund aid following the wildfires that ravaged
the Autonomous Community of Valencia last summer, the Commission stated that it would assess, before the end of
2012, whether the Fund could be activated exceptionally under the criteria for ‘regional disasters’.

1.  Could the Commission state whether it has made a decision yet in this regard?

2. Ifso, could it indicate when Spain will receive this aid?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(19 February 2013)

The nature and detail of the information provided has led to the assessment of whether the criteria for exceptionally
mobilising the Solidarity Fund for the forest fires in Valencia taking longer than initially envisaged. The assessment is
currently in its concluding phase. The Commission intends taking a decision in due course on the application relating
to Valencia.
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Vprasanje za pisni odgovor P-000399/13
za Komisijo
Romana Jordan (PPE)
(16. januar 2013)

Zadeva: Okoljsko-energetski vidiki plinskih terminalov v severnem Jadranskem morju

V Trzaskem zalivu Italija nacrtuje gradnjo dveh plinskih terminalov. Projektoma nasprotuje Slovenija, spodbijajo pa
ju tudi lokalne trzaske italijanske oblasti. Italijanski minister za okolje je pred kratkim celo ponovno odprl okoljsko
porocilo za projekta. Nasprotovanje gradnji terminalov namre¢ ne izvira le iz postopkovnih in birokratskih tezav,
ampak obstajajo tudi mocni okoljski razlogi proti gradnji terminalov, kot sta neupostevanje kumulativnih vplivov
terminalov na okolje ter nevarnosti Zivega srebra, ki se je skozi stoletja nalagalo na dnu Trzaskega zaliva zaradi nekdaj
delujocega rudnika Zivega srebra. Predvsem slednje je zaskrbljujoce tako v okoljskem smislu kot tudi v smislu skrbi za
javno zdravje prebivalcev te regije. Poleg tega z energetskega stalis¢a izgradnja terminala ni prioriteta, saj sta
predvidena dva nova plinovoda iz Azije v Srednjo Evropo.

Zaradi obstojecih postopkov se lahko zgodi, da se bo gradnja terminalov zacela prej, preden bo imela Slovenija
pravno moznost ukrepanja.

Zato sprasujem Komisijo, kaj bo storila, da se gradnja terminalov ne bo zacela prej, preden bo imela Slovenija pravno
moznost ukrepanja.

Odgovor komisarja Poto¢nika v imenu Komisije
(27. februar 2013)

Izbira posameznega projekta in njegova lokacija ter izvr$evanje nacionalnih predpisov so v nacionalni pristojnosti.
Zagotovitev spostovanja ustreznih postopkov, ki jih doloca okoljska zakonodaja EU, je temeljna odgovornost
nacionalnih organov. Zato Komisija meni, da bi bilo najboljSo resitev treba poiskati z dialogom med vsemi
zainteresiranimi stranmi. Komisija dejavno spodbuja tak dialog.

Na podlagi informacij, ki so trenutno na voljo, soglasje za izvedbo plinskih projektov v Trzaskem zalivu $e ni bilo
izdano. Kar zadeva domnevno neupostevanje kumulativnih vplivov na okolje in zdravstvenih tveganj, ki jih
predstavlja Zivo srebro, ki se nabira na dnu Trzaskega zaliva, so italijanski organi obvestili Komisijo, da so bili
kumulativni vplivi projektov in mozna zdravstvena tveganja, ki izhajajo iz Zivega srebra, upostevani v okviru
postopkov presoje vplivov na okolje (EIA), ki $e potekajo. Poleg tega so italijanski organi nedavno obvestili Komisijo
o svoji odloditvi, da bodo postopke presoje vplivov na okolje podaljsali, tako da bo mogoce bolje upostevati mozne
ucinke navedenih projektov.

V okviru tekoce preiskave je Komisija ocenila vse informacije, o katerih je bila obves¢ena v zvezi s to zadevo, in do
zdaj nima dokazov o krsitvi zakonodaje EU.

Komisija poslanki zagotavlja, da bo Se naprej pozorno spremljala dogajanje in ocenila vse dodatne informacije, ki jih
bo Komisiji predlozila katera koli stran, da se zagotovi ustrezno spostovanje dolocb prava EU, zlasti direktive o
presoji vplivov na okolje.
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Question for written answer P-000399/13
to the Commission
Romana Jordan (PPE)
(16 January 2013)

Subject: Environmental and energy aspects of gas terminals in the northern Adriatic

Italy is planning to build two gas terminals in the Gulf of Trieste. Slovenia opposes the projects, and is supported by
the Italian local authorities in Trieste. Italy’s environment minister recently even reopened the environmental report
on the projects. Opposition to the construction of the terminals is based not only on procedural and bureaucratic
difficulties; there are also strong environmental arguments against their construction, such as the failure to take
account of the cumulative impact on the environment and the risks posed by mercury, which over the centuries
accumulated on the seabed in the Gulf of Trieste as a result of earlier mercury mining operations in the region. This
latter element is particularly worrying, both from an environmental point of view and in terms of public health for
the people living in the area. In addition, as far as the energy aspect is concerned, the construction of these terminals is
not a priority, given that plans exist for two new gas pipelines from Asia to central Europe.

Given that the existing procedures are already in progress, it is possible that construction of the terminals could begin
before Slovenia has the opportunity to take legal action.

[ would ask, therefore, what the Commission intends to do to ensure that construction does not begin before Slovenia
has the chance to pursue legal measures.

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(27 February 2013)

The choice of a particular project, its location and enforcement of national rules are matters of national competence. It falls
primarily to national authorities to ensure that the relevant procedures required by EU environmental legislation are
respected. Therefore the Commission considers that the best solution should be obtained by way of dialogue between all
interested parties. The Commission has actively encouraged such dialogue.

According to the information currently available, no development consent has yet been granted to the gas projects in
the Gulf of Trieste.

As concerns the alleged failure to take account of the cumulative impacts on the environment and of the health risks
posed by mercury which accumulated on the seabed of the Gulf of Trieste, the Italian authorities have informed the
Commission that the cumulative impacts of the projects as well as the potential health risks deriving from mercury
have been taken into account in the framework of the environmental impact assessment (EIA) procedures which are
still ongoing. In addition, the Italian authorities have recently informed the Commission about their decision to
extend the environmental impact assessment procedures to better take into account the potential effects of these
projects.

In the framework of the ongoing investigation, the Commission has assessed all the information brought to its
attention in relation to this matter. So far, no evidence of a breach of EC law has emerged.

The Commission can therefore reassure the Honourable Member that it will continue to follow closely the
developments and assess all additional information provided to it by any parties, to make sure that the relevant
provisions of the EC law are duly observed, in particular the EIA Directive.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000400/13
ala Comisiéon
Dolores Garcia-Hierro Caraballo (S&D)
(16 de enero de 2013)

Asunto: Agencia Europea de Control de la Pesca

Esta diputada quisiera conocer las medidas desarrolladas en materia de control e inspeccion de pesca irregular e ilegal
por la Agencia Europea de Control de la Pesca desde la fecha de su constitucién en cada Estado miembro.

Asi mismo requiere que se informe del nimero de infracciones y de expedientes abiertos asi como de las resoluciones
recaidas sobre los mismos.

Finalmente, solicita que se presente una memoria de las actividades desarrolladas con cargo al presupuesto de la
Agencia durante los dltimos tres afios, especificindose el niimero de personas contratadas y la categoria profesional a
la que pertenecen.

Respuesta de la Sra. Damanaki en nombre de la Comisiéon
(13 de marzo de 2013)

La Comision ha solicitado a la Agencia Europea de Control de la Pesca (AECP) que le facilite elementos de respuesta a
la pregunta planteada por Su Sefiorfa. La respuesta de la Agencia se remitird a Su Sefiorfa lo antes posible.
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Question for written answer E-000400/13
to the Commission
Dolores Garcia-Hierro Caraballo (S&D)
(16 January 2013)

Subject: European Fisheries Control Agency

This MEP would like to know what measures the European Fisheries Control Agency has implemented in terms of
controlling and inspecting irregular and illegal fishing activity in each Member States since its establishment.

She also requests information on the number of offences and open cases as well as the number of judgments handed
down.

Finally, she calls for a report on the activities carried out under the Agency’s budget in the last three years, specifying
the number of people employed and the occupation of each employee.

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(13 March 2013)

The Commission has asked to the European Fisheries Control Agency (EFCA) to provide the elements of response to
the question raised by the Honourable Member. The response from the Agency will be forwarded to the Honourable
Member as soon as possible.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000401/13
ala Comisiéon
Dolores Garcia-Hierro Caraballo (S&D)
(16 de enero de 2013)

Asunto: Fondo Europeo de Pesca

¢Puede indicar la Comision las cantidades y concepto de las mismas del Fondo Europeo de Pesca destinadas a Espafia
durante el periodo comprendido entre 2007 y 2012?

¢Puede detallar esta informacion por tipo de subvenciones y finalidad de las mismas, asi como explicitar y constatar el
oportuno control y verificacién que se ha hecho de las mismas?

Respuesta de la Sra. Damanaki en nombre de la Comision
(8 de marzo de 2013)

En el periodo 2007-2013, se destinaron a Espafia 1 131 890 912 euros del Fondo Europeo de Pesca (FEP). Las
medidas financiadas abarcan todo el espectro de posibilidades que ofrece el FEP. Las autoridades espafiolas han
elaborado un plan estratégico que especifica las prioridades, los objetivos, los gastos publicos estimados y los plazos,
conforme a los objetivos del FEP. También proporciona una perspectiva a largo plazo de cémo ven el desarrollo de su
politica pesquera y acuicola entre 2007 y 2013 y explica de qué modo ello se ajusta a los objetivos de la politica
pesquera comun. Este plan se lleva a cabo mediante un programa operativo que describe mds detalladamente cémo
piensan las autoridades nacionales aprovechar en la practica las posibilidades que ofrece el FEP. Ambos documentos
se preparan en estrecha colaboracion con los interlocutores econdmicos y sociales regionales y locales.

La Comision confirma que el uso de los fondos en Espaiia se controla y verifica adecuadamente. En particular, la
Comision comprueba que existan sistemas nacionales de gestién y control, y que funcionen correctamente, y realiza

periédicamente auditorias in situ.

Para mds informacion sobre el programa operativo espafiol, ruego a Su Sefiorfa se dirija a la autoridad espariola de
gestion ().

() http://www.magrama.gob.es/es/pesca/temas/fondo-europeo-de-la-pesca/documentos-fep/otros-documentos/default.aspx
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Question for written answer E-000401/13
to the Commission
Dolores Garcia-Hierro Caraballo (S&D)
(16 January 2013)

Subject: European Fisheries Fund

Can the Commission indicate the amounts allocated to Spain from the European Fisheries Fund during the period
2007-2012 and their purpose?

Can it provide details of the types of subsidies and their purpose, and confirm that their use has been appropriately
monitored and verified?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(8 March 2013)

The amount allocated to Spain from the European Fisheries Fund (EFF) during the period 2007-2013 is EUR 1 131
890 912. Measures funded cover the wide spectrum of the possibilities offered by the EFF. The Spanish national
authorities have drawn up a strategic plan which defines priorities, objectives, public spending estimates and
deadlines in line with EFF objectives and gives a long-term view of how they see the development of their fisheries and
aquaculture policy between 2007 and 2013, and explaining how this meets the CFP’s objectives. This plan is
implemented by way of an Operational Programme describing in more detail the way the national authorities intend
to translate the opportunities offered by the EFF into practice. Both are prepared in close consultation with regional
and local economic and social partners.

The Commission confirms that the use of the funds in Spain is appropriately monitored and verified. The
Commission checks in particular the existence and proper functioning of national management and control systems

and carries out on a regular basis on the spot audits.

For more information on the Spanish Operational Programme, the Honourable Member is invited to refer to the
Spanish Managing Authority ().

() http://www.magrama.gob.es|es/pesca/temas/fondo-europeo-de-la-pesca/documentos-fep/otros-documentos/default.aspx.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000402/13
ala Comisiéon
Dolores Garcia-Hierro Caraballo (S&D)
(16 de enero de 2013)

Asunto: Fondo Europeo de Pesca en los Estados miembros de la UE

;Puede informarme la Comision de las cantidades del Fondo Europeo de Pesca destinadas a los Estados Miembros
durante el periodo comprendido entre 2007 y 2012, asi como del concepto de las mismas?

¢Puede facilitar la Comisién informacién detallada por tipo de subvenciones y la finalidad de las mismas, asi como
explicitar y constatar el oportuno control y la verificacion que se ha hecho de ellas?

Respuesta de la Sra. Damanaki en nombre de la Comision
(13 de marzo de 2013)

El Fondo Europeo de Pesca (FEP) ofrece a la industria pesquera y a las comunidades costeras financiacién para
adaptarse al cambio de las condiciones del sector y lograr que este sea econémicamente fuerte y ecoldgicamente
sostenible.

El Fondo Europeo de Pesca cuenta con un presupuesto de 4 300 millones de euros para el periodo 2007-2013. La
Decisién de la Comision, de 13 de agosto de 2008, publicada en el Diario Oficial L 229 de 28.8.2008, fija los
importes del FEP asignados a cada Estado miembro para el periodo de programaciéon 2007-2013. Pueden optar a la
financiacion todos los sectores de la industria pesquera: pesca marina e interior, acuicultura (peces, moluscos y
plantas acudticas), transformacion y comercializacién de productos de la pesca. Se presta especial atencion a las
comunidades pesqueras mds afectadas por los cambios recientes en la industria.

Las autoridades nacionales elaboran un plan estratégico con una perspectiva a largo plazo sobre la previsible
evolucion de su politica pesquera y acuicola entre 2007 y 2013, y explican de qué modo dicho plan cumple los
objetivos de la PPC. El plan debe definir prioridades, objetivos, estimaciones de gasto publico y plazos. Tras el plan,
elaboran un programa operativo que describe mas detalladamente la manera en que las autoridades nacionales tienen
previsto poner en practica las oportunidades ofrecidas por el FEP. Ambos se elaboran en estrecha consulta con
interlocutores econémicos y sociales, regionales y locales.

Las autoridades de gestién de cada Estado miembro son directamente responsables, en particular, de garantizar la
coordinacion general y los avances en la aplicacion de los programas operativos del FEP, y de informar a la Comisién
sobre el grado de ejecucion, incluyendo eventuales cambios y transferencias de recursos entre prioridades y
programas operativos.



C347E/[116

Sluzbeni list Europske unije

28.11.2013.

(English version)

Question for written answer E-000402/13
to the Commission
Dolores Garcia-Hierro Caraballo (S&D)
(16 January 2013)

Subject: European Fisheries Fund in EU Member States

Can the Commission indicate the amounts allocated to Member States from the European Fisheries Fund during the
period 2007-2012, and their purpose?

Can it provide details of the types of subsidies and their purpose, and confirm that their use has been appropriately
monitored and verified?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(13 March 2013)

The European Fisheries Fund (EFF) provides funding to the fishing industry and coastal communities to help them
adapt to changing conditions in the sector and become economically resilient and ecologically sustainable.

The EFF has a budget of EUR 4.3 billion for 2007-2013. The amounts allocated from the EFF per Member State for
the programming period 2007-2013 are laid down in the Commission decision of 13 August 2008 published in the
Official Journal O] L 229, 28.8.2008. Funding is available for all sectors of the industry — sea and inland fishing,
aquaculture (the farming of fish, shellfish and aquatic plants), and processing and marketing of fisheries products.
Particular attention is given to fishing communities most affected by recent changes in the industry.

National authorities draw up a strategic plan giving a long-term view of how they see the development of their
fisheries and aquaculture policy between 2007 and 2013, and explaining how this meets the CFP’s objectives. The
plan must define priorities, objectives, public spending estimates and deadlines. This is then followed by an
operational programme describing in more detail the way the national authorities intend to translate the
opportunities offered by the EFF into practice. Both are prepared in close consultation with regional and local
economic and social partners.

Managing Authorities in each Member State are directly responsible mainly for: ensuring overall coordination and
progress in the implementation of the EFF operational programmes and report to the Commission on the progress of
implementation including on any changes and shifts of resources between priorities and operational programmes.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000403/13
npog v Enrtpom)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(16 Iavovapiov 2013)

O¢pa: EN\nvikr) Biopnyavia Zayapne: Siasgadion ouvéxiong g napaywync

Me Baon toug dpoug tou draywviopol yia v neAnon e ENnvikiic Bloprnyaviag Zayapne dev ekaogaliletar i ouveyion
TG AEITOUPYLag TNG, APOU, CURPOVA i€ STHOCLEVPATA, O UTOWHPLOL AYOPACTES EVOLAQEPOVTAL POVO Yo TV eEac@alion g
nocootwons e ENadag. YrevdupiCetar o1, wmyv mepiodo 2007/2008, 1 EN\ada eiye evtaydel oto mpoypappa
avadiapdpworg, faocet tou 2006/320/(EK, anomnotovpevn to 50,01% g edvikg g nocdotwers. Eniong, emonuaivetar ot
Tov Aeképfpio tou 2012 to Ynoupyeio Aypotikig Avantuéng kat Tpogipwy, ota mhaiota tou [poypdppatog Aypotikic
Avantuéng 2007-2013, yia to Métpo tov Ayporepifarloviikov EvioxUoewy, eEédwoe (Ipookhnon yia cuppetox oto
Tuotmua OlokAnpopévns Awyeipiong oty Mapaywyn Sakyapotelthovs, faoer tou Kavoviepot (EK) apd. 1698/2005
onwg tponomonpévos toyvel. To mpoypappa autd ouyypnuatodoteital and to Eupwndikd Tewpyikd Tapeio Aypotikig
Avamrtuéng.

Avebaptyta ano Ty anoyn mou KAMOLOG HMOPEL VaL EXEL Y TV TOAT|0T) KPATIKGY ENIYEPTOEWY OF IOLOTES,
Epotaron 1) Emrtpor):

1. Ynapyouv avtiotorxes mepintdoels oty Eupomnaikn Eveon, onou kpatikés fropnyavies Layapns eviaxdnkav oto
kadeoths  avadiapdpwong Pacer tou Kavoviepou 320/2006 kar ot ouvéxela diwmikomotdnkav; Ildg
Sraopahicdnkav otig mepimtooeg autés Ta dikaibpata Twv epyalopévev, Pacel tou apdpou 4 map. 30T TOU
Kavoviepot;

2. Xe evdeyopevr moknon e EN\nvikrs Biopmyaviag Zayapng ekxopeitat kat 1 eNnvikr] nocootwor Laxapng; ot
givat 1) avtiototyn eupenaikn epnepio; AtaogaliCovar ot Véoeis tov epyalopévav ot Biopnyavia, facet tou apdpou
4 map. 3ot tou Kavoviopov;

3. Mnopel va diafefardoer o 1 eNvikr| kuPépvnon éxet To dikaiwpa, katd v neron g Biopnyaviac, va déoet g
0po T ouvéyion e Aertoupyiag e kat T Slo@dAion Tev SIKALPATOV TeV EpYalopEveY O aUTHV, TPOKEIEVOU Va
prv diakomel n napayoykn dadikacia cakyapotelthwv and v onola egaptdviar xthades owoyéveie, dedopévig
Kkat g déopevong mou Ya avalafouv ot dikatovyot tou Tuotripatog ONokAnpopevns Awayeipiong wgto 2017;

Anavrnon tou k. Ciolos €€ ovopatog e Emrtporg
(26 defpovapiov 2013)

1. H Emrtpor} dev yvepiler v vmapén dhev kpatikov foprnyaviav Layapns eviog e Evaong mou evtaxdnkav oto
kadeotoag  avadiapdpwong Pacer tou kavoviopoy (EK) apw. 320/2006 (') tou Zupfouliou ka ot ouvéyea
Wwtikonomdnkay.

2. H Evwon yopnyel ota kpdtn péAn mocootaoels Layapns kat 10oyAukolne. H petagopd twv mocostheeny authv
petaby kpatev pehov dev emrtpénetal. Qotd00, kade KPATOG HENOG eival appodio yia TV KATavOp TG €DVIKNG Tou
TIOGOCTWOTG OE EYKEKPIUEVES EMIXELPT|OELG Mapaywync Layapns 1 100yAUKOLNG, Ot OTOiEG Eival EYKATEOTIHEVES 0TO £6aQOC
tou. Ot StatdEets yia TV &V Aoy Katavopr] Kai oL \ETTOHEPEIG KAVOVES HETAPOPAG: TTOCOTTOCEMY Layapns 1} 10oyAukolng
nepiEyovial ota apdpa 56 £ug 60 kat oto Mapaptpa VIII tou kavoviepot apw. 1234/2007 (*) tou Zupfouliou.

3. To apdpo 5 mapaypagos 4 tou kavoviopov (EK) apid. 320/2006 npofhéner ot «ta kpdty peAn napakolovdolv,
eAEyyouv kai enaAndevouy Ty vAomoinon g evioxuonc avadiapdpworg, Onws Ty £xouv eykpive. Emiong, To apdpo 5
Tou kavoviopoU (EK) apid. 968/2006 (%) e Emtponnic mpoféner ot «Ta kpdtn péhn Saopalilouv ) ouvoxh kar T
OUHTAPOUATIKOTITA TV PETPY 1] TwV SpAcewy mou Xprpatodotobvtar amd o Tapeio avadiapdpwons kar amo dAha
KOWOTIKA TapEIQ O TIEPIPEPEIAKO 1] edvikd emimedo, kadwg kai T un aAnAoemikaAvyn peta&d Touc.r.

Kata ouvvéneia, n epappoyn g avadiapdpwong kai 1 ouppOpeeoT pe Aa pétpa anotelel appodidtta Tou Kpatoug
péNoug.

() EEL 58mc 28.2.2006.
() EEL2991¢16.11.2007.
() EEL176mg 30.6.2006.
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Question for written answer E-000403/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(16 January 2013)

Subject: Hellenic Sugar Industry: ensuring continued production

The terms of the tender for the sale of the Hellenic Sugar Industry fail to guarantee the continued functioning of this
industry, since prospective purchasers are reportedly interested only in preserving Greece’s quota. It should be
recalled that in the period 2007/2008, Greece had joined the restructuring programme under Regulation
2006/320/EC, renouncing 50.01% of its national quota. It should also be noted that in December 2012 the Ministry
of Rural Development and Food, under the 2007-2013 Rural Development Programme, issued in respect of the
measure agri-environmental aid a ‘Call for Participation in the Integrated Management System in the Production
Sugar Beet’ under Regulation ( EC) No 1698/2005, as amended, which is currently in force. This programme is co-
funded by the European Agricultural Fund for Rural Development.

Leaving aside the controversial question of whether state companies should be sold to private individuals, will the
Commission say:

1. Do other cases exist in the European Union, in which state sugar refiners have been included in the
restructuring scheme under Regulation 320/2006 and then privatised? What measures have been taken in such
cases to safeguard employee rights under Article 4, paragraph 3f, of the regulation?

2. In the event of a sale of the Hellenic Sugar Industry, will the Greek quota sugar also be transferred? What
experience does the EU have of such matters? Are workers’ jobs in the Industry safeguarded, under Article 4,
paragraph 3f, of the regulation?

3. Can it confirm that the Greek Government has the right, in selling the Hellenic Sugar Industry, to make the sale
conditional upon the continued operation of the Industry and the safeguarding of workers’ rights in order not
to interrupt sugar beet production on which thousands of families depend for their livelihoods, given also the
commitment to be assumed by the beneficiaries of the Integrated Management System until 2017?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(26 February 2013)

1. The Commission is not aware of other state owned sugar producers within the Union which have been included
in the restructuring scheme under Council Regulation (EC) No 320/2006 (') and then privatised.

2. The Union allocates sugar and isoglucose quotas to Member States. Transfer of these quotas between Member
States is not allowed. However, it is a Member States’ competence to allocate its national quota to approved
undertakings producing sugar or isoglucose established in its territory. The provisions for such an allocation and
detailed rules on transfer of sugar or isoglucose quotas are laid down in the articles 56 to 60 and Annex VIII to
Council Regulation 12342007 ().

3. Article 5(4) of Regulation (EC) No 320/2006 states: ‘Member States shall monitor, control and verify the
implementation of the restructuring aid as approved by it’. Moreover, Article 5 of Commission Regulation (EC)
No 9682006 (*) states that ‘The Member States shall ensure the coherence and the complementarity of measures or
actions financed by the restructuring fund and by other Community funds at regional or national level, as well as the
absence of duplication between them’.

The implementation of the restructuring and compliance with other measures is therefore a Member States’
competence.

() OJL58,28.2.2006.
® 0JL299,16.11.2007.
() OJL176,30.6.2006.
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Kirjallisesti vastattava kysymys E-000404/13
komissiolle (Varapuheenjohtajalle | Korkealle edustajalle)
Anneli Jaitteenmiki (ALDE) ja Tarja Cronberg (Verts/ALE)
(16. tammikuuta 2013)

Aihe: VP[HR — Asekauppasopimus

Neuvottelut kansainvilisestd asekauppasopimuksesta (ATT) paittyivit tuloksettomina heindkuussa 2012. Uusi ja
viimeinen neuvottelukierros pidetddn New Yorkissa 18.-27. maaliskuuta 2013.

Parlamentti ja jisenvaltiot ovat olleet laajan asekauppasopimuksen vankkoja tukijoita. Tiettyihin avoimiin
kysymyksiin on kuitenkin kiinnitettdvd edelleen huomiota ja niiti on selvennettivd, erityisesti EU:n asemaa
asekauppasopimuksen osapuolena ja sopimuksen avointa tiytinté6npanoa.

1. Miten jasenvaltiot aikovat varmistaa, ettd asekauppasopimuksen tiytintoonpano on mahdollisimman avointa,
ja millaiseen avoimuuteen ne ovat valmiita? Noudattavatko jisenvaltiot edelleen velvoitetta julkistaa vuotuiset
aseiden siirtoja koskevat raportit?

2. Miten jdsenvaltiot varmistavat, ettd asekauppasopimukseen sisillytetddn lauseke, jolla EU tunnustetaan
sopimuksen osapuoleksi, ja ettd aseiden siirtoja EU:ssa koskeva EU:n sddnn0sto otetaan asianmukaisesti huomioon
sopimuksessa?

Korkean edustajan, varapuheenjohtaja Catherine Ashtonin komission puolesta antama vastaus
(18. maaliskuuta 2013)

Kansainvilisen asekauppasopimuksen (ATT) avulla on mahdollista tehdd asekaupasta aiempaa vastuullisempaa ja
lapindkyvampid ja siten edistdid maailmanlaajuista rauhaa ja turvallisuutta. Téstd syystd EUmn ensisijainen tavoite on
sopimuksen onnistunut tekeminen. EU on médrittdnyt ensisijaisia neuvottelutavoitteitaan asekauppasopimusta
kisittelevddn YK:n pddtoskonferenssiin, joka jarjestetddn maaliskuussa 2013.

EU on ollut ensimmiisten joukossa edistimassd lapinakyvyyttd kansainvilisessd asekaupassa. EU julkaisee vuosittain
tavanomaisten aseiden viennistd laajan raportin, joka sisiltdd tiedot kaikkien EU:n jisenvaltioiden aseviennistd. EU on
johdonmukaisesti puoltanut asekauppasopimuksen raportointi- ja ldpindkyvyyssddnnoksid. Talli hetkelld
sopimusluonnoksen sadnnoksissd edellytetddn, ettd osapuolina olevat valtiot raportoivat aseiden siirroista YK:n
paasihteeristolle. EU tekee kaikkensa maaliskuun 2013 konferenssissa varmistaakseen, ettd aseiden siirrosta
raportoinnin tulisi olla julkista.

Heindkuun 2012 asekauppasopimuskonferenssissa EU puhui sen puolesta, ettd sopimusluonnokseen sisillytettaisiin
RIO-lauseke, joka sallisi alueellisen yhdistymisen jirjeston (regional integration organization, RIO), eli myos EU:n,
tulla sopimuspuoleksi. Jotkut YK:n jisenet vastustivat kuitenkin jyrkasti RIO-lausekkeen lisddmistd sopimukseen. EU
pyrkii edelleen ajamaan RIO-lausekkeen lisadmistd asekauppasopimukseen neuvotteluissaan kolmansien maiden
kanssa.

Valtuuksista neuvotella asekauppasopimus maaliskuun konferenssissa on kiyty keskusteluja, joiden yhteydessd
komissio suositteli, ettd RIO-lauseke olisi lisdttivd asekauppasopimukseen. Samaan aikaan EU:sa tehdddn
valmistelutyotd, jotta voitaisiin madrittdd sopimusluonnokseen valttdmdttd vaadittavat muutokset, joilla voitaisiin
taata yhteensopivuus EU:n sddnn6ston kanssa siind tapauksessa, ettei sopimukseen saada RIO-lauseketta.



C347E[120

Sluzbeni list Europske unije

28.11.2013.

(English version)

Question for written answer E-000404/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Anneli Jiitteenmiki (ALDE) and Tarja Cronberg (Verts/ALE)
(16 January 2013)

Subject: VP[HR — Arms trade treaty

The negotiations on the global arms trade treaty (ATT) ended unsuccessfully without a treaty in July 2012. The new
and last round of negotiations will be organised in New York on 18-27 March 2013.

Parliament and the Member States have been robust supporters of a comprehensive ATT. However, there are some
unanswered questions which require further attention and clarification, especially regarding the EU’s status as a party
to the ATT and the transparent implementation of the treaty.

1. How are the Member States going to ensure the highest possible level of transparency in the implementation of
the ATT and what level of transparency can they accept? Will the Member States pursue an obligation to publish
annual reports on arms transfers?

2. How will the Member States guarantee the inclusion of a clause recognising the EU as a party to the ATT and
that the EU acquis on arms transfers within the EU will be appropriately taken into account within the framework of
the treaty?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(18 March 2013)

The Arms Trade Treaty (ATT) has the potential of making the trade in arms more responsible and transparent, thus
contributing to reinforcing global peace and security. This is why the EU considers the successful conclusion of the
Treaty as a priority. The EU has been developing its negotiating priorities for the final UN Conference on the ATT to
be held in March 2013.

The EU has been at the forefront in the promotion of transparency in the international arms trade. It publishes,
annually, a comprehensive report on exports of conventional arms including data on arms exports by all EU Member
States. The EU has been consistently advocating reporting and transparency provisions in the ATT. At present, the
provisions of the draft Treaty foresee an obligation by States Parties to report on arms transfers to the UN Secretariat.
The EU will exert its best efforts at the March 2013 Conference to ensure that reporting on arms transfer should be
public.

The EU advocated at the July 2012 Conference on ATT the inclusion of a RIO (regional integration organisation)
clause in the draft treaty text that would allow the EU to become a party to the Treaty. However, the inclusion of a
RIO clause was strongly opposed by a number of UN Members. The EU continues to promote the inclusion of a RIO
clause in the ATT in its consultations with third countries.

In the framework of the discussions on the authorisation to negotiate at the March Conference the ATT, the
Commission recommended that a RIO clause should be inserted in the ATT. At the same time, preparatory work is
ongoing in the EU to identify amendments to the draft ATT that would be necessary to ensure compatiblity with
the EU acquis in the absence of a RIO clause.
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Question for written answer E-000405/13
to the Commission
Catherine Bearder (ALDE)
(16 January 2013)

Subject: Hunger-striking prisoners

Jafar Azzidine, Tarek Qa’adan and Yousef Yassin are currently on hunger strike in prisons in Israel after being arrested
under the occupation policy of administrative detention. Although they have not been charged with any crimes, they
are being held indefinitely in poor conditions. Their situation is the subject of much media attention, yet a solution
does not appear to be imminent.

In light of this, can the Commission confirm whether it is aware of these cases? In addition, will the Commission
consider liaising with other partners involved in the situation to attempt to resolve the matter for these prisoners and
tell me what is being done to end the Israeli policy of administrative detention?

Question for written answer E-000621/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Catherine Bearder (ALDE)
(22 January 2013)

Subject: VPJHR — Hunger-striking prisoners

Jafar Azzidine, Tarek Qa’adan and Yousef Yassin are currently on hunger strike in prisons in Israel after being arrested
under the occupation policy of administrative detention. They have not been charged with any crimes yet and are
being held indefinitely in poor conditions. Their situation is the subject of much media attention, yet a solution does
not appear to be imminent.

In light of this, can the Vice-President/High Representative confirm whether she is aware of these cases?

In addition, will the Vice-President/High Representative consider liaising with other partners involved in the situation
in order to attempt to resolve the matter for these prisoners, and will she tell me what is being done to end the Israeli
policy of administrative detention?

Joint answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(12 March 2013)

The Commission is indeed aware of the cited cases. Conditions of detention remain a matter of concern for the EU
vis-a-vis Israel. The issue is discussed with Israel at all relevant levels, and we have witnessed some improvements in
the numbers of administrative detainees (from 322 in April 2012 to 178 on 1 January 2013). A ruling of Israel’s
Supreme Court of 7 May 2012 stated that ‘the policy of administrative detention should be changed: the decision to
detain people should be taken at a higher judicial level and there should be more legal oversight'. The EU will continue
to engage Israel in order to promote humanitarian protection of detainees in its territory.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000406/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Lorenzo Fontana (EFD)

(16 gennaio 2013)

Oggetto: VP/HR — Violenze ai danni del principale esponente dell'opposizione in Azerbaigian

In base al comunicato stampa emesso da Amnesty International, Isa Gambar, leader del principale partito
d’opposizione in Azerbaigian, il <Musavat», il 13 gennaio ha subito un attacco premeditato durante un viaggio, nel
quale la sua auto e altre al suo seguito sono state oggetto di una fitta sassaiola, seguita da aggressioni fisiche. Nove
persone sono state ferite senza che vi fosse un intervento della polizia locale, mentre un fotografo ¢ stato
temporaneamente fermato e rilasciato solamente dopo aver consegnato la fotocamera.

—  Considerando che tale evento rappresenta una palese violazione sia dei diritti umani che di quelli politici;

—  considerando che I'Azerbaigian figura al 162° posto su 179 nella classifica, redatta da «Reporter Senza
Frontiere», dei paesi con la maggior liberta di informazione;

—  considerando che I'Unione Europea e ' Azerbaigian sono legati da un accordo di partenariato e di cooperazione
in base al quale I'UE mira a rafforzare lo sviluppo democratico e la buona governance;

—  considerando che anche le ultime elezioni presidenziali del 2008, in cui il presidente Aliyev aveva ottenuto
189 % delle preferenze, si erano svolte sotto I'ombra di pesanti brogli;

si chiede alla VP/HR:

1. quali provvedimenti sta prendendo per migliorare la democrazia e per assicurare che in Azerbaigian si svolgano
elezioni aperte, libere e corrette?

2. hagia presentato rimostranze al governo azero in merito alla situazione sopra esposta?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(7 marzo 2013)

L’UE ¢ al corrente degli incidenti avvenuti durante il viaggio del leader del partito di opposizione, Musavat, a Lenkoran
per celebrare il ventesimo anniversario della sezione locale del Musavat. Benché vi siano versioni divergenti su quello
che ¢ veramente accaduto, ¢ evidente che i membri del Musavat sono stati aggrediti e feriti da una folla inferocita.

Il ministero dell'Interno ha preso le distanze dagli eventi, affermando che all'origine dell'aggressione vi potrebbe
essere la frustrazione di un gruppo di sfollati dal Nagorno-Karabakh. L'argomentazione sembra discutibile. II
ministero dell'Interno ha avviato un’indagine, ma finora non si hanno informazioni concrete da riferire.

Nel corso di riunioni politiche di alto livello con il governo, 'Unione europea ha messo in rilievo — e su questo punto
continuera a insistere — la necessita di una campagna elettorale corretta, trasparente e in condizioni di parita,
pienamente conforme alle raccomandazioni dellOSCE-ODIHR formulate in seguito alle elezioni del 2010. Nel
contempo I'UE continuera ad esigere il rispetto dei diritti fondamentali e a monitorare attentamente gli sviluppi nel
periodo precedente le elezioni presidenziali nella seconda meta dell'anno.
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Question for written answer E-000406/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Lorenzo Fontana (EFD)
(16 January 2013)

Subject: VP[HR — Violence against the main opposition leader in Azerbaijan

According to the press release issued by Amnesty International, on 13 January Isa Gambar, leader of Musavat, the
main opposition party in Azerbaijan, suffered a premeditated attack while travelling. His car and others in his
entourage were subjected to heavy stoning, followed by physical attacks. Nine people were injured with no
intervention by the local police, while a photographer was briefly detained. He was released only after handing over
his camera.

—  Given that this episode is a clear violation of human and political rights;

—  given that Azerbaijan occupies the 162nd place out of 179 on the index of countries with the greatest press
freedom drawn up by Reporters Without Borders;

—  given that the European Union and Azerbaijan are linked by a partnership and cooperation agreement, on the
basis of which the EU is seeking to strengthen the development of democracy and good governance;

—  given that the last presidential elections in 2008, in which President Aliyev obtained 89 % of the vote, were also
marred by serious election fraud:

1. What measures is the Vice-President/High Representative taking to strengthen democracy and to ensure that
open, free and fair elections are held in Azerbaijan?

2. Hasshe already made representations to the Azerbaijani Government with regard to the above situation?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(7 March 2013)

The EU is well aware of the incidents linked to the trip of the leader of the opposition party Musavat to Lenkoran, to
celebrate the 20th anniversary of the local branch of Musavat. Although there seem to be conflicting reports on what
actually happened, it is clear that Musavat party members were hit and injured by a mob.

The Ministry of Interior has distanced itself from the events, claiming frustrated Internally Displaced Persons from
Nagorno Karabakh likely to be behind the attack. This argument seems debatable. An investigation has been launched
by the Ministry of Interior, without any concrete information to report to date.

In political meetings with the government at high level, the EU has underlined and will continue to underline the need
for fair, transparent and level ground election campaign fully in line with the OSCE-ODIHR recommendations issued
following the 2010 elections. At the same time, the EU will continue to press for respect of fundamental rights and
continue closely to monitor developments, in the run-up to the Presidential elections later this year.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000407/13
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(16 gennaio 2013)

Oggetto: Applicabilita della normativa spagnola alle concessioni demaniali per fini turistici e ricreativi in Italia

Nella risposta all'interrogazione E-010266/2012, relativa alla compatibilita della «Ley de Costas» spagnola con la
direttiva 2006/123/CE in termini di durata e rinnovo delle concessioni demaniali, la Commissione europea riconosce
la legittimita della durata di settantacinque anni per le concessioni accordate ai proprietari per I'uso di fabbricati
costruiti in aree facenti parte del demanio marittimo.

Dato che in Italia molte strutture turistico-balneari sono costituite da fabbricati di proprieta, composti da strutture
dotate di una vasta gamma di servizi come piscine, bar, ristoranti, ecc., pud la Commissione chiarire se il periodo di
settantacinque anni previsto dalla normativa spagnola pud applicarsi anche alla fattispecie italiana, viste 'importanza
economica, la diffusione territoriale e la caratterizzazione, anche strutturale, delle imprese turistico-balneari italiane?

Risposta di Michel Barnier a nome della Commissione
(6 marzo 2013)

Come la Commissione ha spiegato nella recente risposta all'interrogazione E-010266/2012, la direttiva 2006/123/CE
(direttiva sui servizi) impone agli Stati membri di garantire la parita di accesso al mercato quando il numero di
autorizzazioni disponibili ¢ limitato a causa della scarsita delle risorse naturali. In base all'articolo 12, paragrafo 2,
della direttiva sui servizi, in questi casi I'autorizzazione ¢ rilasciata per una durata limitata adeguata.

Spetta agli Stati membri fissare per la suddette autorizzazioni una congrua durata, che consenta al prestatore di
recuperare il costo degli investimenti e ottenerne un giusto rendimento.

E altresi compito degli Stati membri stabilire la procedura per il rilascio delle autorizzazioni in conformita degli
articoli 9 e 10 e dell'articolo 12, paragrafo 1, della direttiva sui servizi.

11 periodo di 75 anni previsto dalla normativa spagnola non si riferisce ad autorizzazioni specificamente destinate
all'esercizio di attivita di servizio, ma rappresenta piuttosto un indennizzo per la reversione dei terreni al demanio
marittimo. Come la Commissione ha spiegato nelle sue recenti risposte alle interrogazioni E-10266/2012 e
P-010112/2012, il citato periodo di settantacinque anni si applica alle concessioni accordate ai proprietari per
l'utilizzo dei loro immobili, che erano stati edificati in aree che tornano ora al demanio marittimo. Il progetto di
riforma mira a garantire la certezza del diritto per i proprietari, in considerazione delle ambiguita riscontrate nel
vigente quadro giuridico sui fabbricati situati nella fascia costiera in Spagna.
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Question for written answer E-000407/13
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(16 January 2013)

Subject: Applicability of Spanish regulations on State property concessions for tourism and leisure purposes in Italy

In its answer to Question E-010266/2012 on the compatibility of the Spanish Ley de Costas with
Directive 2006/123/EC in terms of the duration and renewal of State property concessions, the European
Commission acknowledges the legitimacy of the 75-year duration for concessions granted to owners for the use of
buildings constructed in areas that are part of the public maritime domain.

Given that, in Italy, many seaside tourism facilities are composed of privately owned buildings, comprising
constructions featuring a wide range of services such as swimming pools, bars, restaurants and so on, can the
Commission clarify whether the 75-year period specified by the Spanish regulations could also be applied to the
situation in Italy, given the economic importance, the geographical distribution and the features, including structural
features, of Italian seaside tourism businesses?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(6 March 2013)

As the Commission explained in its recent reply to Question E-010266/2012, Directive 2006/123EC (the Services
Directive) obliges Member States to ensure equal access to the market when the number of available authorisations is
limited due to the scarcity of natural resources. According to Article 12, paragraph 2 of the Services Directive in those
cases the authorisations shall be granted for an appropriate limited period.

It is for the Member States to set the appropriate duration of such authorisations. This period should be such as is
necessary to enable the provider to recoup the cost of investment and to generate a fair return.

It is also for the Member States to determine the procedure for the grant of authorisations in accordance with
Articles 9, 10 and 12 paragraph 1 of the Services Directive.

The 75-year period specified by the Spanish regulation does not concern authorisations granted specifically for the
purpose of exercising a service activity but rather a compensation following the reversion of the territory to the public
maritime domain. As the Commission explained in its recent replies to Question E-10266/2012 and Question
P-010112/2012, the seventy-five year period mentioned in the question applies to concessions granted to owners for
the use of their own property, which had been constructed in areas that now revert to the public maritime domain.
The draft reform seeks to ensure legal certainty for owners of buildings in view of the ambiguities found in the current
legal framework for shoreline property in Spain.
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Question avec demande de réponse écrite P-000409/13
ala Commission
Gilles Pargneaux (S&D)
(16 janvier 2013)

Objet: Renforcer la pharmacovigilance sur les pilules de derniéres générations

Le 14 décembre dernier, Marion Larat accuse la pilule de 3¢ génération Méliane, fabriquée par le laboratoire Bayer,
d’avoir provoqué son accident vasculaire cérébral.

Elle dépose plainte pour «atteinte involontaire a I'intégrité de la personne humaine» contre le directeur général du
laboratoire, auprés du procureur de Bobigny (Seine-Saint-Denis). Cette plainte vise également le directeur général de
I’Agence nationale de sécurité du médicament (ANSM), qui n'a pas demandé le retrait de cette pilule du marché, «en
violation manifestement délibérée du principe de précaution».

La dangerosité des pilules de 3¢ et 4° générations — risques accrus de phlébite et d’embolie pulmonaire — est
reconnue en Europe et en Amérique du Nord.

Au Canada, en Australie, en Suisse, en Belgique, en Allemagne, des procédures judiciaires sont en cours depuis
plusieurs années, et aux Etats-Unis, ce sont quelque 15 000 plaintes qui ont été déposées.

L’Agence européenne du médicament doit prendre des mesures concrétes pour répondre aux inquiétudes des
citoyennes européennes.

Pouvez-vous me préciser les mécanismes que vous entendez mettre en place afin de renforcer le suivi de
pharmacovigilance et de faciliter la remontée des effets secondaires de ces contraceptifs?

Alinstar des tests menés par votre prédécesseur, John Dalli, sur le médicament Mediator, pouvez-vous lancer des tests
de résistance pour déterminer les dangers des contraceptifs de dernieres générations?

Réponse donnée par M. Borg au nom de la Commission
(5 février 2013)

La Commission renvoie l'auteur de la question a la réponse donnée a la question P-000297/2013 (') sur le méme
sujet.

Le 22 janvier 2013, la France a ouvert une procédure de saisine a l'échelle de I'Union européenne en vue de la
réévaluation des contraceptifs oraux combinés de troisiéme et de quatriéme génération, au motif d'un risque majeur
de thrombose veineuse et d’'un volume élevé de prescriptions en France. A lissue de cette réévaluation, la Commission
prendra, le cas échéant, des mesures d’ordre réglementaire.

Sur la base des résultats du test de résistance effectué dans I'affaire du Mediator, I'UE a renforcé son cadre 1égislatif en
2010, puis en 2012 (%), pour ce qui est de la pharmacovigilance et de la surveillance post-commercialisation. La
responsabilité de I'’Agence européenne des médicaments quant au suivi des signes relatifs a la sécurité des produits
(cest-a-dire, la pharmacovigilance) s'en trouve désormais beaucoup plus engagée. Le nouveau Comité pour
I'évaluation des risques en matiére de pharmacovigilance de 'Agence évalue ces signes et recommande, le cas échéant,
une action réglementaire au niveau de 'Union. Le projet d’'une réévaluation prochaine des contraceptifs oraux
combinés témoigne du bon fonctionnement de ce systeme de pharmacovigilance redynamisé.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/fr/parliamentary-questions.html
()  Reglement (CE) n° 1235/2010 du Parlement européen et du Conseil. Directive 2010/84/UE du Parlement européen et du Conseil, réglement (UE)
n°1027/2012 du Parlement européen et du Conseil, directive 2012/26UE du Parlement européen et du Conseil.
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Question for written answer P-000409/13
to the Commission
Gilles Pargneaux (S&D)
(16 January 2013)

Subject: Improving the monitoring of third- and fourth-generation contraceptive pills

On 14 December 2012, Marion Larat publicly blamed the third-generation contraceptive pill Méliane (made by
Bayer) for the stroke she had suffered.

She has filed a lawsuit with the public prosecutor of Bobigny (Seine-Saint-Denis) against the head of Bayer for
‘involuntary bodily harm’ and the director-general of the French medicines agency (ANSM) for failing to withdraw
Meéliane from sale, which constituted ‘a clear and wilful violation of the precautionary principle’.

The dangers posed by third- and fourth-generation contraceptive pills (increased risk of phlebitis and pulmonary
embolisms) have been recognised in Europe and North America.

Legal proceedings have been under way for years in Canada, Australia, Switzerland, Belgium and Germany, and some
15 000 complaints have been lodged in the United States.

The European Medicines Agency must now take practical measures to allay the concerns of people in Europe.

What measures is the Commission planning to take to improve the monitoring of these types of contraceptive pill
and make it easier to get feedback on the side effects?

Could the Commission launch a resistance testing programme to assess the dangers of third- and fourth-generation
contraceptive pills along the lines of the tests that the former Commissioner for Health and Consumer Policy, John
Dalli, ordered into the drug Mediator?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(5 February 2013)

The Commission would like to refer the Honourable Member to the answer to Parliamentary Question P-
000297/2013 (') on the same subject.

On 22 January 2013 France initiated a referral procedure at EU level for the review of third and fourth generation of
combined oral contraceptives, taking into account a higher risk of venous thrombosis and high prescription volumes
in France. Following this review the Commission will take regulatory action if necessary.

The EU legal framework, as regards the post-marketing surveillance of medicinal products’ safety, was strengthened in
2010 and again 2012 (%) following the Mediator stress-test. The European Medicines Agency now possesses much
stronger responsibilities in the monitoring of signals related to the safety of products (i.e. pharmacovigilance). The
Agency’s new Pharmacovigilance Risk Assessment Committee performs the assessment of signals and recommends,
where necessary, a regulatory action at EU level. The issue of combined oral contraceptives and its upcoming review
indicates the robust functioning of this reinvigorated pharmacovigilance system.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html

() Regulation (EU) No 1235/2010 of the European Parliament and of the Council. Directive 2010/84/EU of the European Parliament and of the
Council, Regulation (EU) No 1027/2012 of the European Parliament and of the Council, Directive 2012/26/EU of the European Parliament and of
the Council.
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Pergunta com pedido de resposta escrita P-000410/13
a Comissio (Vice-Presidente/Alta Representante)
Mario David (PPE)

(16 de janeiro de 2013)

Assunto: VP[HR — Rela¢des UE-Conselho de Cooperagio do Golfo

Em 24 de marco de 2011, o Parlamento Europeu aprovou um relatério de iniciativa sobre as relagdes entre a Unido
Europeia e o Conselho de Cooperagdo do Golfo (CCG). Fui o autor do parecer da INTA sobre esse relatdrio.

O relatério lamentava que a presenca diplomatica da UE nos paises do CCG continuasse a ser minima: apenas uma
delegacio para seis paises (Barém, Koweit, Omd, Catar, Arabia Saudita e Emirados Arabes Unidos).
Consequentemente, o Parlamento insistiu em que, na sequéncia da criagdo do SEAE, a UE deveria aumentar a sua
presenca diplomatica na regido, incluindo abrindo uma delegagéo da Unido em cada um dos seis Estados do CCG.

Passados quase dois anos, persiste esta situagdo lamentavel. Os estados do CCG sdo poténcias regionais e mundiais
extremamente importantes. Os seus lacos politicos e comerciais com a UE aumentam diariamente, mas esta falta de
interesse pode transmitir a impressdo errada a estes estados e povos amigos, em particular quando a UE ja dispde de
140 delegacdes em todo o mundo, muitas das quais assentes em acordos internacionais e com paises que representam
muito menos em termos de parceria.

Recusamos admitir que esta situacdo fique a dever-se a limitagdes financeiras. Concluimos, por conseguinte, que se
trata de uma decisdo politica com a qual ndo concordamos e que desejamos seja revertida o mais rapidamente
possivel.

A Vice-Presidente/Alta Representante estd a ponderar criar delegagdes da UE em todos os paises do CCG?
Em caso afirmativo, quando?
Em caso negativo, por que razdo?

Espero poder felicitar em breve a Vice-Presidente/Alta Representante pela criagdo das cinco delegacdes da UE que
faltam no Barém, no Koweit, em Om4, no Catar e nos Emirados Arabes Unidos.

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissido
(27 de fevereiro de 2013)

A AR/VP estd ciente da necessidade de reforgar a rede das delegagdes da UE nos paises do Conselho de Cooperacio do
Golfo, dada a importancia dos nossos interesses geoestratégicos e das relagdes politicas, econdmicas e setoriais com
esses paises. Contudo, a abertura de novas delegacdes da UE na regido e a reconversio da atual rede de delegacdes da
UE s6 pode ser gradual, tendo em conta os condicionalismos em matéria de recursos orcamentais e humanos.

A decisdo da AR|VP, de 10 de janeiro de 2013, de abrir uma nova delegacio em Abu Dhabi, nos Emirados Arabes
Unidos, é um primeiro passo nessa dire¢do. A nova delegagio deverd estar operacional no segundo semestre deste
ano e complementard o trabalho da atual delegacio em Riade, que continuard a abranger as relagdes com o
Secretariado do CCG e com o Barém, o Kuwait, Om4, o Catar e a Ardbia Saudita.
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Question for written answer P-000410/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Mario David (PPE)
(16 January 2013)

Subject: VP[HR — EU-Gulf Cooperation Council relations

On 24 March 2011 the European Parliament adopted an own-initiative report on European Union relations with the
Gulf Cooperation Council (GCC). I was the rapporteur for the INTA opinion on that report.

The report deplored the fact that the EU’s diplomatic presence in the GCC member states remains minimal: only one
delegation for six countries (Bahrain, Kuwait, Oman, Qatar, Saudi Arabia and the United Arab Emirates).
Consequently, Parliament insisted that following the establishment of the EEAS the EU should increase its diplomatic
presence in the region, including by setting up an EU delegation in each of the six GCC member states.

Almost two years have passed and still the same regrettable situation persists. The GCC states are extremely important
regional and world powers. Their political and commercial ties with the EU are increasing daily, yet this lack of
interest can give the wrong impression to such friendly states and peoples, particularly when the EU already has 140
delegations all over the world, many of them based on international agreements and with countries that represent
much less in terms of partnership.

We refuse to accept that this situation is due to any financial constraints. We conclude, therefore, that it is a political
decision, and one which we do not share and would like to see reversed as soon as possible.

Is the Vice-President/High Representative considering setting up EU delegations in all the GCC countries?
If so, when will that be?
If not, why not?

Ilook forward to congratulating the Vice-President/High Representative soon on the establishment of the five missing
EU delegations in Bahrain, Kuwait, Oman, Qatar and the United Arab Emirates.

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(27 February 2013)

The HR/VP is well aware of the need to strenghten the network of EU Delegations in the countries of the Gulf
Cooperation Council, in view of the importance of our geo-strategic interests and political, economic and sectoral ties
with these countries. The opening of new EU Delegations in the region and the redeployment of the current network
of EU Delegations however can only be gradual, taking due account of budgetary and human resources constraints.

The decision of the HR/VP of 10 January 2013 to open a new Delegation in Abu Dhabi, UAE, is a first step in this
direction. The new Delegation should be operational in the second half of this year, and will complement the work of
the existing Delegation in Riyadh, which will continue to cover relations with the GCC Secretariat and with Bahrain,
Kuwait, Oman, Qatar and Saudi Arabia for the time being.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej P-000411/13
do Komisji
Bogustaw Liberadzki (S&D)
(16 stycznia 2013 1.)

Przedmiot: Kroki Komisji Europejskiej i Europejskiej Agencji Kolejowej w sprawie bezpieczenistwa kolei w Polsce

Ostatni rok byt dla Polski fatalny pod wzgledem bezpieczenstwa transportu kolejowego. W roku 2012 zaistnialo
bardzo wiele wypadkow ikatastrof kolejowych. Najbardziej tragiczna — pod Szczekocinami z dnia 3.3.2012 -
pochlonela az 16 ofiar $miertelnych i spowodowala powazne okaleczenia ponad 60 dalszych oséb. Polski Zwigzek
Zawodowy Maszynistow Kolejowych (ZZMK) ostrzega, ze nadal praktycznie codziennie dochodzi do zagrazajacych
zdrowiu i Zyciu ludzkiemu wypadkéw i incydentow.

Stan ten wpisuje si¢ wkatastrofalny bilans ostatnich siedmiu lat (2006-2012), w ktérych w Polsce — zgodnie
z danymi polskiego Urzedu Transportu Kolejowego oraz Europejskiej Agencji Kolejowej — prawie 2500 os6b stracito
zycie w wypadkach kolejowych.

ZZMK od wielu lat wskazuje instytucjom rzadowym na zaniechania, majace bezposredni wplyw na stan
bezpieczenstwa na kolei. Jednak wystapienia do wlasciwego ministerstwa odpowiedzialnego za sprawy transportu
oraz do Urzedu Transportu Kolejowego (krajowej wiladzy odpowiedzialnej za bezpieczenstwo kolejowe), nie
spowodowaly dotad podjecia rzeczywistych iskutecznych dzialan, przywracajacych bezpieczefistwo na polskiej
kolei.

W obliczu zastanej sytuacji, Zwigzek Zawodowy Maszynistéw Kolejowych zwrocit si¢ pod koniec ostatniego roku do
Europejskiej Agencji Kolejowej. W liscie zdnia 12.11.2012r., wystosowanym do rgk pana Chrisa Carra, sg
szczeg6lowo opisane systemowe, organizacyjne, techniczne oraz szkoleniowe aspekty aktualnej sytuacji polskiego
rynku kolejowego, ktére zagrazaja bezpieczenstwu ruchu.

Czy Komisja i jej podlegle, wlasciwe instytucje — tj. Europejska Agencja Kolejowa — maja zamiar podja¢ jakie$ kroki
w obliczu tak dramatycznego i nie do zaakceptowania stanu bezpieczenstwa kolei w Polsce?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Siima Kallasa w imieniu Komisji
(18 lutego 2013 r.)

Komisja jest Swiadoma niepokojacych danych dotyczacych bezpieczenistwa transportu kolejowego w Polsce. Wedlug
danych zebranych przez Europejska Agencje Kolejowa, Polska zajmuje drugie miejsce w UE pod wzgledem liczby
$miertelnych wypadkow na kolei na mln pociggokilometréw (2009-2011) i sytuuje si¢ powyzej $redniej UE pod
wzgledem liczby ofiar $miertelnych wérdd pasazeréw na mld pasazerokilometréw (2006-2011). Ponadto, Polska ma
stosunkowo duzg liczbe przejazdéw kolejowych, z ktérych wigkszo$¢ posiada bierny system zabezpieczen, co
negatywnie wplywa na dane dotyczace bezpieczenistwa.

W zwigzku z tym, Komisja zwrdci si¢ do Europejskiej Agencji Kolejowej o wydanie opinii technicznej na ten temat,
w tym réwniez wizyte w terenie. Nastepnie Komisja podejmie decyzje, czy nalezy podja¢ odpowiednie $rodki.
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Question for written answer P-000411/13
to the Commission
Bogustaw Liberadzki (S&D)
(16 January 2013)

Subject: Commission and European Railway Agency action on rail safety in Poland

2012 was a terrible year for rail transport safety in Poland, with a great number of incidents and rail disasters
occurring. The most tragic of these happened near Szczekociny on 3 March 2012, when 16 people lost their lives and
more than 60 were seriously injured. The Polish train drivers’ union (ZZMK) has stated that life-threatening incidents
are occurring on an almost daily basis.

The 2006-2012 period was a disastrous one in which, according to data from the Polish Office of Rail Transportation
and the European Railway Agency, almost 2 500 people died in rail accidents in Poland.

For many years, the ZZMK has been pointing out failings that have a direct impact on rail safety to government
institutions. However, in spite of the representations made to the Polish Ministry of Transport and the Office of Rail
Transportation (the Polish rail safety body), no real or effective action has been taken to improve safety on the Polish
rail system.

Faced with such a state of affairs, the ZZMK appealed to the European Railway Agency in late 2012. In its letter of
12 November 2012, which was addressed to Chris Carr, the ZZMK described the systemic, organisational, technical
and training aspects of current situation on the Polish rail market that pose a threat to transport safety.

Do the Commission and its appropriate subordinate institutions — specifically the European Railway Agency —
intend to take action with regard to the appalling and unacceptable state of safety on the Polish rail system?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(18 February 2013)

The Commission is aware of the poor railway safety figures in Poland. According to data gathered by the European
Railway Agency, Poland scores second highest in the EU regarding railway fatalities per million train-km (2009-
2011) and is above the EU average regarding passenger fatalities per billion passenger-km (2006-2011). Moreover,
Poland has a relativelly high number of level crossings, with most of them passive; this negatively contributes to the
railway safety figures.

Therefore the Commission will ask the European Railway Agency for a technical opinion on this subject, including a
field visit. Following this, the Commission will decide whether it is necessary to take appropriate measures.
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Question for written answer P-000412/13
to the Commission
Marina Yannakoudakis (ECR)
(16 January 2013)

Subject: Iceland’s suspension of talks on joining the European Union and payments to Iceland under the Instrument
for Pre-Accession Assistance (IPA)

On 14 January, Iceland announced that it was suspending talks on joining the European Union.

1. Can the Commission please confirm that, following this announcement, it has suspended all payments to
Iceland under the Instrument for Pre-Accession Assistance (IPA)?

2. Can the Commission also confirm that, following the suspension of negotiations, no more budgetary
commitments will be made to Iceland from the IPA budget lines?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(12 February 2013)

The accession negotiation process with Iceland has not been suspended.
The agreement of the two governing parties on the management of the EU accession negotiations in the run up to the
parliamentary elections (scheduled for 27 April) is a domestic political decision that will imply a temporary slowing

down for a limited part of the accession negotiation process.

In all other respects, cooperation continues including on the implementation of the Instrument for Pre-Accession
Assistance.

In consequence payments will continue to be made in accordance with underlying contractual provisions.

No new budgetary commitments are foreseen at this stage for the remaining part of 2013.
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Question avec demande de réponse écrite E-000413/13
ala Commission
Ivo Belet (PPE), Carlos Coelho (PPE), Regina Bastos (PPE), Christine De Veyrac (PPE), Ria Oomen-Ruijten
(PPE) et Csaba Ory (PPE)
(16 janvier 2013)

Objet: Licenciements chez Netjets

Dans sa réponse a la question E-009186/12, la Commission fait savoir que le réglement (UE) n°465/2012 ne devrait
pas servir de prétexte aux compagnies pour licencier du personnel navigant.

Toutefois, dans une communication interne sur ce sujet, Netjets affirme: «<Un nouveau réglement européen qui vient
d’entrer en vigueur a une incidence sur le régime de sécurité sociale applicable au personnel navigant en fonction du
pays ol se trouve son aéroport daffectation. Selon nos calculs, effectués sur la base du niveau des effectifs et des
cotisations sociales, ces changements devraient coter, par an, 6,3 millions d’euros de cotisations patronales a
l'entreprise. (...) Nous proposons d'offrir la possibilité aux commandants de bord ayant leur aéroport d’affectation
dans l'un des six pays out la part des cotisations sociales de I'employeur est la plus élevée de démissionner
volontairement. (...) Si la réduction nécessaire du nombre de commandants de bord ne peut étre atteinte par le biais
des départs volontaires, alors nous proposerons de choisir quels commandants de bord feront l'objet d'un
licenciement sec, en tenant compte en premier lieu de la part de cotisations sociales de leur employeur dans leur pays
d’affectation».

1. Quelles mesures la Commission envisage-t-elle en la matiére?

2. De quelle manieére le personnel navigant peut-il faire valoir ses droits contre cette pratique?

Réponse donnée par M. Andor au nom de la Commission
(14 mars 2013)

1. La Commission ne peut pas intervenir dans le processus décisionnel des entreprises privées en se pronongant,
par exemple, sur la taille de leurs effectifs ou sur le choix de 'Etat membre ot elles exercent leurs activités.

La législation européenne en matiere de sécurité sociale prévoit la coordination, et non 'harmonisation, des régimes
de sécurité sociale. Cela signifie que chaque Etat membre est libre de définir les spécificités de son propre systeme de
sécurité sociale, y compris le type de prestations qu'il octroie, les conditions a remplir pour en bénéficier, le mode de
calcul des prestations et le montant des cotisations.

A titre d'exemple, la législation européenne détermine uniquement, par ses régles de conflit de lois, la 1égislation
applicable en matiére de sécurité sociale. Elle veille également a ce que toutes les personnes relevant de la méme
législation bénéficient des mémes droits et aient les mémes obligations, indépendamment de leur nationalité ou de
leur lieu de résidence (principes d’égalité de traitement et de non-discrimination).

2. Le personnel navigant peut faire valoir ses droits en cas, par exemple, de licenciement injustifié, de
discrimination ou de tout autre probléme lié au droit du travail et a la relation avec I'employeur, de la méme maniére
que n'importe quel autre travailleur, c’est-a-dire en engageant une procédure devant une juridiction nationale.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000413/13
aan de Commissie
Ivo Belet (PPE), Carlos Coelho (PPE), Regina Bastos (PPE), Christine De Veyrac (PPE), Ria Oomen-Ruijten
(PPE) en Csaba Ory (PPE)
(16 januari 2013)

Betreft: Ontslagen bij Netjets

In haar antwoord op vraag E-009186/12 verklaart de Commissie dat bedrijven Verordening (EU) nr. 465/2012 niet
als voorwendsel mogen gebruiken om cockpitpersoneel te ontslaan.

In een interne mededeling over deze kwestie schrijft Netjets echter het volgende: ,Een nieuwe Europese verordening
die van kracht is geworden is nu van invloed op het sociale-zekerheidsstelsel dat van toepassing is op het personeel en
dat zich nu baseert op het land waarin zich hun gateway bevindt. Wij schatten dat deze veranderingen, uitgaande van
de huidige personeelomvang en socialezekerheidstarieven de branche een extra bedrag van 6,3 miljoen EUR per jaar
aan werkgeversbijdragen zal kosten (...). Wij stellen voor een vrijwillig ontslag aan te bieden aan gezagvoerders met
gateways in de zes landen waarin de werkgever de hoogste socialeverzekeringstarieven moet betalen (...). Indien de
noodzakelijke vermindering van het aantal gezagvoerders niet door middel van vrijwillige ontslagen kan worden
bereikt, wordt voorgesteld gezagvoerders die gedwongen ontslagen zullen moeten worden allereerst te selecteren op
grond van de door de werkgever te betalen sociale-verzekeringstarieven van het land waarin zich hun gateway
bevindt”.

1. Welke actie denkt de Commissie naar aanleiding van deze zaak te ondernemen?

2. Op welke manieren kan cockpitpersoneel zijn rechten tegenover deze praktijk doen gelden?

Antwoord van de heer Andor namens de Commissie
(14 maart 2013)

1. De Commissie kan zich niet mengen in de besluiten die door particuliere ondernemingen worden genomen,
zoals het aantal personeelsleden dat zij aannemen en vanuit welke lidstaat zij hun werkzaamheden uitvoeren.

De EU-wetgeving voorziet op het gebied van sociale zekerheid in de codrdinatie en niet in de harmonisatie van de
socialezekerheidsregelingen. Dit betekent dat elke lidstaat zelf mag bepalen hoe zijn socialezekerheidsstelsel eruit ziet,
welke soorten uitkeringen worden verstrekt, aan welke voorwaarden moet worden voldoen om in aanmerking te
komen voor deze uitkeringen, hoe deze uitkeringen worden berekend en hoeveel premie er moet worden betaald.

De EU-wetgeving beperkt zich, middels haar collisieregels, ertoe te bepalen welke socialezekerheidswetgeving van
toepassing is. Zij zorgt er ook voor dat alle personen die onder dezelfde wettelijke regeling vallen dezelfde rechten en
plichten genieten ongeacht hun nationaliteit of verblijfplaats (grondbeginselen van gelijke behandeling en non-
discriminatie).

2. Vliegtuigbemanningsleden kunnen, net als andere werknemers, hun rechten doen gelden, bijvoorbeeld bij
kennelijk onredelijk ontslag, discriminatie of enig andere kwestie op het gebied van arbeidsrecht en de verhouding
met de werkgever, via nationale gerechtelijke procedures.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000413/13
a Comissdo
Ivo Belet (PPE), Carlos Coelho (PPE), Regina Bastos (PPE), Christine De Veyrac (PPE), Ria Oomen-Ruijten
(PPE) e Csaba Ory (PPE)
(16 de janeiro de 2013)

Assunto: Despedimentos na Netjets

Na sua resposta a pergunta E-009186/12, a Comissdo afirma que o Regulamento (UE) n.” 465/2012 ndo deve ser
utilizado como desculpa pelas companhias para despedir pessoal navegante.

No entanto, numa comunicagdo interna sobre o assunto, a Netjets afirma o seguinte: «Acaba de entrar em vigor um
novo regulamento europeu que afeta o regime de seguranga social aplicavel aos membros de tripula¢des de voo em
funcdo do pais em que estd situada a sua base de afetagdo. Consideramos que, tendo em conta os atuais niveis de
efetivos e as contribuigdes para a seguranca social, tais altera¢des custardo a empresa mais 6,3 milhdes de euros por
ano em contribui¢des patronais. (...) Propomo-nos oferecer um incentivo a cessacdo voluntdria da relacio de
trabalho aos comandantes com bases nos seis paises em que as contribui¢des patronais para a seguranca social sio
mais elevadas. (...) Se a redugdo necessdria do niimero de comandantes ndo puder ser atingida através da saida
voluntdria, propomo-nos entdo selecionar comandantes para despedimento assente em primeiro lugar nas
contribui¢des patronais para a seguranga social do respetivo pais de base».

1. Que medidas tenciona a Comissio tomar a este respeito?

2. De que forma podem as tripulacdes defender os seus direitos contra esta pratica?

Resposta dada por Liszl6 Andor em nome da Comissdo
(14 de marco de 2013)

1. A Comissdo ndo pode intervir no processo de decisio das empresas privadas, por exemplo quanto ao nimero
de trabalhadores que empregam e a partir de que Estado-Membro exploram o seu negdcio.

A legislagio da UE no dominio da seguranga social prevé a coordenacdo, e ndo a harmonizagio, dos regimes de
seguranga social. Tal significa que cada Estado-Membro tem liberdade para determinar as modalidades do respetivo
sistema de seguranga social, incluindo quais as prestacdes a ser concedidas, as condigdes de elegibilidade, o modo de
célculo das prestagdes e quais as contribui¢des a pagar.

Por exemplo, a legislacdo da UE s6 determina, através das suas normas de conflito de leis, qual é a legislagdo aplicavel
em matéria de seguranga social. Assegura também que todas as pessoas abrangidas pela mesma legislacio beneficiam
dos mesmos direitos e obrigacdes, independentemente da sua nacionalidade ou do local de residéncia (principios de
igualdade de tratamento e de ndo-discriminagdo).

2. O pessoal de bordo das companhias de aviagdo pode defender os seus direitos, por exemplo, contra os
despedimentos sem justa causa, a discriminagdo ou qualquer outra questdo relativa ao direito do trabalho e a relagio
com a entidade patronal, tal como quaisquer outros trabalhadores, no 4mbito de um processo judicial.
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Question for written answer E-000413/13
to the Commission
Ivo Belet (PPE), Carlos Coelho (PPE), Regina Bastos (PPE), Christine De Veyrac (PPE),
Ria Oomen-Ruijten (PPE) and Csaba Ory (PPE)
(16 January 2013)

Subject: Redundancies at Netjets

In its answer to Question E-009186/12, the Commission states that regulation (EU) No 465/2012 should not be used
as an excuse by companies to dismiss aircrew staff.

However, in an internal communication on the matter Netjets states the following: ‘A new European regulation that
has come into force now affects the social security regime applicable to crew based upon the country in which their
gateway is located. We estimate that based on current crew levels and social security rates, these changes will cost the
business an additional EUR 6.3m per year in employer contributions. (...) We propose to offer voluntary redundancy
to pilots-in-command (PIC’s) with gateways in the six countries with the highest employer social security rates. (...) If
the necessary reduction in the number of PIC’s cannot be achieved through voluntary redundancy then the proposal
is to select PIC’s for compulsory redundancy based first on the employer social security rates of their gateway
country’.

1.  What action does the Commission intend to take on the matter?

2. Inwhat ways can flight crews defend their rights against this practice?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(14 March 2013)

1.  The Commission cannot intervene in the decision making of private companies, for example how many staff
they employ and from which Member State it operates its business.

EClaw in the field of social security provides for the coordination and not the harmonisation of social security
schemes. This means that each Member State is free to determine the details of its own social security system,
including which benefits it provides, the conditions of eligibility, how these benefits are calculated and what
contributions should be paid.

For example, EC law only determines, through its conflict of law rules, which social security legislation applies. It also
ensures that all persons falling under the same legislation enjoy the same rights and obligations despite their
nationality or place of residence (principles of equality of treatment and non-discrimination).

2. Hight crews can defend their rights, e.g. against unjustified dismissal, discrimination or any other matter
concerning labour law and the relationship with the employer, as any other worker, through national court
proceedings.
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Question avec demande de réponse écrite E-000414/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(16 janvier 2013)

Objet: Droit de procédure administrative

Un droit de procédure administrative est 'opportunité de renforcer la 1égitimité de I'Union et, en paralléle, de donner
aux citoyens et aux personnes morales des droits plus clairs. Cest aussi l'opportunité de leur fournir davantage de
sécurité juridique dans leurs relations avec 'administration de 'Union.

Dés lors, la Commission travaille-t-elle, sur la base de l'article 298 du traité FUE, a I'élaboration d’une proposition de
réglement comprenant les principes fondamentaux de bonne administration et établissant des normes de qualité et
des garanties procédurales minimales a respecter par I'ensemble des institutions, organes, bureaux et agences
de I'Union?

Réponse donnée par M. Barroso au nom de la Commission
(4 mars 2013)

Cette question porte sur la résolution du Parlement européen du 15 janvier 2013 contenant des recommandations a
la Commission sur un droit de procédure administrative de I'Union européenne [2012/2024(INI)], qui se référe a
l'article 225 du TFUE. Conformément a I'accord-cadre sur les relations entre le Parlement européen et la Commission,
cette derniére informera le Parlement de la suite qu'elle compte donner a cette résolution dans les trois mois.
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Question for written answer E-000414/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(16 January 2013)

Subject: Law of administrative practice

Introducing a law of administrative practice would strengthen the legitimacy of the EU, more clearly define the rights
of citizens and legal persons, and give the latter greater legal security in their dealings with the EU administration.

Is the Commission currently drawing up, on the basis of Article 298 TFEU, a proposal for a regulation setting out the
basic principles of sound administration and laying down minimum quality standards and procedural safeguards to
be respected by all EU institutions, bodies, offices and agencies?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(4 March 2013)

This question concerns the European Parliament resolution of 15 January 2013 with recommendations to the
Commission on a Law of Administrative Procedure of the European Union (2012/2024(INI)), which refers to
Article 225 TFEU. In line with the framework agreement between Parliament and Commission, the Commission will
inform Parliament of its intended follow-up to this resolution within three months.
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Question avec demande de réponse écrite E-000415/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(16 janvier 2013)

Objet: Role de la politique de cohésion de 'Union dans la mise en ceuvre de la nouvelle politique européenne
de I'énergie

1. La Commission compte-t-elle donner suite a la demande du Parlement d'instaurer un programme de
coopération a l'échelle européenne, fondé sur l'expérience des programmes de jumelage, afin d’améliorer la
coopération entre les régions ayant un taux d’absorption élevé des fonds de I'Union et celles affichant de faibles taux
d’absorption, et afin de faciliter la diffusion des bonnes pratiques?

2. Comment la Commission compte-t-elle optimiser le niveau de coordination entre les Fonds structurels et le
Fonds de cohésion, d'une part, et le mécanisme pour l'interconnexion en Europe, d’autre part?

3. La Commission pourrait-elle clarifier et définir les secteurs de I'énergie qui ne seraient pas admissibles au
financement au titre de la politique de cohésion? Les projets déployés dans les régions de convergence pourraient-ils
bénéficier de ces financements?

Réponse donnée par M. Hahn au nom de la Commission
(13 mars 2013)

1. La proposition de reglement relatif a la coopération territoriale européenne prévoit déja la possibilité
d’encourager, dans le cadre de la coopération interrégionale, les activités de coopération et 'échange des bonnes
pratiques, dans le respect de certaines priorités d’investissement, notamment le passage a une économie sobre en
carbone. Il ne semble, des lors, pas utile d’élaborer un nouveau programme paneuropéen spécifiquement consacré a
lamélioration de la coopération. Des activités de coopération et des forums de discussion sont en outre organisés
dans ce domaine dans le cadre du programme «Energie intelligente Europe>.

2. Ence qui concerne la coordination entre les différents Fonds structurels et d'investissement européens (ESI) et le
mécanisme pour l'interconnexion en Europe, le Parlement européen et le Conseil ont récemment approuvé les
dispositions de programmation stratégique du projet de reglement portant dispositions communes des Fonds
structurels et d'investissement européens, qui dispose que les contrats de partenariat présentés par les Etats membres
doivent prévoir des dispositifs assurant la coordination entre les Fonds structurels et d'investissement européens, les
autres instruments de financement de 'Union et des Etats membres ainsi que la Banque européenne d'investissement,
de maniére compatible avec le cadre institutionnel de chaque Etat membre. La Commission vérifiera le caractére
adapté de ces dispositifs lors de I'évaluation des projets d’accords de partenariat.

3. Larticle 3 du projet de réglement FEDER et l'article 2 du projet de réglement relatif au Fonds de cohésion
définissent les domaines non couverts par ces fonds: le déclassement des centrales nucléaires et la réduction des
émissions de gaz a effet de serre provenant d’activités relevant d